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oli määrätty pantavaksi erehtymättömänvesikoetuksen alaiseksi,
josta selvästi tultaisiin ilmi saamaan, voisiko hän noituudellaan
muuttaa luonnon järjestyksen, mikä selvästi osoittaa, että
veteen heitetty ihminen ilman pirun apua pohjaan vaipuu*).

Jaana laskettiin kärryistä maahan. Hänen kätensä ja
jalkansa sidottiin lujasti ja säälimättömästi vahvoilla nuo-
rilla, ja tuossa surkeassa tilassa kannettiin hänet sitten mata-
lalle laiturille, joka oli joen syvimmän paikan partaalla. Ei
pienintäkään valitusta kuulunut hänen huuliltaan. Mutta
katsojain uteliaisuus oli korkeimmilleen kiihoittunut. Sillä
hetkellä olivat niin kauvas kuin silmä kantoi lauta-aidat,
kaikki katot ja varsinkin silta täynnä ammottavia suita ja
ojennetulta kauloja; niin, olivatpa vartijasotamiehet pakoitetut
keihäillään ja muilla ristiin panemillaan aseilla pidättämään
päälle tunkevia.— Sata taaleria viittäkymmentä vastaan, ettähän pysyy
veden päällä! - - huudahti samapunanaamainen porvari, joka
äsken oli Larssonia suututtanut.- Olkoon menneeksi, - - vastasi tämä heittäen kiu-
kustuneen silmäyksen riitaveljeensä.

Vielä viimeisen kerran kysyi oikeuden palvelija kor-
kealla äänellä syytetyltä, tahtoiko hän vapaaehtoisesti itsensä
syylliseksi tunnustaa. Väkijoukko vapisi pelosta, että Jaana
tunnustaisi. Mutta Jaanan huulilta kuului hiljainen, päät-
tävä-: »ei»!

Tämä vastaus oli ratkaiseva. Kaksi väkevää miestä
tarttui onnetonta toinen jalkoihin toinen kainaloihin, he hei-
luttivat häntä muutamia kertoja vauhtia saadakseen ja len-
nättivät hänet sitten kauvas kevättulvan täyttämään jokeen.
Kun vanhan naisen ruumis polskahti veteen, romahti villiin-
tynyt väkijoukko huumaavaan hurraahuutoon.— Hän uppoaa - - olen vetoni menettänyt! - - huu-
dahti porvari vihoissaan. Samassa kuin Jaana putosi veteen,
katosi hän pinnan alle, jossa vaan vaahtoinen paikka osoitti,

*) Nämä vesikoetukset samoinkuin niitä vastaavat tulikoetukset,
joita tehtäessä syytetyn täytyi tuliseen rautaan tarttua, olivat jo kauvan
tätä ennen käytännössä ja tavataanusein keskiajan kronikoissa mainit-
tuina. Kummallista kyllä oletettiin, että ainoastaan perkele voi syyllisen
pelastaa, jota vastoin nuo n.k. jumalantuomiotsisälsivät sen, että Jumala
ihmeen kautta syyttömän pelastaa.
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mihin hänet oli heitetty. Riemuhuudot taukosivat; jokainen
tunsi kuitenkin itsessään, että tämä leikinteko oli liika kar-
keaa ja ettfei se ollut murhaa parempi.

Venheitä työnnettiin heti paikalla vesille etsimään ja
pelastamaan hukkuvata. Merkillinen johtopäätös! Se, että
hän upposi, oli todistus hänen viattomuudestaan;mutta tämä
todistus tulisi viemään hänen henkensä. Tähän epäjohdon-
mukaisuuteen ei totta puhuen oltu valmistauduttu; oikeuden
palvelijat olivat varmasti olettaneet, ett'ei noita uppoaisi.

Jaana oli heitetty jokeen sillan yläpuolella. Yhtäkkiä
syntyi nyt sillalla melua, joka kohta muuttui mitä hurjim-
maksi riemuksi. - - Hän kelluu! Hän kelluu! — huudettiin
ja muutamat pilkkakirveet lisäsivät: - Ylös, akka, vasta-
virtaan! Ylös vastavirtaan!

Todella näkyikin Jaanan pää hetken aikaa veden pin-
nalla lähellä siltaa. Samassa se kyllä taas upposi, mutta
venheitä oli saapuvilla ja onnistui niiden onkia kuiville tuo
onneton, ennenkun virta oli ijäksi päiväksi hänet syvyy-
teensä niellyt. Tunnotonna vietiin hänet linnaan.

Väkijoukossa syntyi melua, huutoja ja väittelyä. Oliko
noita kellunut? Oliko hän uponnut? Molempiin kysymyksiin
voitiin vastata kieltävästi ja myöntävästi. Niinhyvin Larsson
kuin porvarikin kielsivät kadottaneensa vedon. Mutta useim-
mat jäivät siihen uskoon, joka heitä parhaiten miellytti,
nimittäin että noita oli kellunut ja kaikki olivat yksimieliset
siitä, ett'ei sen kummempia todistuksia hänen rikoksellisuu-
destaan tarvittu. Huutaen ja meluten hajautui kansa kai-
kille tahoille, ja siihen oli päättynyt tuo häpeällinen, mutta
ajan tapoja, räikeästi valaiseva näytelmä.

Merkillinen vastakohta! Sama joki, joka nyt hylkäsi
luotaan tuon taikauskoisuuden uhrin, - sama joki, joka
sai olla todistajana tämän uudemman ajan mitä julmimpaan
raakuuteen, -- sama joki oli tuo kuuluisa Aura, jonka ran-
noilla Suomen sivistys niin kauniisti kukoisti, - - tuo Aura,
jota runoilijat sittemminniinlämpimästi ylistivät, — tuo Aura,
jonka nimeen on liittynyt kaikki, mitäSuomessa oli,yliopiston
ensi vuosisatoina, mainiota tieteen, taiteen ja kirjallisuuden
alalla!



7. Oikeuden tutkinto.

Se suuri tulipalo, joka Toukokuun
29 p:nä 1681 hävitti- suurim-
man osan Turun kaupunkia,

joka vastikään oli tointunut v. 1656 tapahtuneesta palosta,
poltti myöskin poroksi hovioikeuden talon ja suuremman osan
sen tärkeitä asiakirjoja. Arvattavasti olisi niistä muutoin
saatu joitain tietoja tuosta pitkällisestä oikeuden käynnistä
Mainiemen noita-akkaa vastaan v. 1671.

Koko kesän, joka seurasi äsken kuvaamaamme jul-
maa vesikoetusta, oli Jaana istunut vankina Turun lin-
nassa. Kaikkia keinoja käytettiin saadakseen häntä tunnus-
tamaan syyllisyytensä; yksin tuota kauheaa reikätorniakin lin-
nan päärakennuksessa, jonne pimeät käytävät veivät milloin
ylösmilloin alaspäin kulkien ja jonne syytetty paljaasen paitaan
puettuna jätettiin kitumaan kylmässä ja pimeydessä kuusi
syltä maan alla, koetettiin käyttää tähän tarkoitukseen,mutta
luiiiaan. Jaana ei tunnustanut, ja vaikka häntä pidettiin
puolella näytteellä rikokseensa syylliseksi todistettuna, ei tuo-
mari kuitenkaan uskaltanut langettaa häntä roviolla poltetta-
vaksi, koska vesikoetus oli jäänyt hämäräperäiseksi ja koska
sitä ei voitu täysin todistavaksi katsoa. Varmaankin pelät-
tiin tällä puolen merta vielä vanhan Brahen valistuneita
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mielipiteitä, hänen, joka jo oli pelastanut niin monen
taikauskon uhrin.

Tämä taru tietää kuitenkin kertoa, että tutkintoa jat-
kettiin Turun hovioikeuden edessä keskipalkoilla Syyskuuta
1671, ja kun moiset tutkinnot usein tarpovat merkillisiä
kuvauksia ajan tavoista ja mielipiteistä, lienee huvittavaa hiu-
kan sen kulkua seurata.

Hovioikeuden istuntohuoneen ahtaassa etehisessä seisoi
syytetty vartioiden ja todistajain ympäröimänä, joiden viime-
mainittujen joukossa oli useita lapsiakin. Ulkopuolella oleva
tori ja talon rappuset olivat täynnä uteliaita, jotka levotto-
muudella seurasivat tutkinnon kulkua.

Vihdoinkin näyttäytyi hovioikeuden vahtimestari etehi-
sessä ja kutsui syytetyn sisään. Jaana seurasi häntä horju-
vin askelin. Hänen voimansa olivat murtuneet vankilan huo-
nosta ilmasta ja pitkällisistä kärsimyksistä; hänen silmissään
hehkui outo tuli; hän katseli ympärilleen sekaisin silmin;
hänen ennen siisti pukunsa oli käynyt repaleiseksi ja vaa-
lennut takkuinen tukka ympäröi kuihtuneita, vaaleankeltasia
kasvoja.

Istuntohuoneen suuren pöydän ympärillä näkyi vaan
muutamia hovioikeuden jäseniä. Presidentti, valtioneuvos
Sparre, oli matkustanut Tukholmaan. Pöytäkirjuri harmaa-
päinen Juliana Gartzius teki pöytäkirjaa ja yleinen syyttäjä
Laurentius Wigelius luki syytöskirjan. Läsnä oli myöskin
kaksi noitakommissioonin jäsentä, joista toinen maallikko, toi-
nen pappi.

Wigeliuksen esitys tarkoitti todistaa sitä, miten tuo
kauhistava noituus, Jumala paratkoon! näinä pahoina aikoina
oli niin nopeasti lisääntynyt, ett'ei enää ilman sääliä ja sur-
kua voinut nähdä, kuinka monet lunastetut sielut saatanan
viekkauden kautta olivat ijankaikkiseen kadotukseen joutu-
neet. Ja katsoi hän asian todellisuuden epäilemättömän ole-
van, mitä siihen jumalattomat filosoofit sitten vastaan väittää
uskaltanevatkaan; kuitenkin tahtoi hän asian enemmäksi
todistamiseksi esittää hänen korkea-arvoisuutensa piispa Geze-
liukseu todistuksen tästä asiasta hänen kirjoituksessaan ency-
dopedia synopiica, jossa selvästi ja suurella opilla selvitetään,
että noita-akat, perkelettä avukseen huutamalla, voivat viljan
kasvua vahingoittaa, tuhota karjan, tehdä ihmiset ontuviksi,
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kuuroiksi ja sokeiksi, jopa panna sarvia ihmisten päähän,
niellä talonpoikain hevosia ja kärryjä y. m. semmoista sietä-
mätöntä ja hävytöntä ilkeyttä*). On myöskin arvoisa ja
oppinut Dominua Enevald eräässä dissertatione theologica'ss&
täysin todistanut, että Pragin torilla oli poppamiehen nähty
nielevän vatsaansa elävän porsaan. Ja on kaikille hyvin
tunnettua, ei ainoastaan, että pahat naiset ovat aina viimei-
siin aikoihin saakka pirullisia konstejaan harjoittaneet, niin-
kuin oikeudenkäynti korkea-arvoisen piispan ja Dominus
vlfowMS-vainajan **) lesken välillä selvästi osoittaa, vaanmyös-
kin että monta sellaista ennen vanhaan sekä täällä että
Ruotsissa on tuomittu ja noituudesta poltettu, ilman että
tässä metelissä vielä mitään näkyvämpää diminuatio'\& on
huomattu, vaan on se päin vastoin yhä itsepintaisemmin con-
tinuerannuf, kuta kauvemmin sitä on kestänyt.- Nyt, - - jatkoi sitten syyttäjä, - - on täällä saapu-
villa oleva nainen, mustaksi Jaanaksi kutsuttu, monellaisiin
synnillisiin vehkeisiin ja pirun kanssa seurusteluun puolittain
syylliseksi todistettu, joita kaikkia tässä kävisi liika pitkäksi
luetella. Mutta koska hän ilmeisestä ilkeydestä yhä näitä
tekojaan kieltää ja koska myöskin hänen päälleen pantu
vesikoetus, paholaisen toimen kautta, on epäilyksen alaiseksi
osoittautunut, tahtoi syyttäjä, korkeimmasta käskystä, hänelle
vielä näistä asioista kysymyksiä tehdä ja hänet todistajain
kautta langettaa, tehden kaiken tämän Jumalan kunniaksi,
totuuden edistämiseksi ja monen syntisen sielun ijankaikki-
sesta kadotuksesta pelastamiseksi.

Tämän esipuheen jälkeen ryhdyttiin tutkintoa pitämään.
Alussa vastasi Jaana kaikkiin kysymyksiin miltfei uhkamieli-
sesti. Kysymykset olivat pääpiirteissään seuraavat.

Kysymys. Missä oli hän syntynyt ja miten oli tänne
tullut. -

■ Vastaus. Oppelsbachin kylässä lähellä Augsburgia

*) Gezelii den äldres minne. kirj. J. J. Tengström, siv. 106.
**) Vrt. samaa teosta, siv. 142 ja seur. Piispa syytti Alanuksen

leskeä siitä, että tämä muka olisi käyttänyt erästämynämäkeläistä naista
noituuteen, hankituttanut itselleen takaisin erään koristeen ja muutamia
palasia sianlihaa, kiduttanut Dn. Knevaldia noidan nuolilla ja tahtonut
taikajuomalla tuhota itsensä piispan puolison tämän sairaana ollessa.
Juttu kesti liki viisi vuotta ja vedottiin siinä lopulta Tukholman neuvos-
toon, joka tuomitsi piispan maksamaan leskelle 400 talaria hopeassa.
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Baierin maassa. Joutui kahdenkymmenen vuodon vanhana
naimisiin suomalaisen sotamiehen kanssa ja seurasi häntä,
monien retkien ja seikkailujen perästä, tähän maahan v.
1040. Joutui kohta sen jälkeen leskeksi ja on asunut mie-
hensä tuvassa Mainiemen maalla.

Kysymys. Miksi kutsutaan häntä mustaksi Jaanaksi,
ja eikö se ole saanut alkuansa siitä, että hänen katsottiin
osaavannoitua. -- Vastaus. Häntä kutsutaan mustaksi syystä,
että hän aina kantaa surupukua. Hän suree miestään, us-
koaan ja isänmaataan.

Kysymys. Mitä uskoa hän tunnustaa. Vastaus.
Oikeauskoiscn yleisen roomalaisen kirkon uskoa.

Kysymys. Eikö hän ole osoittanut halveksimista lutee-
rilaiselle uskolle ja sakramenteille. - - Vastaus. Ei muulloin
kuin silloin, kuin teidän piispanne tahtoi pakoittaa minut
synnintunnustukseen omassa kirkossaan. Silloin olen kutsu-
nut häntä vääräuskoiseksi, joka hän myöskin on.

Nyt kutsuttiin todistajat sisään ja he vannoivat, että
Jaanaa kyllä oli epäilty paavillisesta opista, koska hän ei
milloinkaan missään kirkossa käynyt, mutta etfei hän kos-
kaan vastannut, kun sitä häneltä kysyttiin. Kappalainen
Stigzelius, noitakommissioonin jäsen, todisti, että syytetty itse-
pintaisesti oli kieltäytynyt vastaamasta niihin kysymyksiin ja
varoituksiin, joilla häntä vankilassa oli koetettu saada luopu-
maan kirotusta paavillisesta epäuskosta. Todistajaa kehoitet-
tiin jatkamaan käännytystyötään.

Kysymys. Millä hän on henkeään elättänyt noiden
kolmenkymmenen vuoden kuluessa miehen kuoleman jälkeen.
Vastaus. Kehräämisellä, ja kun hyvät ihmiset ovat auttaneet.

Kysymys. Onko totta, että hänen tupansa läheisyyteen
on aarre kaivettu maahan. - - Vastaus. Joka sen tietää ja
uskoo, hakekoon sen käsiinsä.

Hiilenpolttaja, joka ennen kerrottuna, yönä oli ollut
Jaanan tuvassa, kutsuttiin sisään ja otti valalleen, että hän
oli nähnyt noidantulen saaren rannalla palavan. Kysyttiin
häneltä, oliko Jaana opettanut häntä taikoja tekemään aar-
retta löytääkseen. Vastasi, että hän sitä heikkona hetkenä
oli pyytänyt, mutta että Jaana ankarin sanoin oli hänet
ajanut ovesta ulos. Kehoitettiin etsimään aarteita jumalan-
sanasta eikä mistään pirun konsteista.
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Kysymys. Olihan kaikille tunnettua, että Jaanan oli
lapana povata tuhkaan; miksi hän siis sen kieltää? - - Vas-
tana. Yksinkertaiset ihmiset ovat häneltä sitä pyytäneet,
eikä hän ole osannut sitä syntinä pitää. Kun puu palaa,
näkyy hiilessä kaikellaisia näkyjä, jotka eivät muuta ole kuin
tulen vilkettä. Sellaisella lapsia huvitetaan ja viisaat ihmiset
sille nauravat.

Neljä talonpoikaistyttöä kutsuttiin sisään ja kaikki to-
distivat he, että Jaana oli porosta heille povannut,mille sul-
haisen, mille muita rikkauksia; kolme heistä valitti itkien,
ett'eivät ennustukset vieläkään olleet toteen käyneet. Ainoas-
taan neljäs vaikeni ja vastasi punastuen vasta siitä kysyttynä,
että asia oli jo viikon kuluttua tapahtunut niinkuin ennus-
tettu oli. Sentähden oli hän antanut Jaanalle seitsemän
kyynärää palttinaa. Joka merkittiin.

Kysymys. Eikö hän ollut tuhonnut mestari Aatamin
renkiä, joka oli varastanut säkin jauhoja isäntänsä myllystä.

Vastaus. En ole tuhonnut häntä, olen vaan tehnyt
hänet sairaaksi. Mestari Aatami vaati minulta sitä uhaten
muuten ajaa minut pois torpastani. - - Mestari Aatami kut-
suttiin saapuville, mutta ei sanonut mitään muistavansa.

Kysymys. Miten hän teki rengin sairaaksi. — Vas-
taus. Minä otin vanhan aurtuan, käärin pikiä sen ympärille,
heitin sen maahan ja sanoin: »Avaa korvas, herra Jumala,
ja anna varkaan palkkansa saada*).» Sen olen oppinut
Oulun Puujumalalta.

Kysymys. Tekikö rengin terveeksi jälleen ja niillä
lailla. - Vastaus. Luin hänelle evankeliumin pääsiäisyönä,
ja siitä hän parani, kun ensin oli vienyt varastetun tavaran
takaisin.

Kysymys. Onko lukenut suolasta. - - Vastaus. Välistä
on lukenut sairaita ihmisiä parantaakseen. Se ei liene mi-
kään synti. - Kysymys. Oliko hänen tapana lukea sairai-
den lehmien ylitse. ■ Vastaus, (vähän mietittyä) Oli. -
Kysymys. Mitä sanoja oli hän siihen käyttänyt. - - Vastaus.
Näitä sanoja: »Neitsyt Maria valitti, lehmäni on huutavassa
hukassa, se on paraneva, sanoi Jeesus. Jeesus meni pala-
valle vuorelle ja näki nuo mielettömät naiset. Manaan sinua,

"J Vcr. ÅBo Tidn. 1795, N:0 8.
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mieletön nainen, sinä saat minulta omani jälleen, täynnä
kuin munan, punasena kuin kukon, ennen kolmea auringon
kiertoa, merkittynä tai ristittynä.»*) -■

- Joka merkittiin.
Kysymys. Voiko hän parantaa olutpanoksen ja mitä

siihen käyttää. - Vastaus. Otan sitä varten katajaa, pih-
lajaa ja kanervaa, hakkaan ne hienoksi ja sekoitan veteen.
Sillä vedellä pesetän minä olutastiat. -- Kysymys. Hank-
kiiko myöskin vointeko-onnea ja millä tavalla. - - Vastaus.
Panen harmaakiven kiehuvaan veteen ja pesen sillä vedellä
kirnun. Se ei ole syntiä. - - Monta todistajaa huudettiin
esiin ja vakuuttivat, että niin oli tapahtunut. Varotettiin
heitä vasta sellaista taikuutta harjoittamasta. Arvion kylän
akat lupasivat itkien ei koskaan sellaista taikuutta enää
harjoittavansa.

Kysymys. Eikö hän erään kerran ollut kieltäytynyt
tulemasta häihin ja uhannut muuttaa hääväkeä susilaumaksi.

Vastaus. Emäntä oli minut kutsunut, mutta isäntä ajoi
ulos ovesta. Kun muutamat heittivät kiviä jälkeeni, sanoin
minä heille: »te eläniöittekuin sudet metsässä.»

Todistajat kutsuttiin sisään ja vakuuttivat Jaanan heille
huutaneen: »muuttukaa susiksi metsässä!» Kohta sen jäl-
keen oli yksi niistä nuorista miehistä, jotka olivat kiviä heit-
täneet, juossut häätupaan huutaen ja käsiään huitoen, tahtoen
purra jokaista, joka eteen sattui. Parani kuitenkin, kun
pappi oli sille lukenut. Tähän vastasi Jaana, että poika oli
ollut oluesta päissään. Joka kiellettiin, ja todistus pöytäkir-
jaan merkittiin.

Kysymys. Oliko totta, että hän oli lehmän selässä
ratsastanut, jonka sitten oli ehdyttänyt kuiviin eikä koskaan
parantanut. — Vastaus. Sitä ei hän ollut koskaan teh-
nyt. -

■ Todistaja todisti nähneensä Jaanan voihin sylkevän,
ja kohta oli se muuttunut palaneeksi. Kunhän kävi kylässä,
tapahtui usein, että karja pysähtyi häntä katsomaan. Joka
merkittiin.

Tutkinto siirtyi nyt syytteen tärkeimpään osaan, kysy-
mykseen Hornan retkistä. Kysymyksiä tehtäessä oli sali
vähitellen tullut täyteen sisään kutsutuita todistajia, joista
suurin osa oli naisia ja lapsia, ja kaikkien kasvoilla kuvastvii

*) Vert. Åbo Tidn. 1792, N:o 19.
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vuorotellen kanini, viha ja kiihkeä uteliaisuus. Juuri tällai-
set, mielettömät, kaikissa muissa asioissa ymmärtäväisten ja
arvossa pidettyjen miesten toimeenpanemat tutkinnot ne juuri
olivat omiansa vahvistamaan rahvaan uskoa taikuuteen ja
sen kauhistavaan todellisuuteen.

Kysymys. Onko totta, että hän pääsiäisöinä, ja sillä
välinkin, oli ajanut Hornaan, palvellut pirua ja samaan suu-
reen syntiin viekoitellut pieniä, viattomia lapsia, sekä miten
se oli tapahtunut. - - Vastaus. Sitä en ole koskaan tehnyt.
Kaikki mitä ihmiset siitä ovat sanoneet, on pelkkää taika-
uskoa ja valetta. Hän voisi ottaa Jumalan todistajaksi siinä
asiassa. - - Kehoitettiin uudelleen tunnustamaan ja antoi sii-
hen samanlaisia vastauksia.

Nyt kutsuttiin todistajat esille. Ensimmäinen heistä,
myllärin vaimo, todisti, että hän eräänä helluntaiyönä oli
nukkunut myllyssä, kun mies oli ollut matkoilla. Keskiyön
aikana oli hän herännyt siitä, että saatana enkelilleen tuli
suurella jymäkällä lentäen, ja kohta sen perästä neljä tai
viisi noita-akkaa, joiden joukossa myöskin oli musta Jaana,
ajaen luutien päällä, ja heillä oli kullakin ollut selässään
kuorma varastettuja villoja. Silloin on piru punninnut villat
väärällä puntarilla ja huomannut, ne aivan riittämättömiksi,
jonka jälkeen hän puntarin varrella takoi noita-akkoja sel-
kään ja sanoi heille: »tuppateera! tuppateera!» *) Kun noita-
akat ovat tulleet, ovat sanoneet: »nyt olemme täällä, herra.»
Ja kun ovat menneet: »nyt me menemme, herra.» Ja joka
kerta kuin ovat paholaista puhutelleet, ovat sanoneet: »seis,
piru!» ja hän on vastannut: »piru seisoo.» Ja koko yön
on vesirattaasta kuulunut kummaa sihinää ja suhinaa, mutta
todistaja on maannut nurkassa piilossa ja vetänyt säkit kor-
viinsa. Kysyttiin, kuinka hän sitten oli voinut nähdä ja
kuulla, mitään. Vastasi, että hän välistä kauheasti peläten
oli tirkistänyt säkkien peitosta. Sitten on nukkunuthätäänsä,
ja, kun heräsi, oli kummitus kadonnut ja mylly seisoi pai-
koillaan. Joka merkittiin.

Useat todistajat kertoivat toiset nähneensä toiset kuul-
leensa noita-akkojen pääsiäisen aikana ratsastavan läpi ilman,
ja oli joukossa myöskin musta Jaana. Se voidaan parhaiten

*) Suullisten kertomusten mukaan.
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nähdä kolino kertaa muutetun huoneen katolta. Ja joka
kerta kuin noita-akat valmistautuvat lentämään, voitelevat he
itseään pukinsarvcssa sailyttämällään rasvalla, ja hokevat
sitä tehdessään: »pitkin poikin, iluiass' loikin.v Jonka teh-
tyään lentävät kuin linnut lakeisen läpi, loukkautuniatta.
Mutta yksi heistä on erehdyksestä sanonut: »pitkin poikin,
maassa loikin;» jonka jälkeen on kolhinut itseään puihin ja
seiniin ja siitä ruhjoutunut kuoliaaksi. Ja jos lentäessään
tulevat liika likelle kirkon tornia, kohta vetää se heidät puo-
leensa ja musertaa palasiksi y. in. s.

Kun todistajia moneen kertaan oli varotettu puhumaan
ainoastaan sitä, mitä tiesivät Jaanasta kertoa, todistavat useat
keistä, että heidän lapsensa olivat olleet poissa yöllä, ei ku-
kaan tietänyt missä, ja heidän vuoteihinsä oli pantu kivi tai
puupalanen. Ja kun lapset toisena aamuna olivat palanneet,
oli heiltä kysytty: »oletteko olleet Hornassa yötä?» johon
lapset ovat vastanneet siellä olleensa; ja kun heiltä on ky-
sytty, oliko musta Jaana heidät sinne vienyt, ovat he siihen
itkien myöntäneet. Äitejä käskettiin tuomaan lapsensa esille,
joka tapahtui; ja selvästi näki, että lapset suurella pelolla
katselivat syytettyä, ja useita heistä ei saatu suutansa avaa-
maan, eimenkun Jaana oli viety toiseen huoneesen.

Pääsisältö lasten sekavissa kertomuksissa oli seuraava:
Jaana oli yön aikaan ottanut heidät vuoteelta ja vienyt ilman
läpi Hornaan. Siellä on paljon huoneita ja hyvin komeata.
Suuri musta mies kastaa lapset kuumassa, vedessä; sitten
juoksuttaa hän heidän verensä, kirjoittaa sillä paperille ja
opettaa heitä lukemaan. Pieniä lapsia on hän pannut kie-
huvaan kattilaan ja kuorinut rasvan, sittonkun he ovat kie-
huneet; toisia on hienontanut jauhoksi, ja siitä on hän teh-
nyt voidetta noita-akoille. Jaanalla on ollut sarvet jaloissa
ja koettanut nyhtää niitä irti, ja joka kerta on hän sanonut:
»kirottu sarvi, joka et irtaudu.» Eräänä iltana on hänellä
ollut päällään kaulustakki ja on hän hyppinut lasten ympä-
rillä kuin harakka. Hornassa on enkelikammari, jossa rukouk-
sia luetaan ja virsiä veisataan, mutta sinne ei lapsia päästetä.
Se suuri, musta mies opettaa heitä lukemaan uskonkappaleita
takaperin, ja ne, jotka sen hyvin tekevät, saavat pcstilahjoja,
jotka ovat kultarahojen kaltaisia, mutta muuttuvat seuraavana
päivänä kuiviksi lehdiksi j. n. e.
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Viimeksi tuotiin esille myöskin ne kolme lasta, jotka
olivat olleet Jaanan luona Valpurinmessuyönä, ja kertoivat
seuraavaa:*) Jaana on variksena heidän edessään lentänyt
ja heidät metsään houkutellut. Siellä on hän ottanut heidät
kiinni ja vienyt Hornaan, ja tiellä ovat he nähneet paholai-
sen, joka irvisti heitä vastaan niinkuin pääkallo. Sitten oli
hän antanut he,ille ruokaa kultalautasilta, mutta vanhin tyttö
oli lukenut ruokaluvun, ja silloin oli ruoka muuttunut Ukeiksi
madoiksi. Kohta sen jälkeen oli paholainen tullut sisään
ihan mustana ja oli hänellä ollut noita-akka mukanaan. He
ovat hieroneet Jaaniin kanssa kauppaa lasten sieluista, mutta
eivät ole sopineet hinnasta, ja lentäneet pois suurilla, mus-
tilla siivillä. Jaana on sitten samalla tavalla heidän jäles-
sään lentänyt, mutta silloin ovat lapset juosseet tiehensä ja
löytäneet rannasta venheen. Sillä ovat he soutaneet monta
sataa peninkulmaa suuren meren yli, ja sitten on muuan
mies löytänyt heidät metsästä nälkään kuolemaisillaan.

Tämän kertomuksen jälkeen kutsuttiin Jaana sisään,
pöytäkirja luettiin hänelle ja kysyttiin, mitä olisi hänellä sii-
lien sanomista. Kaikki odottivat hänen yhä edelleenkin kiel-
tävän, mutta noiden muutamain tuntien kuluessa oli merkilli-
nen muutos tapahtunut onnettomassa naisessa. Kärsimys
oli häneltä voimat vienyt; sen, mitä kaikkien muiden to-
distus ei ollut voinut aikaan saada, sen saivat aikaan lap-
sien kertomukset. Kun hän ne sai kuulla, alkoi hän vapista
kiireestä kantapäähän, hänen silmänsä laimenivat, ja hän
vastasi tuskin kuuluvasti: - - tottapa se totta lienee, koska
lapset sen sanovat.

Hän tunnustaa! - kuului kaikkien huulilta ja heidän
kasvoissaan kuvastui hämmästys ja inho, suurempi vielä
kuin ennen, jolloin noita ei ollut tunnustanut. Tuomarejakin
puistatti. - - Sinä tunnustat siis, - - sanoi puheenjohtaja, -
että olet harjoittanut yhteyttä pimeyden ruhtinaan kanssa?

Tunnustan. - Että synnillisillä taikatempuilla olet noi-
tunut ihmisiä ja eläimiä? - - Olen. - - Että kovasta sydäm-
mestä ja pahasta aikomuksesta olet vietellyt pieniä lapsia
kaikellaiseen pirullisuuteen, lentänyt heidän kanssaan ilman
läpi Hornaan, pettänyt heidät, myynyt heidät ja luovuttanut

*) Jota lukija verratkoon edelliseen kertomukseen samasta rclkcslii.
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heidät ihmiskunnan viholliselle? - " Koska lapset sen sano-
vat, niin olen sen kyllä tehnyt. -

Tämän langettavan tunnustuksen jälkeen seurasi het-
ken hiljaisuus. Silloin kohosi seisoalleen kuusikymmenvuo-
tias hovioikeuden assessori Olavi Wallenius*) vihan puna
arvokkaalla otsallaan, pyysi sananvuoroa ja lausui: - - Jo
kauvan on minusta näyttänyt kuin istuisin jaarittelevain äm-
mien parissa enkä älykkäiden tuomarien totisessa seurassa,
joiden tulee tuomita Jumalan ja ihmisten lain mukaan jär-
keään ja omaatuntoaan noudattaen. Ollen kaikille selvä,
joilla silmiä ja korvia on, että kaikki nämä todistajat ovat
törkeän taikauskon kahleihin sidotut, niin että he kyllä
omassa uskossaan vilpittömät ovat, mutta kuitenkin valheen
ruhtinaan kaikellaisilla surkeilla ennakkoluuloilla saastutetut.
En myöskään tahdo kieltää, että voi olla paljonkin totta
siinä, mitä oppineet ja oppimattomat tätä nykyä kertovat
perkeleen kavaluudesta, vaikka suurin osa on pelkkää lorua
ja erehdystä. Ja ihmettelen minä suuresti, että oikeuden
jäsenet eivät 010 sitä huomioonsa ottaneet, että tämä nainen,
joka tähän saakka on kieltänyt, on tehnyt sen siitä syystä,
että hänellä silloin vielä oli järkeä enemmän kuin teillä kai-
killa. Mutta kun hän nyt kauheassa vankeudessa on ruu-
miiltaan kurjaksi käynyt ja monien ihmisten ilkeyden kautta
hänen sielunsa on hämmentynyt, niin ei hän enää voinut
sitä kestää, että lapset ovat hänestä kaikellaista hullutusta
todistaneet, ja on hän siis ruumiinsa ja sielunsa heikkoudessa
menettänyt järkensä ja sanoo nyt tehneensä mitä ei koskaan
tehnyt ole. Sen vuoksi panen minä vastalauseeni kaikkea
tutkintoa vastaan mielipuolen ihmisen kanssa, ja kiellän hä-
nen tunnustukseltaan kaiken arvon ja merkityksen, kunnes
taitavain lääkärien todistuksen kautta on selville saatu, missä
määrin hän on ollut pätevä lain edessä vastaamaan siitä,
mitä hän noituudestaan tunnustanut on.

Tuollaisia jaloja ja valistuneita mielipiteitä pilkistää vä-
listä esiin taikauskoisen ajan pimeydestä, joka niiden kautta
jälkimaailman silmissä kuitenkin vaan näyttää kahta synkem-
mältä. Walleniuksen puheesta syntyi oikeuden kesken melua
ja eripuraisuutta. Jotkut olivat samaamieltä kuin hän, useimmat

*) Seitsemän vuotta sen jälkeen aateloituna nimellä WaUcnstjema.
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kuitenkin vastaan. Todistajat ja syytetty käskettiin ulos ja
kiivaan väittelyn jälkeen päätti oikeus, - - lukija, varmaankin
luulee, että oikeus päätti pyytää lääkärin todistusta Jaanan
sieluntilasta - - ei, vaan se päätti, että Jaanan olkapäitä olisi
tutkittava, olisiko niissä tuo tavallinen noidan merkki. Ja
katso, hänen oikeasta olkapäästään löytyi kaksi ristiin mene-
vää viivaa, ja tämä merkki katsottiin niini todistavaksi, niin
langettavaksi, efctfei mistään vastalauseesta nyt enää voinut
olla puhettakaan.

Mutta kiiruhtakaamme ohi tämän mustan esi-isiemme
raakuutta osoittavan näytelmän. Tarpeellisten oikaisujen ja
keskustelujen jälkeen julistettiin yksimielisesti, Walleniuksen
ääntä lukuunottamatta, se tuomio, että koska noita-akka
Jaana, Augsburgista kotoisin ja mustaksi Jaanaksi sanottuna,
täysillä näytteillä ja omasta tunnustuksestaan oli huomattu
syypääksi pakanalliseen noituuteen, seurusteluunpirun kanssa,
ja kristityn nuorison viettelemiseen, kuin myöskin oli hän
paavillisessa uskossaan korkea-arvoista piispaa ja puhdasta
luteerilaista oppia pahasti pilkannut, niin on hän, tämä Jaana.
Augsburgista kotoisin, oman sielunsa pelastukseksi ja'muille
kauhistukseksi ja varoitukseksi, tuomittava asianmukaisen val-
mistuksen saatuaan kristillisen seurakunnan läsnäollessa ro-
violla poltettavaksi; joka julistettiin Turussa sinä 10 päivänä
Syyskuuta vuotena Kristuksen syntymän jälkeen tuhantena
kuudentenasadantena yhdentenä kahdeksatta.

Tietoa tästä tuomiosta, joka siinä tuokiossa levisi kautta
koko kaupungin, tervehti torille kokoontunut utelias väki-
joukko kaikuvilla hurraahuudoilla.



8. Airiston aallot.
Sanotaan, että syksy on synkkä ja kolkko ja kai vä-
listä niin onkin, ja alakuloinen on se aina, koska,
elää kaikkien niiden ilojen muistoista, jotka ovat
olleet ja menneet, Sen hymyily on niin kalpea

kuin kätkeytyisi suru sen taa, ja kun se on kauneimmillaan,
on se kuin kuoleva kaunotar, joka vielä kerran katsahtaa
ympärilleen taivaallisilla silmillään, silloin kuin ne ijäksi
ummistaa.

Mutta sanomattoman ihana on syksy kuitenkin, puna-
set pihlajat ja kirjavat haavat seisovat tyynen järven rannalla
kasvavien ikuisesti vihreäin kuusien rinnalla, - - kun ilta-
aurinko niin autuaasti kuin hyvä henki vaipuu yön helmaan
ja sanomattoman hieno valaistus levenee yli hiljaisten vesien
ja kuihtuneiden rantojen. Se on luonnon ylevää nöyrtymistä,
se on sen kärsivällinen, rauhaisa, säteilevä silmäys kuolon
valtakuntaan, - - sillä se; tietää olevansa kuolemassaankin
katoamaton, se tietää, että uudet keväät hiljalleen versovat
menneisyyden tuhkasta. Sellainen ihana, kirkastunut syys-
ilta, on aina kuin muistutus elämästä tuolla puolen haudan:
kuolevainen, miksi valitat, että majasi lahoo ja että elämän
kukkaset niin nopeasti kuihtuvat? Katso minua; minä olen
kärsivällinen ja lempeä, ja minä kuolen rauhan hymyily huu-
lillani, sillä toivo ei kuole kanssani, se elää ikuisesti, minä-
kin olen elävä ja henkeni ikanimmat kukkaset elävät kans-
sani eivätkä koskaan kuihdu!

Sellainen liikuttavan kaunis ilta oli nyt, kaksi viikkoa
noiden synkkien tapahtumien jälkeen, joista äsken olemme
kertoneet. Yksin istui tuomionsa saanut noita-akka Jaana
Turun linnassa sen päivän edellisenä iltana, jolloin hänet oli
roviolla poltettava. Hänen ikkunansa antoi linnanselälle
päin ja sen takana kimmeltävät Airi.ston laineet iltaruskon
valossa. Valo tuli sisään ahtaasta ristikko-ikkunasta ja pu-
nasi sitä vastapäätä olevan seinän; ja koska valo heijastui
merellä käyvästä hiljaisesta mainingista, nähtiin sen seinällä
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niin hienosti ja miellyttävästi väräjävän, että tyly kivimuu-
rikin siitä henkeni ja loisti kuin olisi ollut kirkkaista hohto-
kivistä tehty. Jaana sitä katseli, mutta mitä hän siinä ajat-
teli, sen tietää vaan Hän, joka salaisimmatkin tietää; ehkä
ajatteli hän iloisia lapsuutensa aikoja Lech-virran rannalla,
ja iltaruskon loiste linnan muurilla, se oli muiston viimeinen
ilo, joka seuraa onnetontahänen elämänsä äärimmäisillerajoille.

Jaanan siinä istuessa ja auringon laskua katsellessa,
aukeni ovi hiljaa ja sisään astui vanha, vielä voimakkaan
näköinen, mies, vaikka hiuksensa olivatkin vaalenneet. Hän
kosketti Jaanaa keveästi olkapäähän ja kysyi: - - Nukutko
sinä?

Jaana katsahti ylös ja tunsi mestari. Aatamin, Mainie-
men entisen hirmuvaltiaan. Mutta kysymykseen ei hän mi-
tään vastannut.— Kuule minua, -- jatkoi vanhus toisen välinpitämät-
tömyydestä huolimatta. - - Siihen olet nyt joutunut, Jaana,
kun et ole minua totellut etkä jakanut aarretta kanssani.
Nyt näet auringon viimeistä kertaa laskevan; polttoroviotasi
jo rakennetaan Hämeen-tullin ulkopuolella, ja paljon kultaa,
paljon kultaa on minulle maksanut puheillesi päästäkseni.
Ketä varten nyt enää aarrettasi kätket? Lapsia ei sinulla
ole eikä sukulaisia; vanhemmistasi ja sisaristasi et ole mitään
kuullut neljättäkymmeneen vuoteen. Ole siis nyt kerrankin
järkevä ja neuvo minulle aarteen piilopaikka. Palkkioksi
annan minä sinun paeta vielä tänä yönä.

Jaana katseli ukkoa hetkisen. - - Mihinkä aikoisit sit-
ten käyttää aarteeni? kysyi hän vitkalleen ja, melkein
epäilevästi.- Mihinkäkö? Ah, -- minä tahdon kätkeä sen kel-
lariini; minä tarvitsen kultaa, enempi kultaa! Kullatta en
voi elää. Sinä et tiedä, mitä se on, kun isoaa ja janoaa
tuota keltaista metallia. Kun minä olin nuorempi, Jaana,
silloin raivosi rinnassani monta intohimoa; - - minä voin ra-
kastaa, vihata, kostaa ja tappaa; nyt olen siivo kuin lammas,
kylmä kuin kallio, ilman rakkautta ja ilman vihaa. Yksi
ainoa säije minua vaan enää elämään kiinnittää: kultaa!
kultaa! minun täytyy saada enempi vaan kultaa. Kuule-
minun täytyy saada aarteesi, muuten sinut huomenna polte-
taan.

13Välskärin kertomuksia. 11.



194 NOtTA-AKKA.

— Et koskaan ole sitä saava, sinä, - - vastasi Jaana
kuivasti.— Ei, elä sano niin, Jaana; etkö näe, ett'ei miilulla
mitään rauhaa ole maan päällä eikä haudassanikaan, niin
kauvan kuin tiedän, että niin suuret rikkaudet olisivat voi-
neet tulla omikseni, mutta eivät ole tulleet. Mitä tahdot, että
minun on tekeminen ne saadakseni? Olet katoolinuskoinen;
tahdotko sitten, että annan siitä osan luostarillesi Bayerissa?— En, — vastasi Jaana. -- Nuo rikkaudet ovat ryös-
tetyt luostareista ja kirkoista, synnillisesti ja väkivaltaisesti,

ja luostareihin jakirkkoihin täytyy niiden jälleen tulla. Mutta
et sinä, kelvoton, 010 tätä siuriUttua työtä suorittava. Kol-
meen paikkaan ovat ne kätketyt, ja yksi on jo kaivettu.
Bertelsköldille annoin minä vähimmän aarteista, ja minä tie-
dän, että hän siitä on lahjoittanut hienosta hopeasta tehdyn
kruunun Augsburgin tuomiokirkkoon. Toiset kaksi saavat
levätä maan povessa siksi, kunnes...—

Mitä sanot?
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- Siksi, kunnes Suomi on palannut takaisin roomalais-
katoolisen kirkon helmaan.

Malta mielesi, Jaana; puhut järjettömiä. Kenelle
olisit neuvonut paikan, johon aarteet ovat kätketyt?

- Pyhä neitsyt sen kyllä tietää.
- Jaana, Jaana, anna minulle kultasi, — se ahdistaa

ajatuksiani, se painaa sieluani! Jaana, anna minulle kultasi!- Käännytä Suomi ja sinä olet sen saava.
Niinpä pala sitten roviollasi, kurja noita-akka! -

huusi äijä ja syöksyi pois.
Jaana jäi yksin. Hän lankesi polvilleen ja rukoili.

Olivat riistäneet häneltä rukousnauhan ja ristin. Mutta sii-
hen paikkaan vankilan muurissa, minkä aaltojen kimmellys
punaseksi kuvasi, oli hän piirtänyt itselleen pienen ristin.
Sen eteen hän polvilleen notkistihe; se kimmelteli hänen sil-
missään kuin kultainen ristiinnaulitun kuva ja hän uskoi
niin olevan. Se oli ihana näköhäiriö, ja kuitenkaan ei hän
enää ollut mielipuoli sinä hetkenä.

Aurinko laski, varjot painautuivat yhä pitempinä seu-
dun yli, ja ahdas vankila pimeni. Jaana oli vielä polvillaan
ristin edessä, jota ei enää nähnyt. Hän rukoili, tuo onne-
ton, että Suomi kääntyisi oikeaan uskoon.

Silloin avautui taas ovi hiljaa, ja sisään astui vaippaan
kääritty naisolento, ja sulki varovasti oven jälkeensä. -
Jaana, -- kuiskasi hän, - - tunnetko minut?- Kreeta? - - huudahti vanhus, kavahti seisoalleen ja
lankesi tulijaa kaulaan. - Äsken oli isäsi luonani, pyytä-
mässä kultaani. Tuletko sinäkin minua kiusaamaan?

Puhu hiljaa, Jaana, ett'ei vartija tuolla alhaalla
käytävässä meitä kuulisi. Tulen sinua pelastamaan. Pian,
ota tämä vaippa, vedä huivini päähäsi ja kulje niin suorana
kuin voit. Avaa sitten ovi, ja kun kohtaat vartijan, niin
pudota tämä kultaraha hänen kouraansa, mutta varo kosket-
tamasta häntä käteen, ett'ei hän huomaisi, kuka olet. Kun
sitten kuljet linnan portilla olevan vartijan ohi, annahänelle
tämä toinen kultaraha, kas tässä. Aivan portin edessä odot-
tavat sinua Bertelsköld ja mieheni. He saattavat sinut ran-
taan, venhe on sinne varustettu, ja pieni laivamme on ank-
kuroituna vähän matkan päässä ulapalla. Jo tänä yönä
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purjehtii se kanssasi Ahvenanmaalle, ja sieltä menee huo-
menna laiva Dänzigiin. Joudu, aika on täperällä!— Entä sinä, Kreeta, mihin sinä joudut?

Minä jään. tänne sinun sijaasi. Luuletko todella-
kin, että minut polttavat, niinkuin aikovat sinut polttaa?— Mutta tiedätkö, Kreeta, että minä olen ilkeä noita-
akka, joka noidun sekä ihmisiä että eläimiä? Varo itseäsi,

sinulla on pieniä lapsia; voisinhan minä pelastukseni palkaksi
saattaa lapsesi turmioon.

Ihmiset ovat luulleet sinusta pahaa, Jaana, mutta

niinä tunnen sinut paremmin. Sinä. olet turhien kappalten
kanssa askaroinut, mutta mitään pahaa et ole sillä tarkoit-
tanut.

Jaana puristi nuoren naisen käsiä.. Et siis usko,

että olen muuttanut ihmisiä susiksi? ■
- sanoi hän.— En, sitä et ole koskaan tehnyt,— Enkä vienyt pieniä lapsia Hornaan?

Et koskaan, Jaana: se on ihmisten valheita.
Ja minä olen vielä ihminen ja minulla on ihmisen

sydän, eikä minulla ole sarvia jaloissani eikä siipiä olkapäil-
läni eikä helvettiä sielussani?

Sinä olet ihminen niinkuin me kaikki muutkin,
Jaana parka.

Kiitos! Kiitos! — huudahti vanhus, kumartui alas
ja suuteli Kreetan hameen helmaa. - - Niin, nyt tiedän sen,

minä olen ihminen niinkuin te muutkin, ja minulla on Ju-
mala, niinkuin teilläkin; oli aika, jolloin en sitä uskonut.
Sillä katsos, Kreeta, he: ovat kohdelleet minua kuin metsän
petoa. Ja nyt minä saan nähdä kotimaani, ihanan Bayerin,
lapsuuteni virrat, nuoruuteiai viheriät viinitarhat ja vanhan
Augsburgin kirkkojen tornit! Kuinka voisin sinua siitä kiit-
tää, lapsi!— Joudu, Jaana, aika kuluu, ja vartijat, jotka olemme
lahjoneet, muuttuvat.

Ja vanhus kiiruhti pois, käärittynä väljään viittaansa.
Mutta Kreeta jäi pimeään vankikomeroon, pani kätensä ris-
tiin ja rukoili: — Anna, hyvä Jumala, minulle anteeksi,
että olen maallista lakia vastaan rikkonut; sinun lakisi ei
ole tuomitseva häntä eikä minua. Hän oli kuin äiti minulle;
minä olen toiminut häntä kohtaan kuin tytär olisi toiminut.
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Ja kun itse olen äiti, niin kuule minun inhimmillinen rukouk-
seni: pelasta minut lasteni tähden!' _-

-M 11 1 É
" 1 1, *--l"l 1

Mutta ulkona ulapalla keinui kohta sen jälkeen venhe
odottavaa laivaa kohti. Sen peräsimessä istui jalo aatelis-
herra, ja venheen pohjalla istui tuo kurja, vainottu Mainie-
men noita-akka. Ja ho saapuivat laivaan kenenkään estä-
mättä, ja sen valkoset purjeet odottivat levottomasti aamun

koittoa levälleen lennähtääkseeu. Ja kuu oli kohonnut vuo-
rien takaa ja kuvastui se veteen pitkänä, väräjävänä valo-
juovana. Silloin kumartui Jaana laidan yli ja loi kummalli-
sen ennustavan katseen hiljaa lainehtivaan meren pintaan,
joka hitaasti nousi ja laski levein tyynipäisin lainehin.— Mitä näet Airiston aalloista? - - kysyi Bertelsköld
koskettaen vanhuksen käsivartta.
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Suonien tulevaisuuden näen, - - vastasi Jaana ma-
talalla äänellä.- Ja mitä tietää tuo tulevaisuus? - - jatkoi kreivi
samalla uteliaana ja epäillen.

Jaana loi häneen terävän silmäyksen. Pitkällisiä
tuskia ja kauka-aikaisia iloja, ikuisia taisteluja ja ikuistapalk-
kaa, pimeyttä paljon ja valoa viimein, — vastasi hän totisesti.

Kreivi Bertelsköld hymyili. ■ Mene levolle, Jaana
parka, - sanoi hän; - - taikauskon henki sinua vielä hal-
litsee. Mutta vapaalla, ihanalla merellä ei rovioita pala; sen
kirkkaalla pinnalla ei mitään vääriä tuomioita enää kirjoiteta.

Yö tuli ja yö kului.
Seuraavana aamuna oli rovio valmis, ja koko Turku

oli liikkeellä nähdäkseen, miten noita-akkaa poltetaan. Mutta
lintu oli lentänyt pesästään ja häkki oli tyhjä. Kansa rai-
vosi, kun ei saanut uteliaisuuttaan tyydyttää. Mutta tuoma-
rit eivät vaatineet mihinkään ankariin toimenpiteihin ryhty-
mistä; Kreeta päästettiin vapaaksi muutamin vihaisin sanoin
ja vartijat vedettiin sotaoikeuden eteen. Nuo arvoisat hovi-
oikeuden herrat, jotka olivat kunnon miehiä, vaikkakin omien
aikansa ennakkoluulojen sokaisemia, aavistivat ehkä, että
tuleva aika olisi lempeämmin kuin he tuomitseva Mainiemen
noitaa.
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Välskärin kuudes kertomus.

Kun välskäri oli lopettanut viidennen kertomuksensa
kuninkaan metsästyksestä ja noitatutkinnosta, olivat
kaikki hänen kuulijansa vähän kaamealla mielellä.
Hiilet suuressa uunissa olivat himmenneet,kynttilän

sydän savusi, ja välskärin pitkä hyljepyssy loi kummalli-
sia, varjoja seinälle ruutisarven ja metsästyslaukun .viereen.
Kertoja itse istui äänetönnä; kaunis Anna Sofia ci huo-
mannut, etta ne viilekkeet, joita hän neuloi sulholleen,
olivat pudonneet lattialle; serkku Svanholm kierteli miettiväi-
sen näköisenä viiksiään; serkku Svenonius etsi hyvin totisen
näköisenä viimeisiä nuuskan muruja tyhjän rasiansa, pohjasta;
vanha isoäiti, jonka raitis, käytännöllinen mieli pysytteli enem-
män todellisuudessa kuin haaveitten maailmassa, oli, sitä huo-
maamattansa, neulonut sukkansa terän ainakin paria tuumaa,
pidemmäksi kuin mikään sopusuhtainen jalkateräolisi vaatinut.

Vihdoinkin virkkoi vanhus: -- Sen minä vaan sanon,
serkku hyvii, että kovin oli kamala tuo kertomus. Hyvä
toki, että lähetin lapset pois, kun serkku alkoi kertoa van-
hasta, Jaanasta. Voisi vähemmästäkin ruveta pimeätä pel-
käämään. Ja vaikka minä omasta puolestani uskon ihmeel-
lisiä asioita voivan tapahtua, joita sokea järkemme turhaan
koettaa tutkiskella, niin sen kuitenkin sanon, että noituus ja
velhous jii muut sen semmoiset sotkut ovat kristitylle ihmi-
selle innoittavaa taikuutta.

No, no, - - vastasi kapteeni Svanholm toimessaan,- voi olla hyväkin kristitty ja kuitenkin tutustua paholai-
seen, kun niin sattuu. Pelkuri en ole koskaan ollut; se joka
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minua siksi sanoo, on roisto, ja niinä voisin kertoa teille
jotain Karstulasta . ..

Jossa veljellä oli niin sukkelat jalat, - virkkoi
Svenonius.

Herra! " karjasi kapteeni, tnutta hillitsi itsensä
samassa, sillä koulumestarin pahanilkiset pistokset alkoivat
tottumuksen voimasta jo menettää vaikutuksensa, niinkuin
Mithridateksen myrkky. ■ Minä vaan tahdoin sanoa, -
jiilkoi hän vähän vielä sieramiinsa tuhkien, - - että tunsin
ennen muinoin erään akan Turussa; hän oli noita ja ennusti
kahviin katsoen v:n 1809 vallankumouksen ja v:n 1812
sodan ja Napoleonin kukistumisen ja Kaarle XIILnkuoleman.

Svenonius kierteli jo uutta pistosanaa kielellään, kun
välskäri tavallisella levollisuudellaan, puoleksi leikillä puo-
leksi totisesti, virkkoi: - - Veli Svanhölm on oikeassa, minä
olen nuoruudessani nähnyt kummallisia asioita neiti Arvids-
sonin korteista, ja Pariisissa näin minä kerran paholaisen
sukkelimman oppilaan. Hänen nimensä oli muistaakseni
mamsseli Lenormand.

Anna Sofia, joka välistä oli sanomalehtiä lukenut, tuli
yhtäkkiä hirveän uteliaaksi. - - Hyvä, paras kummi, - - huu-
dahti hän vilkkaasti; kertokaa meille jotain mamsseli
Lenormandista.

Niin, kertokaa, serkku, - - sanoi isoäiti, joka sa-
moin kuin tyttärensä tytärkin oli siinä kohden rakastettavan
sukupuolensa kaltainen, että aina tahtoi tietää enemmän kuin
mitä milloinkin tiesi.

—
Mitenkä serkku sanoi? Lenormandko?

Oli kerran pimeä ja kolkko marraskuun ilta, -
alkoi välskäri. - - Ell'en väärin muista oltiin juuri adventtiin
pääsemäisillään, ja oli siis oikea aaveiden aikakäsissä. Eräällä
Pariisin autiolla kadulla kuultiin tornikellon kumealla lyön-
nillään ilmoittavan, että puoliyö oli käsissä.

Hilloin kavahti Anna Sofia seisoalleen ja parkasi kau-
histuksesta, ja hänen muutoin niin punakat posket olivat
yhtäkkiä käyneet kummallisen kalpeiksi. Välskärin kerto-
mus katkesi keskeltä kahtia ja kaikkien katseet kääntyivät
sinne päin, mihin Anna Sofia tuijotti. — Siellä liikahti jotain
tuolla pimeässä nurkassa.

Välskäri nousi ylös ja meni silmää räpähyttämättä nurk-
kaan päin. - - Täiill' on keppi, veli Bäck, täälT on keppi!
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- huudahti Svanholm, jonka sotainen mieli ei sallinut, että
hänen vanha ystävänsä meni aseetonna tuntemattomia vihol-
lisia vastaan. Mutta välskäri pisti pelkäämättä kätensä suu-
ren supiturkin taa, joka rauhallisesti riippui nuorassaan vaa-
rallisen paikan päällä, ja sai käsiinsä jotain, joka ei kuulu-
nut turkkiin. - - Esille, junkkari! - Se karusteli vastaan,
mutta pian veti välskäri sieltä tukasta esiin pienen Jonatha-
nin, joka huuti ja potki hänen käsissään.

■ Mitä? - - sanoi isoäiti. - - Etkö sinä mennytkään
tiehesi silloin kuin Antti ja ne muut menivät?

Niin kun minä, - - selitti poika itku kurkussa...
niinä kun.. . kun minun teki mieleni kuulla kummin

kertovan mustasta Jaanasta ja lapsista, joita se vei Hornaan.. . ja niin minä piilottauduin turkin taa. Ja sitten, kun
kummi alkoi puhua kummituksista, pistin pääni ulos, ja. . .

Niin, silloin se turkki liikahti, - - virkkoi Anna
Sofia vähän hämillään.- Mene sinä tiehesi ja varo kuuntelemasta toisen ker-
ran, - - varoitteli isoäiti ankarasti. -- Tukkapöllysi saat tällä
kertaa anteeksi.

Jonathan katsoi ovelle, mutta ei liikahtanut paikoiltaan.- Minä on uskalla mennä pimeän vinnin läpi, -- tunnusti
hän vihdoin matalalla äänellä.

Näytä hänelle tulta, Anna Sofia, -- jatkoi isoäiti.- Siinä nyt nähdään, mitä seuraa, kun lapset saavat kuulla
sellaista, joka ei ole heitä varten aiottu.- Ehkä jätämme kertomuksen mamsseli Lciiornmndista
toiseen kertaan, — sanoi välskäri.- Jätämme, - - sanoi Svenonius; - - muuten ei veli
Syanholm uskalla mennä vinnin läpi ilman keppiä.

Svanholm murisi viiksiensä takana, mutta ei virkkanut
mitään.

Minulla on muutamia kysymyksiä tehtävänä ser-
kulle viimeisen kertomuksen johdosta, -- virkkoi isoäiti miet-
tiväisen näköisenä. ■ Eihän ole epäilystäkään siitä, että
noituus ja taikausko ovat olleet kansan keskessä yleisemmät
ennen kuin nyt. Mutta että täällä olisipantu toimeen oikeuden
käyntejä ja että täällä Suomessa välistä olisinoituuden tähden
ihmisiäkin roviolla poltettu, — suokaa anteeksi, tämähän onkin
vaan romaania, josta kukin saa uskoa minkä verran tahtoo!
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En pakota ketään uskomaan, - - vastasi välskäri
vähän närkästyneenä, - - enkä myöskään kiellä, että niitä
nimiä, joita tässä kertomuksessa kaikellaisia käytän, turhaan
saa aikakirjoista hakea. Sillä minulla on vapaista kuvauk-
sista se ajatus, että niiden totuus on siinä, että ne voivat
olla tosia sen kautta, että ne ovat sopusoinnussa sen ajan
varsinaisen ja yleisen hengen kanssa, jota kuvataan; niin,
väitänpä vielä senkin, että sellainen kuvaus voi olla vieläkin
todellisempi kuin todellisuus itso. Voin esim. kuvata Napo-
leonin voileipää syömässä, jos nimittäin olen nähnyt hänen
voileipää syövän; mutta voinko silloin myöskin sanoa, että
olen maalannut Napoleonin sellaisena kuin hän todella oli?
Mutta katsos, nyt voi sattua, että kerron hänen tehneen uro-
työn, jota koskaan ei ole tapahtunut, mutta joka on häntä
hyvin kuvaava; tai panen minä hänen suuhunsa rautaisen
sanan, jota hän ei koskaan ole sanonut, mutta joka sopii kuin
naulattuna hänen oikeaan luonteesensa; eikö silloin siinä, jonka
olen keksinyt, ole enemmän todellista sisältöä kuin tuossa pie-
nessä voileivässä, joka vaan sattumalta oli tosi? No niin, sama
on mustan Jaanan ja Turun noitatutkintojen laita. Aivan
varmaa ja kieltämätöntä on, että noita-akkoja on meidänkin
maassamme poltettu, ja että noita-tutkinnot ovat" tapahtuneet
melkein niin kuin olen kertonut. Mutta vaikka asia tosi-
asiana on kieltämätön, niin myönnänkuitenkin, että on vielä
kovin hämärää ja vaikeaa ymmärtää esim. se, kuinka jotain
niin rekihurjaa saattoi tapahtua vielä miespolvia sen jälkeen
kuin Suomessa oli yliopisto.- Se oli pimeyden ruhtinas, joka oli suuttunut evan-
keelisen uskon valoon, - - virkkoi koulumestari.

Veli Svenonius tekee niinkuin monet muut, hän
syyttää kaikesta piruparkaa, - vastasi välskäri. -

■ Mutta
minä luulon, että tässä niinkuin monessa muussakin syy on
haettava ihmisistä itsestään. Täällä pohjolassa ovat tavat ja
käsitykset hyvin sitkeät. Minä ajattelen, että katoolinoppi,- joka olennoltaan on sokeaa uskoa, vastakohtana evankee-
liselle opille, joka on valistunutta uskoa, -- vielä satoja vuo-
sia uskonpuhdistuksen jälkeen itsepintaisesti riippui ihmisten
mielissä kiinni, niin että kirkon muoto ja henki kyllä olivat
luteerilaisia, mutta kansanusko sitävastoin pohjaltaan katooli-
nen. Ei saa unohtaa, että raamattu siihen aikaan ruotsin-
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kieliseniikin oli harvinainen ja että se vasta v. 1642 kään-
nettiin suomenkielelle. Nyt ajattelen minä, että niin kauvan
kuin luteerilaisuus hehkui ensimmäistä nuoruutensa lämpöä,
valmiina sotimaan sekä uskon kilvellä että maallisella mie-
kalla, niin kauvan kuin sitä elävä henki elähytti, niin kau-
van tunsivat myöskin mieliin kätkeytyneet katooliset muistot
ikäänkuin vaistomaisesti, että suuri hengellinen voima heitä
tunki takaisin päin; hiukan he kyllä potkivat tutkainta vas-
taan, mutta aivan rekirajusti eivät he sitä tehneet. Sitä vas-
toin tiedetään, että jonkun aikaa kolmekymmenvuotisen sodan
jälkeen valtasi luteorilaisuuden jonkunlainen ruumiillinen ja
hengellinen uupumus, niin että sillä kyllä uskon elämässä
oli vanha voimansa tallella, -- sitä osoittaa vuoden 1695:n
virsikirja -- mutta henki oli kadonnut kirkon opinkappaleista
ja voipunut kirjanoppineiden kurjissa sodissa kirjaimesta. Sen
tulisivat nuo vanhat, sokeat katooliset muistot, tunsivat sen
vaistomaisesti taaskin, - - sillä kansa on lapsi, se ei mietis-
kele, se vaan tuntee, ja se toimii, - - ja siitä saivat he voi-
maa kohottamaan viimeisen hurjan rovionsa taikauskoa vas-
taan. Ja taikausko oli fenix-lintu, se nousi uutena ja entis-
tään ehompana jokaisen polttorovion tuhkasta. Se sai sen
kautta oikeuden päätöksen ja valtakirjan olemassa oloonsa,
ja kun sitä vastaan kirkossa rukoiltiin, niin merkitsi se vaan
sitä, että taikausko oli uskonkappale, ja joka sitä epäili, oli
vääräuskoinen. Huomaa siitä, miten luteerilaisuus tuli tässä
itselleen uskottomaksi ja kuinka Jumalan vitsa sitä ruoski.
Mutta tästä aineesta voisi loppumattomia puheita pitää, var-
sinkin täällä Suomessa, jossa taikausko on perisynti, ja sen-
tähden lienee parasta jättää se tällä kertaa omaan arvoonsa.
En kuitenkaan voi kieltää, että se tavallaan on suuremmoi-
sen jylhää ja on omansa meitä kaikkia kauhistuttamaan.
Sillä mitäpä onkaan nykyajan vähäpätöinen, pikkumainen
taikausko sen raivoavan sielun taudin rinnalla, joka kuuden-
nellatoista sataluvulla sai tuhansien mielet valtaansa, jota
sekä teloittajat että heidän uhrinsa uskoivat, joka oli tunke-
nut tieteen oppisaleihin, tuomiopöytien ääreen, jopa kuninkai-
den valtaistuimillekin! - Onko veli Svenoniuksella violii
nuuskaa rasiassaan?- Nk gutta quidem, ei niin hiventäkään.



206 VÄLSKÄRIN KERTOMUKSIA.

■ Kiitos, kiitos, Anna Sofia, kyllä minä itsekin hoi-
dan piippuni. Totta puhuen olen nyt iloinen, että olemme
päässeet taikauskon ohitse, sillä samalla on lopussa synkkä
luku kohtaloillemme kirjasta. Sitä kyllä jatkui vielä kappa-
leen aikaa jälkoenpäinkin, aina kolmannelle ja neljännelle
kymmenluvulle seitsemättätoista satalukua, mutta ainoastaan
aika-ajoittain se enää tuleen leimahti ja sammui vähitellen
itsestään. Tarkoitan, että saamme muuta ajattelemista ja
tekemistä seuraavassa kertomuksessamme, sillä nyt tulee tuo
suuri reduktsiooni ja sen mukana yksinvaltius, jonka kautta
ei ainoastaan omaisuus, mutta myöskin Ruotsin ja Suomen
sisällinen asema suuresti muuttuivat. Ja sitten tulemme uuden
ajan partaalle, joka alkoi kauheammilla onnettomuuksilla kuin
mitä maamme koskaan on saanut kokea, ja paljon tarvitaan
kaiken tämän kestäessä hyvällä tuulella pysyäksemme.

Minä luulen, serkku, virkkoi isoäiti hiukan
hämmästyksissään, — että menemme siivosti tämän ajan ohi
ja annamme sen levätä verisessä haudassaan. Mitä on hyö-
tyä vanhojen haavojen repimisestä? Minä ainakaan en kos-
kaan mene teaatteriin murhenäytelmiä katsomaan; itkeä saapi
tässä maailmassa kyllä ilman sitäkin. Suokaa anteeksi, serkku,
mutta minä tahdon iloita kaikesta mitä näen ja kuulen, ja
sentähden rakastan minä huvinäytelmiä, joissa kaikki loppuu,
niinkuin pitääkin, yksiin tai kaksiin kunniallisiin naimisiin.- Sotaa pitää väliin olla, ja muutamia reippaita poi-
kia, joilla on tarmoa rinnassa, sitä minä rakastan, - - huu-
dahti Svanholm, muistellen Montfauconin Johannaa, jota oli
Wiederbergin seurueen äsken nähnyt esittävän. — Lazarra
rukoilee, silloin kuin hän voisi käskeä, — lisäsi hän itsekseen.

Ennen kaikkea klassillisia kappaleita, - - virkkoi
Svenonius vastapainoksi.

Täytyy kuitenkin olla hiukan ryövärejä ja. paljon
uljuutta, - - sanoi Anna Sofia, joka oli ihastuksesta itkenyt
katsellessaan Hedvigiä eli Pahantekijän morsianta, eikä kos-
kaan voinut unohtaa Kaarle Lindegren'in Suojelusenkeliä.

Minä tarkoitan, että suurempaa näytelmää kuin
Isoviha oli, ei vielä täällä pohjolassa ole esitetty, - - alkoi
taas välskäri. Mutta onneksi on meillä vielä matkaa
sinne, ja ensi kerralla näemme me esiripun vaan laskevan
kuudennentoista sataluvun taistelujen eteen. Se oli suuri
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Vuosisata ja minun on tunnustaminen, että siitä kaipauksella
luovun. Sillä vuosisadalla olivat ruumis ja sielu tasaväkiset,
molemmat jättiläisen voimakkaat, ja sydän ja pää olivat yhtä
kehittyneet; sen vuoksi on sen tekemä vaikutus niin koko-
nainen. Mutta seitsemännellätoista sataluvulla oli ruumis
veltto, vaikka sielu olikin suuri, sydän kylinä, vaikka äly
loistava: sen vuoksi täytyy sitä ihailla, vaikkei voikaan ra-
kastaa. Niin, niin, en puhu mitään Kaarle XlLsta enkä
Pietari suuresta, sillä nämä molemmat karhut olivat kuuden-
nentoista sataluvun nisiä imeneet. Mutta olkaa hyvä ja aset-
takaa Fredrik ainoa Kustaa Aadolfin rinnalle, niin pahoin
pelkään, että hän pieneltä näyttää, ja minä epäilen, tekevätkö
kaikki Lehnbergin saarnat yhteensä sitä vaikutusta, minkä teki
yksi ainoa voiman sanapiispa Rothoviuksen suusta taiyksi ainoa
virsi vanhalta Spegeliltä. Anna Sofia, ystäväni,niistäkynttilä!

Isoäiti oli vaipunut ajatuksiinsa, ja välskäri luuli kai,
että hän mietti, mikä oli ero Kustaa Aadolfin ja Fredrik
ainoan välillä. Mutta kun välskäri herkesi puhumasta, kysyi
isoäiti yhtäkkiä: — Tuo juttu ruhtinatarJuhanasta oli kaisekin
satua? Oliko hän todellakin aiottu Ruotsin kuningattareksi?- Serkku hyvä, siitä asiasta voin minä vaan. sanoa
niinkuin entinen herra: kyllä minä voin vannoasen,mutta ve-
toa enmenelyömään.Sen vaantiedän,ettäihmisetniinuskoivat,
ja ettäkuningatar Hedvig Eleonora, jonka suosikki Juliana oli,
uskoi samaa, ja ettähän oli vaikeampiakinasioita perille ajanut.

Serkku viittasi hänen myöhempiin kohtaloihinsa.
Minun täytyy sanoa, että minun oli sääli tyttöparkaa, vaikka
pelkäänkin, että hän oli hiukan kevytmielinen.- Sen oli hän perinyt äidiltään, pfalzkreivinna Eleonora
Katharinalta.En huoli puhua kauniin ruhtinattaren myöhem-
mistä seikkailuista; riittäköön,kun tiedämme, ettähän lopulta
meni naimisiin erään kauppiaan lesken pojan kanssa, jonka
kuningas aateloitsi nimellä Liljenborg. Tässä nyt siis päät-
tyy huvinäytelmä naimisiin, mutta epäilen, tokko serkku pitää
sitä iloisena ja opettavana.- Ja kreivi Bernhard Bertelsköld, mitä on hänestä
tullut? " ■ kysyi isoäiti, iloisena kun sai keskeyttää aineen,
joka, alkoi käydä oksaiseksi.- Sen saamme nähdä kuudennesta kertomuksesta, -
vastasi välskäri.



Mainiemen linna.

Neljäkolmatta vuotta on kulunut siitä, kun viimeksi
kerroimme Mainiemen noita-akasta Airiston kirk-
kailla aalloilla. Paljon on nuorta vanhentunut, pal-
jon on kukoistavaa kuihtunut. Uutta on tullut,

vanhaa on mennyt; uudet kirkkaat silmät katsovat nyt val-
kean lapsen tukan alta Suomen tutuissa tuvissa; uudet nei-
toset poimivat nyt kukkasia Suomen niityillä. Nuorentaen
ja inhimmillisiä oloja muodostellen on aika rataansa kulke-
nut; suuret muutokset ovat yhteiskuntaa uudistaneet, ja on-
nellista on, että uudistus on tällä kertaa tullut sisältä päin
ja käynyt enimmäkseen parempaan päin, — hiljaa ja rauhal-
lisesti, niinkuin suuret vallankumoukset aina käyvät. Se,
mikä on todella suurta, ei melua nosta. Se on kuin aurin-
gon, valo keväällä: se sulattaa hiljalleen jäätyneet maat ja
kovat jäät, se silmäilee niitä rakkauden lempeällä lämmöllä,
ja ne eivät voi vastustaa. Kaiken maailman kirveet ja mie-
kat eivät olisi riittäneet, särkemään jäätä Suomen järvissä,
ja kuitenkin sulavat ne kevään vienosti hymyillessä. Tur-
haan tyhjentää viha myrkkyisen maljansa; turhaan tuhlaa
väkivalta jättiläisvoimiaan; rakkaus on heitä voimakkaampi;
se yksin, voi kaatuneen pystyyn nostaa ja sovittaa sijoilleen
murtuneen ja kuolleista herättää; se yksin rakentaa, maail-
man uudelleen.

Vuosien 1671 ja 1605 välillä, johon sisältyi alku ja
loppu Kaarle Xl:n hallituksesta, oli melkein neljännes vuosi-
sataa kulunut. Tämä aika oli monessa suhteessa kevättä
lumisen talven jälkeen. Tosin synkistytti yksinvaltius var-
jollaan moniakin oloja; tosin oli paljon siwillisiä taisteluita ja
puolueriitoja, ja vääryyttäkin harjoitettiin; tosin seurasi voit-
toja ja niiden loistoa synkkä syysyöraivoaville myrskyineen,
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joiden vuoksi lähinnä edellisen ajan hedelmät vasta vuosi-
satein päästä' pääsivät tuleentumaan. Mutta näistä varjopuo-
lista huolimaillapuhalsi raitis ja elähyttävä henki läpi Kaarle
XF:n hallituskauden; silFaikaa kuin valtio keräsi aarteita,
jotka piankin tuhlautuivat, alkoi yhteiskunnassa uusi elämä,
joka pysyi vireillä myrskyissäkin, ja joka, muodostui siksi
äidin helmaksi, josta ne voimat versoivat, mitkä myöhempinä
aikoina ovat olleet Ruotsin ja Suomen onneksi . ..

Välskäri vaikeni, ikäänkuin olisi hänen ollut vaikea
irtautua noista suurista, ilmiöistä ja palata pienempiin. Mutta
sitten hymähti hän herttaisella tavallaan, katsahti ympäril-
leen ja virkkoi: nyt palaamme me Mainiemeen, sillä siellä
on merkillisiä asioita tekeillä.

Välskärin kertomuksia. 11. v



1. Isännöitsijä.

Oli kirkas, paisteinen päiväkeskipalkoillaKesä-
kuuta v. 1695. Edellinen talvi oli Loka-
kuusta, alkaen ollut niin tavattomankylmä,
ett'ei sen vertaista muistettu olleen sitten
v:n 1658, jolloin Kaarle X kulki Beltin
yli. Tämän rautaisen talven jälkeen, joka
koko Euroopassa, synnytti paljon surkeutta,
tuli niin myöhäinen kevät, että maa vielä
Toukokuun lopulla oli roudassa ja epätoi-

voon joutunut maanmies odotti vaan jokapäivä lämpimämpää
säätä kevätkylvöjä tehdäkseen. Vasta Juhannukseen pääs-
tessä suli maa, ja Mainieinen viljavilla, vainioilla nähtiin nyt
kaikki linnan talonpojat hiukan iloisemmin mielin kylvämässä
ohraa vasta kynnetyihin peltoihinsa. Toivo pitää ihmisten
mieliä vireillä viimeiseen saakka; nytkin toivottiin,ettäehkäpä
lämmin ja hedelmällinen kesä on korvaava viljelijän vaivat.

Mutta linnan muurien sisällä ja sen laajassa ympäris-
tössä oli ihmisillä muuta ajattelemista. Siellä siivottiin ja
puhdistettiin ylen ahkerasti noita suuria, mutta jo hiukan
ränslyneitä juhlahuoneita, sillä linnan omistaja, kreiviBernhard
Bertelsköld oli viidenkolmatta vuoden kuluessa vaan kolme
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tai neljä kertaa käynyt vanhassa linnassaan, viipyen silloinkin
vaanmuutamiakuukausia kerrallaan. Täällä oli siis paljon teke-
mistä huoneiden saattamiseksi siihen loistavaan kuntoon, jota
komeutta rakastavan linnan herran arvo ja rikkaus vaati.
Kaikellaiset käsityöläiset, joita tänne oli lähetetty Tukhol-
masta saakka, muutamia aina Saksanmaalta, olivat jo pari
viikkoa olleet linnaa kuntoon panemassa, ja heidän kanssaan
työskenteli täällä monta rehellistä suomalaista mestaria ja
kisälliä, jotka olivat Turusta tuodut tänne samassa tarkoituk-
sessa. Monta kertaa nämä saivat vanhaa kansallista »per-
kelettä» mainiten puida nyrkkiä noille juipeille tulokkaille,
jotka pitiviit suomalaista työmiestä paljoa huonompana itseään
sekä arvoon että taitoon nähden. Nuo kunnon turkulaiset
mestarit olivat tottuneet pitämään itseään maansa parhaim-
pina ja monet heistä olivatkin reppu selässä ja roskula-
keppi kädessä vaeltaneet läpi Saksanmaan, joista retkistään
sitten olivat monta hauskaa kisällilaulua sepittäneet, yhdenkin
tämmöisen:

IPiämen liawer jag wantra
Perfuttan kcinum tallarna.
Å hawer låti hämta, siinlä
Ortor å rusor,
Linnun launan prassikka,

v. m. s., joista voimine lukea monessa tositarinassa. Oli siis
anteeksi annettavaa, että he pitivätitseään yhtäkykenevinäkuin
nuo nmukalaisetkin ja jos niin tarvittiin osasivat he sitä osoit-
taakseen käyttää sekäkieltä,laastilapiotaettämaalarinharjaakin.

Aika ajoittain, kun riitapuolet rupesivat käsikähmään
käymään, täytyi linnan isännöitsijän sekautua asiaan, useim-
mittain rauhaa rakentaen, mutta välistä myöskin rangaisten.
Ehkä on meidän vaikeanlainen tuntea tuota kolmokymmen-
vuotista, pienikasvuista ja jäntterävartista miestä, joka on
puettu siniseen suurilla, kiiltävillä messinkinapeilla koristet-
tuun sarkakauhtanaan, jolla on päässään harmaa, vaaleata
tukkaa varjostava lierilakki, jonka silmät ovat siniset ja rehel-
liset ja kasvot rauhalliset ja hyväntahtoiset, mutta samalla,
lujaa tahtoa osoittavat. Lienee sen vuoksi parasta kun heti-
kohta ilmaisemme, että olemme tehneet hänen tuttavuutensa
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kerran ennenkin, vaikka aivan toisissa oloissa, nimittäin
Baltvikin pappilassa ja Sumiin markkinoillapidetyissä häissä,
siihen aikaan kuin kuningas Kaarlo XI poikamiehellä vielä
ollessaan metsästeli Ahvenanmaalla. Se oli todellakin sama,

pikku Pekka, joka sai voionmaalaisen korvaukseksi rikkipole-
tusta puuhevosestaan ja joka sitten, poika parka, tuli vasten
tahtoaan kukistaneeksi aiotun Ruotsin kuningattaren hänen
tulevalta valtaistuimeltaan. Sen koommin ei Pekka ollut
valtiollisiin asioihin puuttunut. Sen sijaan rakasti hän yhä-
kin vielä hevosia ja kärtti yhtä mittaa vanhemmiltaan ratsu-
väkeen päästäkseen; mutta siihen eivät isä ja äiti koskaan
suostuneet. Kun ei Pekalla ollut halua muiden veljien tavoin

»papiksi lukemaan», pääsi hän
itselleen äärettömäksi iloksi 10
vuoden vanhana, kreivi Bertel-
sköldilleratsupalvelijaksi. Tässä
toimessa pääsi hän suureen suo-
sioon uskollisuutensa ja luotet-
tavaisuutensa vuoksi, sai oppia,
kaikellaista matkoillaan vierailla
mailla ja vaikka Suomella ei
siihen aikaan ollutkaan mitään
Mustialaa, huomattiinPekka 28
vuoden vanhana kykeneväksi
avonaiseksi joutuneen isännöit-
sijän virkaan Mainiemessä. Tä-
hän toimeen ryhtyi hän suurella,
innolla jo senkin vuoksi, että

hänen kunnon isäukkonsa jo kymmenen vuotta takaperin oli
päässyt kirkkoherraksi pitäjääsen, johon Bertelsköldillä oli
papinotto-oikeus.
■ i Selvästi näkyi, että Mainicmessä oli toinen hallitus nyt
kuin ennen mestari Aatamin aikana. Kyllähän kreivi tar-
vitsi rahoja ja yhä enemmän rahoja nyt niinkuin ennenkin,
mutta onneksi oli hänellä muitakin tulolähteitä kuin Mainiemi,
jotenka kirkkoherran rukoukset ja mestari Pietarin tiedonannot
saivat toimeen sen, että hän heltyi luopumaan suuresta osasta,

päivätöitä ja, muita läänitysrasituksia, jotka, siihen saakka oli-
vat; kovin raskaasti painaneet Mainiemen alustalaisia. Eipä
olisi linnan ympärystöjä enää entisiksi tuntenutkaan. Ennen
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kuljeksi siellä repaleisia, nälkäisiä olenrioita, joiden synkillä
kasvoilla kuvastui viha ja onnettomuus; nyt oli väki reipasta
ja kaikki olivat puettuina ehyihin, vaikkakin yksinkertaisiin
vaatteibin; hevoset vetivät nyt kuormia eikä työjohtajien ruos-
kimat ihmisorjat niinkuin ennen. Kadonneet olivat entiset
kurjat hökkelit, jotka, synkistyttivät koko seudun tuonkomean
linnan ympärillä, ja niiden sijalla kohosi hauskan näköisiä,
hyvin rakennetulta huoneita, jotka olivat varustetut tähän
saakka tuntemattomilla lasi-ikkunoilla ja oikeilla tulisijoilla,
joita tätä ennen oli vaan harvoissa paikoissa nähty. Maan-
mies oli kohonnut tähän saakka näillä seuduin tuntematto-
maan varallisuuteen, ja varallisuus oli tuonut mukanaan ei
ainoastaan ulkonaista siisteyttä, mutta myöskin ahkeruutta,
jumalanpelkoa ja rauhallista elämää sinne, missä ennen lais-
koteltiin, niskoiteltiin ja raakuutta harjoitettiin. Suuri ja jalo
työ oli tehty ennen niin onnettomassa Mainiemessä: talon-
poika, jota ennen ei pidetty juuri orjaa parempana, oli saa-
nut oikeutensa takaisin ja niiden mukana ihmisarvonsa. Ja
kun ihmisyys ja lempeys kaikkina aikoina kantaa ulkonai-
sestikin siunauksen hedelmiä, niin oli täälläkin se ihme tapah-
tunut, että Mainiemi vapaamman ja lempeämmän hallinnon
aikana vähitellen alkoi tuottaa enemmän kuin mitä mestari
Aatamin ennen oli onnistunut haalia kokoon, vaikka kan-
salta säälimättä kiskottiin viimeinen ropo ja viimeiset työvoi-
mat kulutettiin.

Takapihalla aivan lähellä rantaa oli pitkä rivi komeita
ulkohuoneita, talli 50 hevoselle, navetta 100 lehmälle, renki-
tupa, piikain kammari, juomakeittiö, leipomatupa ja pesutupa.
Kaikkialla oltiin yhtä vilkkaassa liikkeessä kuin ylhäällä
linnassakin. Kaikkialla korjattiin, puhdistettiin, leivottiin,
pantiin olutta ja pestiin. Oli siinä liikettä ja kiirettä, joka
tiesi tärkeitä tulossa olevan. Vähä väliä nähtiin kunnian-
arvoinen ja iloinen, siniseen villakauhtanaan puettu emäntä
toimessaan tassuttelevan yhdestä tuvasta toiseen pitämässä
silmällä noita monilukuisia töitä. Jos kysyit joltain piioista,
kuka tuo kunnon mummo oli, joka niin keveästi kiipesi rap-
puja ylös ja rappuja alas, vaikka olikin aika lihava, niin
vastattiin sinulle nopeasti: Pappilan muorihan se on,
tiemmä, joka auttaa poikaansa hänen askareissaan.
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Niinhän onkin, että täällä tapaamme me useamman
kuin yhden vanhan ystävän. Pappilan muori oli nyt 50
vuoden vanha. Vaikka hän olikin 14 lapsen äiti, joista kym-
menen vielä elossa, oli hän paitse terävää älyään ja iloista,
hurskasta ja reipasta sydäntään vielä säilyttänyt suuren osan
nuoruutensa reippautta ja kukoistavaa terveyttään. Tuo en-
nen muinoin seitsentoistavuotias Mainiemen salmen uimari,
tuo sittemmin kahdenneljättä vanha emäntä Saltvikin pappi-
lassa, se oli se sama herttainen, peräti rehellinen Kreeta,
joka nyt, päästyään emännöimään punaseksi maalatussa
yksinkertaisessa pappilassa kirkon luona, oli tullut autta-
maan poikaansa, mestari Pietaria, kun tällä oli paljon puu-
hia Mainiemessä. Varovasti olivat vuodet luntaan riputelleet
hänen kauniin päänsä päälle; tuskin oli ainoatakaan harmaata
hiusta ilmaantunut hänen ennen niin tuuheaan vaaleaan tuk-
kaansa; tuskin oli ainoatakaan ryppyä tuossa avonaisessa iloi-
sessa otsassa. Nuo siniset silmät katselivat vielä yhtä kirk-
kaasti, huulet hymyilivät yhtä herttaisesti kuin ennen; yksi
ainoa noista Valkosista hampaista oli vaan pudonnut pois
ja lihavuus oli vaikuttanut, että ennen keveä käynti oli
muuttunut vähän keinuvaksi. Nuoruus katoaa, vuodet kului-
tavat, mutta sydammen kauneus levittää kuitenkin kasvoille
kirkkauttaan, joka kestää kauvemmin kuin poskien puna,
kauvemmin kuin lemmen ensi hymyily, jopa kauvemmin kuin
aikakin.*)

Pesutuvassa silitettiin juuri parhaallaan hienoja hollanti-
laisia pöytäliinakankaita, jotka vuosikausia olivat kaapeissaan
käyttämättöminäkellastuneet,mutta joidennyttäytyi valmistau-
tua tarkoitustaan täyttämään. Silitys on raskasta työtä, joko
sitten mankelia vedetään tai työnnetään, ja vaatteen levittä-
jällä täytyy olla käsi sekä nopsa että taitava. Sen vuoksi
kai lienevät ne pesijättäret, joiden työnä oli ennen manklausta
tapahtuva vähempiä voimia vaativa vaatteiden venyttely, kat-
soneet velvollisuudekseen huvittaamankeliakiskovia tovereitaan

*) Anna Sofia katseli ihastunein silmin vanhaa isoäitiä,ikäänkuin
olisi tahtonut sanoa, että hänestähän oli välskäri saanut tuon ihanteensa
kauniista vanhuksesta. Vanhus ymmärsi tytön ajatukset ja nyökäytti
kiittäen hänelle päätään, melkein liikutettuna. Mutta välskäri oi ollut
huomaavinaan sanojensa vaikutusta, vaan jatkoi kertomustaan niinkuin
ei mitään olisi tapahtunut.
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ja samalla itseäänkin tarinoimisclla, jota ei kielen kankeus
suinkaan haitannut.- Sanokaa, mitä sanottekin, Riitta, -- virkkoi naisista
terhakin, -- mutta olen minänähnytpyykkiä ennenkin,minä.
Kuka oli se, joka niin monena herran vuonna pesi piispa-
vainajan yömyssyt ja paikkasi hänen sukkansa ja jokauseam-
man kuin yhden kerran kiilloitti piispan kaulukset, kun hän,
Jumala olkoon hänen sielulleen armollinen, seisoi siellä niin
arvokkaana kuin Aaron Israelissa? Kukas muukuin minä, eikä
minusta saakaan sanoa, ettfen osaisi erottaa Hollannin rallia
Tukholman liinasta. Jos armollinen rouva ci tahdo minun
pesooni tyytyä, ja jos hän halveksii näitä liinoja, joita pa-
rempia ei koskaan ole paistetun porsaan alle levitetty, niin
sanon minä hänelle mitä piispan muorin oli tapana sanoa,- piispan muori oli aina alava köyhiä kohtaan, vaikka oli-
kin ruhtinaallista sukua.. .*)

Eivät taida teidän pesunne, Sanna muori, eivät
meidän manklauksemme eikä koko Mainiemikään kelvata
sille ylävälle kreivinnalle! - kiiruhti Riitta muori virkka-
maan, sill'aikaa kun Susanna veti henkeensä. - Ihmiset
sanovat sitä julman ylpeäksi.- Vaan onpa sillä oikeuskin olla ylpeä, - - keskeytti
taas vuorostaan Sanna, - koska on syntyisin Sparre, ja
kaikki Sparret**) ovat kovaa puuta. Senhän toki minä tien-
nen, että kreivi on nuorta aatelia, ja vaikka äitinsä sattuikin
olemaan ruhtinatar,niin eihän sille mitään taida, ettämummu
on (tässä puhui Susanna kuiskaamalla) pesinkarttua heilutta-
nut ja suopaa käsitellyt niinkuin muutkin oikeat ihmiset. Ja
silloin ajatteli armollinen kreivi, ett'ei kai haittaisi, jos lapsensa
saisivat vähän lisää aatelisverta suoniinsa, varsinkin kuin
kreivinna vielä oli jumalattoman rikas, mutta nähkääs, kulta
on multaa, niinkuin seisoo siinä ihka uudessa virsikirjassa.
Jumala kuningasta siitä siunatkoon, että on sen teettänyt,
kaikille kristityille sieluille ylösrakennukseksi ja autuudeksi.
Niinpä niin, mitäs minun pitikään sanoman? Niin, että

*) Susanna tarkoittaa varmaankin tuota pfalzkreivin arvonimeä,
jonka keisari Fredrik 111 antoi piispa Maunu 111 Särkilahdelle ja hänen
jälkeläisilleen, ei piispoille, mutta Turun tuomiorovasteille.

**) Sparre suomeksi orsi, vuolihirsi.
Suomeni, mirist.
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rikkaudet ne hupeni ja hävisi, reduktsiooniherrat iskivät kou-
ransa kreivin moniin kirkkopitäjiin sekä Liiviinnaalla että
Suomessa, ja krcivinnan tavarat menivät samaa tietä, ja eipä
aikaakaan (tässä eukko taas puhui supattamalla), kun paha
viopi itsensä Mainiemenkin. Sanokaa mitä sanotte, mutta
niinä olen ollut täällä mestari Aataminkin aikana; se mikä
on väärin saatu, se pian kaatuu. Ja sontähden - - tässä
hän taas korotti äänensä - - ajattelen minä, että kreivinna
saapi tyytyä siihen, mitä talo tarjota taitaa. Sillä vaikka
täällä nyt tuhlataan satoja, jopa tuhansiakin talareita turhan-
päiväiseen pesuun ja kiilloitteluun, niin elkää luulkokaan,
että linnassa on kaikki niinkuin olla pitää...- Saisitte hävetä, Sanna muori, seisomasta täällä kuin
tarhapöllö ja ennustamasta pahaa lempeälle ja hyvälle her-
rallemme, - - virkkoi taas Riitta äänen korolla, jonka hän
katsoi pitävänsä panna sanoihinsa joka kerta kuin oli talon
puolella olevinaan. - - Olkoonpa, että täällä ennen on ollut
pahoin, nyt ainakin ovat asiat oikealla kannallaan. Senhän
jo lapsikin voi nähdä ja ymmärtää. Elä sylje pääsi yli,
eläkä soimaa sitä, jonka leipää syöt, sanoo sananlasku. Sano-
taan kuninkaan kyllästyneen reduktsioniin ja verimadot ovat
imeneet vatsansa täyteen. Ajattelen, että antavat Mainiemen
olla rauhassa.

Verimadot! - huudahti Susanna vuorostaan niin
tolkussaan kuin ainakin korkean kruunun puolustaja. ■

Senkötähden, että armollinen kuninkaamme on oikeutensa
mukaisesti ottanut takaisin sen, mitä korkeat herratpyynnöllä
ja pakolla ovat kruunulta ja köyhältä kansalta monina her-
ran vuosina anastaneet...

Tietääkö kukaan, mikä mies se hovimestari oikeas-
taan on, jota odotetaan tänne tänään taikka huomenna? -
puuttui taas Riitta puheesen, varmaankin päästäkseen keskus-
telunaineesta, joka saattoi olla hiukan vaarallinenkin näinä
yksinvallan aikoina, jolloin teloittaja oli vastannut moneen
ajattomana aikana lausuttuun varomattomaan sanaan.- Aina se haukka teeren pesään mahtuu, ja kyllä
tanskalaisen selkä sujuu ruotsalaisen tuolin selustimen mukaan,— vastasi Susanna.

■ Siihen aikaan kuin Niilo Janssen vielä oli halpa
kammaripalvelija, puhuttiin häntä ylpeäksi ja ilkeäksi mieheksi,
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- tuumaili Riitta, ja minä ajattelen, että ihminen tässä maa-
ilmassa ei paljosta myötäkäymisestä paranne. Mutta sillä
miehellä sanotaan olevan ihmeellinen onni kaikessa, niihin
ryhtyy, niin että kaikki käy hänelle mielenmukaisesti aivan
niinkuin itsestään. Kuta köyhemmäksi ja lempeämmäksi
kreivi on käynyt, sitä rikkaammaksi ja kovemmaksi kävi
hänen hovimestarinsa. Moni luulee, että palvelija on rik-
kaani])! kuin hänen herransa; niin, niin, sanotaanpa, että
monta murua on pudonnut poskeisen pussiin niistä monista
pitäjistä ja tiluksista, joita on otettu kreivi Bertelsköldiltä.
Ken tietää tuo ilkeä mies hyvin kyllä, ja senpätähden hä-
nellä on enemmän sanomista talossa kuin kreivillä itsellään.
Hän siellä hallitsee ja vallitsee. Voisin kertoa jotain minä-
kin siitä, mitä itse kreivittärestäkin puhutaan, mutta kas sitä
korvaapa ei olekaan olemassa, joka olisi kuullut vanhan varik-
sen nauravan kilpaa harakkain kanssa.

Miksi ei kreivi sitten, jos kerran hänellä valta ja
herruus on, eroita niin vaarallista palvelijaa? - - kysyi muu-
dan nuoremmista naisista.

■ Miksi ei eroita? - - matki Sanna muori toimessaan.
Pese sinä lakanoitasi, Saara, eläkä pistä nenääsi ylhäis-

ten avaimen reikiin. Sen saatan kuitenkin sanoa sinulle,
että kreivillä saattaa olla syynsä, minkä vuoksi pitää hovi-
mestarinsa palveluksessaan. Olenhan sanonut teille, että se
mies onnistuu kaikessa mihin ryhtyy, mutta kreiville tapah-
tuu vaan onnettomuuksia, silloin kun ei hovimestari häntä
auta. Kuka toimitti kreivin rikkaisiin naimisiin, kuka lainasi
hänelle rahoja reduktsioniherrojen lahjomista varten, kun
Mainiemi viimeksi oli vaarassa? Kuka pelasti hänet meri-
hädästä Ahvenanmerellä? Kuka sammutti niin ihmeellisesti
sen suuren tulipalon täällä linnassa seitsemän vuotta taka-
perin? Niin, näettekös, sen kaiken teki...Kah mitä seisot
ja töllötät siinä, Saara, kuin mikähän kiiski suu selällään.
Soisinpa papin muorin tulevan neuvomaan sinua tekemään
työtä ruokasi edestä, lutka. Siinä on tarmoa siinä perheessä,
ja tahtoisinpa nähdä sen päivän, kun mestari Pietari Niilo
Janssenia niskaan tarttuu. Totta tosiaan soisinkin.— No no, elkäähän nyt sentään suuttuko, Susanna
muori, lepytteli Riitta, toivoen saavansa kuulla vielä
enemmän noita juoruja, joita alhaisemmat niin mielellään
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vihaisemmistaan kuuntelevat. ■ ■ Näettehän, että me kaikki
kuuntelemme teitä kuin pappia kirkossa? Sanoittchan, että
hovimestari on onnen lapsi? Muistelenpa kuulleeni, että hän
jollain kummallisella tavalla joutui kreivin palvelukseen. Ker-
rotaanhan, että vanha kreivi Bertelsköld, tämän nykyisen
isä, eräänä talvena kuningas vainajan aikana ratsasti jään
yli Tanskaan, ja toi sieltä muassaan pienen pojan, jonka oli
ryöstänyt tanskalaisilta...

Susanna, jonka mieli meni hyväksi siitä, että häntä
edes pesutuvassa kunnioituksella kuunneltiin, oli heti valmis
loistavalla tavalla vastaanottamaan tätä luottamusta, kun
kaikkien huomio samassa kiintyi ylemmästä linnan pihasta
kuuluvaan huutoon ja meluun, joka siksi kertaa keskeytti
kaiken juoruamisen. Ymmärtääksemme tätä tavatonta tapausta
on meidän kertomuksessamme peräydyttävä puoli tuntia.

Se puoli Mainiemen linnan päätyä, joka oli linnan
pihalle päin, oli koristettu sillä raskastekoisella, mutta suu-
renmoisella ylimmyksellisellä loistolla, joka vielä tänäkin päi-
vänä tekee seitsemännellätoista vuosisadalla rakennetut herras-
kartanot niin vaikuttaviksi. Rakennus oli ylellisesti koristettu
sen ajan sekä puu- että kipsityön parhaimmilla teoksilla.
Muun muassa näkyi ikkunoiden välissä jättiläisen kokoisia
sankarien kuvia, jotka kuni menneen ritariajan haamut kiipi-
neen, miekkoineen ja kypäröineen vartioivat muuria. Sade,
tuuli ja aika eivät kuitenkaan olleet ujostelleet katkasemasta
missä kättä, missä jalkaa, missä kypäritöyhtöä, jonka vuoksi
nyt oli pakko tikapuitten ja telineitten avulla paikkailla noita,
sankareja tavalla, johon ne tuskin itse olisivat suostuneet,
jos olisivat olleet luuta ja verta.

Ainoastaan saksalaiset mestarit olivat siihen työhön
tottuneet ja Turun muurarit saivat tällä kertaa tyytyä ole-
maan näiden toisten kätyreinä. Vaikkeivät he voineetkaan
keksiä mitään oikeata syytä tästä toimesta kieltäytyäkseen,
ei toveruus saksalaisten kanssa kuitenkaan ollut sen parempi
kuin että siinä molemmin puolin suuta soitettiin. Suomalais-
ten joukossa oli siinä pieni hartiakas muurari, Yrjö nimeltään,
joka oli muita mainiompi ruotsinkieltä rääkkäämään. Sillä
vaikka Turku jo seitsemännentoista vuosisadan lopullakin oli
suomalaisempi sekä mieleltään että kieleltään kuin moni muu
kaupunki maassamme, oli kuitenkin ruotsinkieli sekäyliopiston
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että aatelin kuin myöskin joskus epäviisaitten kirkkomiesten-
kin kautta päässyt jonkunmoiseen ylempään arvoon niin
hyvin hovin kuin sivistyksenkin kielenä. Seurauksena siitä
oli, että alemmat kansanluokat koettivat tätä kieltä matkia
omalla tavallaan, kenties hyvinkin oivaltaen, että tämä seka-
sotku oli jonkinlaista ivaa sekä ruotsinkielestä että heistä
itsestään, samalla kuin se oli kostoa siitä halveksimisesta,
joka tuli heidän oman kielensä osaksi.

Tikapuitten päässä seisoi nyt tuo saksalainen mestari
sankarien jalkoja paikkaillen, silFaikaa kuin Yrjömaasta käsin
ojensi hänelle kipsiseosta, sanoen sen olevan »saksalaista
puuroa suomalaisessa kapustassa.» Vastaukseksi ripautti
saksalainen tuon tuostakin taitavasti ja muka tapaturmaisesti
paakun kipsiä Yrjön otsaan. Tämä ei ollut sitä huomaavi-
naan. Mutta kun saksalainen aikansahuviksi alkoi korkealla
äänellä laulaa jotainkotimaista lauluaan, viritti Yrjökin kurk-
kunsa omaan äänilajiinsa ja lauloi:

Hyykä pärju, juupa taalar,
Härät tanssaa, miki haakar,
Konkkommu lilla syötävän!
Viska tanssaa stiullen hyppijän.
Konkommi lilla tokka
Viska tanssako hoppaa.*)

Hetken aikaa kesti tätä omituista laulajakiistaa ja yhä
tiheämpään sateli kipsipaakkuja Yrjön kasvoille saamatta
häntä vaikenemaan. Viimein loppui mestarin kärsivällisyys
ja taitavalla kädellä singahutti hän savilusikkansa vasten
hävyttömän apumiehensä otsaa. Siinä oli jo liiaksi leikkiä
lystikkään turkulaismuurarin osaksi. Tuota pikaa köyristi hän
vankat olkapäänsä tikapuiden alle, nosti ne miehineen päivi-
neen ylös maasta ja tanssi sääriään siristelevän vastustajansa
kanssa, joka töin tuskin kykeni itseään kiinni pitämään,
ympäri linnan pihaa yhä edelleen jatkaen lauluaan »Kon-
kommi lilla tokka, Viska tanssako hoppaa.» Urhea Yrjö ei
sillä hetkellä ollut mielestään Simsonia huonompi, joka kan-
toi Gazan portin olallaan. Turkulaisten toveriensa ja linnan

*) Tavataan Kantelettaressa I: 233, siv. 91.
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renkien ja piikojen mielestä, jotka melu oli sinne houkutellut,
oli tämä ilveily niin mainiota, että kaikki yhtyivät tuttuun
säveleen ja jokakerta kun tultiin sanoihin»tanssako hoppaa»,
kävivät muurarin pyörähdykset ja saksalaisen ylhäinen aseina
yhä arveluttavammiksi. Mutta saksalaisen tovereista ei asia
ollut ollenkaan hauska ja heihin yhtyivät tukholmalaiset.
Tuota pikaa oli muodostunut kaksi melkein yhtäväkistä puo-
luetta, toinen tikapuilta vankia pelastakseon, toinen tanssia
jatkakseen. Seurauksena siitä oli, niinkuin helposti voi arvata,
tora, haukkumasanat ja käsikähmä.- Alas tikapuut! - — huusi samassa tilanhoitajan jymi-
sevä ääni toiselta puolen pihaa, mutta taistelevat eivät kuun-
nelleet mitään muuta kuin omaa kiukkuaan ja rummuttivat
kaikin voimin, vuoron kiroten, vuoron nauraen, toistensa sel-
kään tahtia lauluun »Konkommi lilla syötävän, Viska tanssa
suullen hyppijän!»- Alas tikapuut, sanon minä! — huusi toiseen ker-
taan Pietari mestarin käskevä ääni, ja muutamat tuimat korva-
puustit oikeaan ja vasempaan antoivat lisäpontta hänen käs-
kyilleen. Yrjö päästi tikapuut, joita niin urhoollisesti oli
puolustanut, vanki hyppäsi maahan, ja taistelijat erkanivat
nuristen tosistaan.

Tilanhoitaja oli tuiinistunut. -- Saisitte hävetä lannoit-
tamasta ilmaa suurilla sanoilla ja varastamasta päiväpalkkaa
isännältänne. Sinä Yrjö, jos tästä lähin vielä tanssit, niin
tanssit patukan mukaan, tiedä se. Ja te, Miiller, sivelkää
seinäkuvianne tai muuten teitä itseänne sivellään. Työhön,
sanon minä! Jos kenelle on vääryyttä tapahtunut, niin tul-
koon valittamaan iltasella, sittenkun kello on soinut. Mars!

Meluava joukko vaikeni tilanhoitajan lujan äänenmasen-
tamalla. Silloin kuului yhtäkkiä kuiva terävä ääni kysyvän:— Kuka se on, joka täällä käskee?

Outo matkavaatteisiin puettu mies seisoi kädet puus-
kassa portilla.



2. Hovimestari.

Outo tulija, joka niin käskevästä
keskeytti kahakan linnan pi-
halla näytti olevan hiukan
viidennelläkymmenellä oleva
mies; lyhyt ja laiha oli hän
varreltaan, eikä ensi katsan-
nolta juurikunnioitustaherat-

tävä. Mutta jos seurailit hänen pienten teräväin silmäinsä
vilkkaita liikkeitä, ja jos panit huomiolle sitä rohkean, miltei
röyhkeän päättäväisyyden juonnetta, mikä oli hänen ohuen
ylähuulensa ympärillä, niin aavistit, ett'ei häneltä puuttunut
kykyä keksimään rohkeita tuumia, eikä tarmoa niitä toteutta-
maan, joko ne sitten olivat hyviä tai pahoja. Mies oli puet-
tuna ruumiin mukaiseen, vähän kuluneesen vihreään ihokkaa-
sen, josta, ynnä lyhyestä kuvetapparasta, voi arvata hänet
metsästäjäksi; mutta metsästyspyssyn asemesta pilkoittivat
hänen vyöstään kahden pienen terserolin perät, lyhyt, harmaa
matkakaapu oli heitettynä hänen hartioilleen, ja vaaleanrus-
keata, vähän punertavaa tukkaa peitti leveälierinen,hopeasol-
jella koristettu, mutta töyhdötönhattu.
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Muukalaisen äänessä oli jotain läpitunkevan terävää,
mikä teki, että hänen ensimmäiset sanansa, vaikka matalasti
sanotut, kuitenkin kuuluivat hyvin selvästi pihan yli ja saat-
toivat sekä tilanhoitajan että työntekijät ehdottomasti taak-
sensa katsahtamaan. Samassa muukalainen tunnettiinkin,
sillä hän oli käynyt linnassa useita kertoja ennenkin, vaikka
viime käynnistä jo oli vuosia kulunut, eikä ollut hän odotta-
maton nytkään. Hiljainen hämmästyksen humahdus kuului
väkijoukossa: -- Se on hovimestari, - - kuiskittiin.

Mestari Pietari punastui, tervehti kohteliaasti ja näytti
joutuneen hämilleen. - - Elkää pahastuko, herra Niilo, -
sanoi hän; ■ ■ täällä oli vähän riitaa työntekijäin kesken,
mutta se on jo sovittu. - - Muistettava on, että herran arvo-
nimeä harvoin siihen aikaan annettiin muille kuin aatelisille
tai muille ylhäisille miehille ja että, kun se annettiin jollekin
alhaisemmalle henkilölle, se oli tavatontakohteliaisuutta, joka
osotti joko pelkoa tai suuria ajatuksia henkilön arvosta
ja merkityksestä.- Kysyn, kuka täällä käskee? - - uudisti hovimestari
miltei pilkallisesti. - - Kuka sinä olet, mies? On kuin olisin
sinun ennen nähnyt.

Arvatenkin, ja useammin kuin yhden kerran, -
vastasi Pietari närkästyneesti, punastuen aina korvalehtiään
myöten. - Siihen aikaan kuin ruokkosin kreivin mustaa
tammaa, ei Niilo Janssen ollut vielä liika hyvä sen häntää
typistämään.

Pikaisella, tuskin huomattavalla vilkauksella katsahti
hovimestari entistä toveriaan päästä jalkoihin, mutta tämä
silmäys ilmaisi kyllin kyllä, että Pietari oli saanut vaaralli-
sen ja leppymättömän vihamiehen. Huolimatta tilanhoitajan
rohkeasta vastauksesta, kääntyi herra Niilo vieraiden työn-
tekijäin puoleen ja vaati heitä selittämään syytä hälinään ja
kapinaan linnan pihalla. Kahdesti ei näiltä tarvinnutkaan
kysyä ja tietysti esittivät he asian niin, että syy kokonaan
tuli olemaan Yrjön, talonväen javiime lopussa tilanhoitajankin.

Hovimestari kuunteli tätä esitystä. Sitten kääntyi hän
kylmästi mestari Pietarin puoleen ja sanoi äänellä, joka ei
vastaarisanomista suvainnut, ällistynyttä Yrjöä osoittaen: -
Paneta tuo mies kaakkiin kiinni ja annata hänelle kaksikym-
mentä paria selkään.
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Kunnon tilanhoitaja tunsi veren yhtä äkisti hyökkää-
vän pois poskiltaan kuin se vastikään oli niihin töytännyt,
ja hämmästyksestä kalpeana änkytti hän: - - Se ei voi olla
aikomuksenne, herra Niilo!

Hovimestari katseli häntä ylenkatseellisesti ja viittasi
sitten kädellään, että rikoksen alainen oli viipymättä kiinni
otettava. Kaikkia läsnäolevia pudistutti. Heistä tuntui niin-
kuin vanhan mestari Aatamin aika jälleen olisi palannut
kaikkine laittomme hirmuineen, jolloin ihmisten onni ja menes-
tys tutkimatta ja tuomitsematta asetettiin raa'an mielivallan
alaiseksi.

Mestari Pietari rohkaisi mielensä. - - Peräyttäkää käs-
kynne, herra Niilo, -- sillä ette voi puolustaa sitä Jumalan,
ette ihmisten ettekä kreivinkään, armollisen herramme,
edessä. Muurari Yrjö on tehnyt tyhmyyksiä, sitä en tahdo
kieltää, mutta hän on vapaa käsityöläinen eikä kuulu linnan
alustalaisiin. Ja vaikka hän niihin kuuluisikin,niin ei hän sen-
tähden ole orja, jota saa häväistä ja lyödä mielivaltaisesti.
Jos hän on rangaistava, niin on hän lain tuomiosta lyötävä,
herra Niilo, eikä teidän käskystänne, vaikka olisitte seitsemän
kertaa äreämpi näöltänne, kuin näytätte olevan. Haastatta-
kaa hänet käräjiin, sitä vastaan minulla ei ole mitään, mutta
niin totta kun nimeni on Pietari, niin ette sitä ennen koske
häneen sormellannekaan, sen takaan.

Tilanhoitajan miehevät sanat vaikuttivat kaikkiin mui-
hin kuin siihen, jota ne tarkoittivat. Hyvänluontoisten
saksalaisten oikeudentunto heräsi: ■ Ist schon gut, Ihre
Gnaden! ■ ■ he sanoivat; - - lassen wir den armen Teufel
lavfen.

Tukholmalaisetkin, jotka kyllä olivat käsirysystä vast-
ikään kiihtyneet, mutta kuitenkin olivat rehellisiä miehiä, jotka
kuninkaan omain silmäin alla olivat tottuneet näkemään lain
vallitsevan ja korkeiden herrain itsevaltaisuutta hillittävän,
menivät muurarin puolelle ja arvelivat miehen kyllä ansain-
neen saada selkäsaunan ystäväin kesken, mutta ei millään
muotoa julkista rangaistusta niinkuin tavallinen pahantekijä.

Mies, joka näin näki käskyjään yhä useammalta taholta
vastustettavan ja jolla silminnähtävästi oli tarkoituksena pol-
kea tilanhoitajan arvoa valitsemalla Yrjö paran uhrikseen,
kuunteli näöltään välinpitämättömästi ympärillä seisovain
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vastaväitteitä, ikäänkun katsoen niihin vastaamisen itseään
halventavan. Kun hovimestari mielestään oli tarpeeksi kuun-
nellut, katkasi hän jyrkästi saksalaisten, ruotsalaisten ja suo-
malaisten kauniit puheet kysymällä lyhyesti, tahdottiinko
häntä totella vai eikö.

Sille, joka ei likemmin tuntenut hovimestaria, tämä
kysymys tuli aivan äkkiarvaamatta, juuri silloin kuin jo luul-
tiin hänen taipuneen leppeämpään menettelyyn. Mestari
Pietari oli yksi niitä. Hän jäi sanatonna seisomaau; muut
niinikään. Mutta ei yksikään käsi eikä jalka liikahtanut
ankaraa käskyä tottelemaan.

Herra Niilo näytti sitä aavistaneen. Tuhlaamatta sen
enempiä sanoja noille, joita hän katsoi niin paljon halvem-
miksi itseään, otti hän esiin lyhyen pillin, semmoisen, jota
metsästäjät käyttävät pyitä houkutellakseen, ja vihelsi ■

lyhyen, kimakan vihellyksen, joka pahaa ennustavasti vihlaisi
keräytyneen väkijoukon korvia. Pian sen vaikutus nähtiin-
kin. Kuusi metsästäjää, kaikki samanlaisilla aseilla varus-
tettuja kuin heidän herransakin, astui portista sisään.- Sitokaa, tuo lurjus likimmäiseen puuhun, - - sanoi
hovimestari, Yrjöä osoittaen, - - ja antakaa hänelle neljäkym-
mentä paria.

Käsky oli lyhyt, mutta ei sen toimeenpanokaan tällä
kertaa viipynyt. Metsämiehet tarttuivat hämmästyneesen
muurariin käsiksi, ja ennenkun kukaan ympärillä seisovista
ajattelikaan nostaa kättänsä häntä puolustaakseen, oli mies
jo poisvietynä ja tuomiota pantiin jo täyttä päätä täytäntöön.

Oliko se pelkuruutta? Oliko se hätäytyrnistä? Suoma-
laisen luonne on hidas. Joukko ei ollut arvannut odottaa
syrjäisten sekaantumista asiaan ja antoi ensimäisessä neuvotto-
muudessaan hätäyttää itsensä. Ainoastaan saksalaiset muti-
sivat kreutz-sappermenttiään ja tukholmalaiset ilmaisivat saa-
linsa suomalaisia kohtaan tavalla, joka oli Ruotsissa yleinen
siihen aikaan: - - Kun käy hullusti,niin käy niinkuin Suo-
messa! — sanoivat he.

Kunnon mestari Pietari tarvitsi useita minuutteja sel-
vittääkseen ajatuksiaan ja sillä aikaa olivat sekä hovimestari,
metsästäjät että rangaistu kadonneet kartanolta. Mutta kun
Pietari vihdoinkin oli ennättänyt tointumaan, valtasi hänet
mitä kiihkein viha, hän tarttui lähimpään rautatankoon ja
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Imusi talon väelle, että ne seuraisivat häntä; maksoi mitä
maksoi, syyttömästi häväisty oli pelastettava.

Olihan siellä useita, joiden suuttumus oliyhtä suuri kuin
tilanhoitajankin, mutta ei ollut kaikilla hänen rohkeuttaan.
Useimmat luikkivat tiehensä, kun taistelusta alkoi tulla täysi
tosi, ja ainoastaan kuusi tahi seitsemän miestä tarjoutui varus-
tettuina niillä aseilla, joita käteen sattui, seuraamaan tilan-
hoitajaa. Vanha Sanna kurkisteli linnan kylkirakennuksen
nurkan takaa, jonne hän oli asettunut tähystelemään, ja
korotti rohkeasti äänensä, kun ei hovimestaria enää näkynyt.- Mitä nyt, mestariPietari! — huusi hän isolla äänellä,— onko itse ilkeä pelsepupi mennyt teihin ja kääntänyt sil-
männe, niin että juoksette tuon viheriän takin perässä
niinkuin sonni punaisen huivin perässä? Vaikka olisitte
kuinka hyvä talonkoira tahansa, mestari Pietari, niin sen
sanon teille, varokaa itseänne tuolta susilaumalta, elkääkä
pistäkö päätänne kitaan, muuten saatte tulevalla kerralla
katsoa, mihin hattunne panette. Korppi on onnen miekkoi-
nen, mestari Pietari, sentähden elää se sata vuotta, mutta
elkää koskeko häneen, sonnianne alkaa särkeä. Olen monta
herran vuotta silittänyt piispa vainajan papinkauluksia, ja
sen sanon minä teille, että joilla valta on, niitä vastaan
ei ole hyvä potkia. Tehkää niinkuin minä ja muut ymmär-
täväiset ihmiset, mestari Pietari, ja haukkukaa häntä lemmon
lailla, kun ei ole kuulemassa, mutta varokaa lukemasta lankoja
hänen viheriässä takissaan. Katsokaa minua, minä osaan
puhua, kun niin tarvitaan, ja sillä välin pitää suuni kiinni,
ja se on minulle vaan hyväksi, mutta teikäläiset tuliset junk-
karit eivät paljon huoli, mitä vanhat ja viisaat ihmiset sano-
vat teidän omaksi hyväksenne.

Nämä viimeiset sanat tuli Sanna muori jo närkästyk-
sissään sanoneeksi, nähdessään, ett'ei tilanhoitaja huolinutkaan
hänen hyvistä neuvoistaan, vaan hyökkäsi väkensä kanssa
muuraria pelastamaan. Taistelu näytti välttämättömältä,mutta
olisi tuskin päättynyt hyvän asian voitoksi, sillä mestari Pie-
tari unhotti kiivaudessaan, että hovimestari ja hänen miehensä
olivat hyvästi varustetut sekä aseilla että pistooleilla. On-
neksi ilmaantui oikeaan aikaan pappilan muori itse, tuo rei-
pas ja kelpo Kreeta, jonka äidilliset huolet pojastaan eivät
sallineet hänen noin vaarallista yritystä toimetonna katsella.

15Välskärin kertomuksia. 11.



226 MAINIEMKN LINNA.

— Pietari, oma poikaseni, -- sanoi hän ja tarttui häntä
lujasti käsivarteen kiinni; - - ole siivolla ja tottele äitiäsi,
niinkuin aina olet totellut. Väisty ylivoiman edestä, kelpo
miehen arvoa se ei milloinkaan halvenna; elä mene, kunnon
poikani, lain rajamerkkien. yli, vaikka väkivalta menee; pysy
oikeudessa kiinni, niin Jumala kaikkivaltias auttaa meitä
aikanaan...- Tahdotko, että minä vapaaehtoisesti suvaitsen tapah-
tuvan moista väkivaltaa, ei, äiti, ei se käy laatuun, eikä
saa käydä, - Imusi Pietari vimmoissaan. — Olen ollut-
Virossa, Liivinmaalla ja Puolassa, olen nähnyt ei ainoastaan
herrain, vaan voutien ja käskyläistonkin kohtelevan työnteki-
jää kuin järjetöntä eläintä; mutta se ei saa tapahtua täällä
Suomessa, äitiseni, niin kauvan kuin meillä on kirjoitettu
laki ja minulla miehen käsi vielä sitä puolustamaan.. .

Ei, Pietari, ■ jatkoi Kreeta, - elä koetakaan
riuhtoa itseäsi irti. Annat ampua itsesi kuin koiran... tah-
dotko antaa? Mene sitten, mene, mutta minä seuraan sinua;
ennenkun heidän luolansa sinuun käyvät, käyvät ne minuun.
Mene, uppiniskainen poika, anna surmata minut, jos välttä-
niättöniästi niin tahdot, mutta silloinpa oletkin äitisi sur-
mannut . ..

Pietari ratkesi itkemään. - - Tahdotteko siis, että minun,
jonka tulee vastata siitii, että kaikille tehdään oikein täällä
linnassa herrani poissa ollessa, pitää suvaita...? Mitä tah-
dotte minulta?

Pyydän vaan kärsivällisyyttä hetkiseksi, - sanoi
Kreeta, koettaen turhaan puhua äskeiseen päättäväiseen ta-
paansa. - - Ole järkevä, Pietari, ole hyvä! Tiedäthän, että
kreivi vanhastaan suosii meitä kaikkia. Hän on meitä kuu-
leva. Hän on hyvittävä Yrjön ja niinkuin oikeutta har-
joittava herra rankaiseva palvelijainsa väkivaltaisuuden...- Muuta neuvoa ei enää ole, nyt on se jo myöhäistä,- vastasi tilanhoitaja huoaten ja katsahti linnan portille, josta
hovimestari miehineen näkyi palaavan, rangaistuksen toimeen-
pantuaan. Eräs Pietaria seuranneista miehistä läheni häntä
ja kuiskasi hänelle korvaan: — Sano vaan sana, niin muser-
ran tuon konnan kallon rautakangella niin,ett'ei ikänä enään
anna hosua kunniallista, miestä.
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Kiellän sinua häneen koskemasta, - - kuiskasi Pie-
tari. Antaa hänen olla tällä kertaa, Lammin Matti!
Tiedän sinulla olevan vanhaa akaa pikku tyranneille mes-
tari Aatamin ajoilta; mutta anna hänen olla, ukkoseni;
Herramme käsi on tekevä sen asian paremmin kuin sinä
ja minä.

Olipa vahinko, jupisi Lammin mies, sama,
jonka mestari Aatami ennen muinoin oli panettanut mylly-
kammioon. —

■ Olisipa tehnyt hyvää saada tukkia tuon rois-
ton röyhkeä suu. Mutta jos tarvitaan toiste, niin luottakaa
miiluun.

Hovimestari läheni, luontevasti ja reippaasti, voitollinen
pilkkanauru ohuilla huulillaan, ja tervehti pappilan muoria,
niinkuin ei mitään olisi tapahtunut. - Minua ilahduttaa
nähdä teidät noin reippaana, Kreeta muori, - - sanoi hän.- Armollisesta rouva kreivittärestämme tulee olemaan mie-
leistä tutustua teihin ja pappilan oivallisiin vasikoihin ja kesä-
voihin. Pikku kreivi Kustaa Aadolf on oikea susi, päästes-
sään viilipytyn ääreen; surkuttelen maitohyllyjänne, jos häntä
huvittaa usein käydä pappilassa.- Saamme siis odottaa hänen armoaan kreivitärtä ja
lapsia kohtakin? -- - kysyi Kreeta, iloisena päästessään puhu-
maan toisista ja rauhallisemmista aineista, sillä mestari Pietari
seisoi yhä vielä kasvot synkkinä hänen vierellään.— Viimeistään ylihuomenna jälkeen puolen päivän, —
vastasi hovimestari mielipalvelijan mahtavuudella ja huolimatta
edes katsahtaa tilanhoitajaan. - Kreivi ei voi päästä irti
Tukholmasta ennen kuin tuonnempana kesällä, mutta hänen
armonsa soisi, että kreivitär ja kaikki lapset, kreivi Torsten
ja kreivi Kustaa Aadolf ja neiti Ebha, saisivat nauttia vuo-
den kauniimmasta ajasta täällä Mainiemessä. Hänen armonsa
kreivittären terveys ei ole ollut oikein hyvä viime kevännä,
ja kreivi Torsten on sangen heikko neljätoistavuotiaaksi,
mutta kun näkee kreivi Kustaa Aadolfin ja neiti Ebban,
niin ei uskoisikaan kreiviä ainoastaan kaksitoista ja neitiä
kymmenvuotiaaksi, niin vahvan ja rehevän näköisiä oval he,- juuri niinkuin teidän juotetut vasikkanne, Kreeta muori,
käyttääkseni vähemmän sopivaa vaikka kyllä näin maaseu-
dulla hyvinkin tavallista vertausta.
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- Mutta, - - jatkoi hovimestari, katkaisten oman pu-
heensa ja jyrkästi ja huolettomasti käännähtäen mestari Pie-
tarin puoleen, -- tässä haaskaan aikaa muistelemalla kreivilli-
sen perheen sukuluetteloa ja unhotan kokonaan, että paljo
on vielä tekemättä, mikä pitää olla valmiina ylihuomiseksi.
Mitä näenkään, mestari hyvä! Työntekijät joutilaina kuin
pyhäpäivänä, nyt kun kaikki kädet pitää olla liikkumassa!
Pihalla ajelehtaa kalkkia, kiviä ja pölkkyjä;ystäväiseni, pyy-
dän teitä muistamaan, että hänen armonsa kreivitär on tottu-
nut näkemään ympärillään mitä hienointa olla saattaa. Lin-
nan seinät vielä märät rappauksesta? Teidän olisi pitänyt
käyttää enemmän väkeä, olihan teillä käsky syytää kultasi
kahmaloittani menemään. Entä portaat? Luulenpa totta
tosiaan teidän panettaneen niihin rautakankia, entisten kul-
lattujen messinkitankojen sijaan. Mitä se merkitsee, ystäväni?

■ Unohdatte, herra Niilo, - sanoi tilanhoitaja tui-
masti, — unohdatte, että entiset käsipuut hävisivät tuli-
palossa seitsemän vuotta takaperin. Ja kun minulla har-
voin on ollut, niinkuin sanotte, kultaa kahmaloittani syytää,
niin panetin niihin käsipuut hyvästä Dannemoran raudasta.— Mutta, mestarihyvä, mihinkä, jos saan kysyä, olette
käyttäneet Mainiemen tulot kahtena viimeisenä vuotena?
Sillä sen tiedätte itse parhaiten, että hänen armonsa kreivi
tuskin on saanut niistä sen vertaa kuin olisi saattanut tar-
vita tavallisen ratsuhevosen ostoon.- Mihinkä? - - matki mestari Pietari närkästyen. -
Sen sanon teille heti paikalla, herra Niilo Janssen, joka niin
kernaasti syydätte herranne kultaa menemään ■ toisella
kädellä ainakin. Kreivin luvalla olen käyttänyt hovin tulot
linnan maiden uudelleen viljelemiseen, useiden autiomaiden
viljamaaksi tekemiseen, peltojen ojittamiseen, koulun perusta-
miseen, ja ihmisasuntojen rakentamiseen alustalaisille, jotka
tähän saakka asuivat huonommin kuin kreivin kehnoin he-
vonen; heidän rasitustensa lieventämiseen, heidän varusta-
miseensa työaseilla ja juhdilla, heidän ihmistyttämiseensä, herra
Niilo! Ajattelen, että kreivi, joka on hyvä ja jalo herra,
muistaessaan, minkä näköinen Mainiemi ennen oli, ja omin
silmin nähdessään, minkä näköinen se nyt on, on unhottava
kysymästä kullat-uita käsipuita.
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Te tulistutte, — sanoi hovimestari pilkaten; —

juokaa, lasillinen vettä ja malttakaa mielenne, niin saamme
sitten puhella noista uusista parannuksista. Ei mikään ole
täydellistä tässä maailmassa, eipä edes rakkautenne tämän
seudun roistoväkeen. Olette unhottaneet yhden asian: kuka
te olette ja kuka minä olen ja kuka on herra linnassa.
Teillä on aivan liika paljon huolia, ystäväiseni; vastedes olen
koettava huojentaa taakkaanne.

Näin sanottuaan pyörähti hovimestari kantapäillään ja
lähti linnaan, koettaen matkia ylhäisten huoletonta käytöstä.
Mestari Pietari ja hänen äitinsä jäivät äänettömiksi paikoil-
leen, hämmästyneinä katsellen palvelijaa, joka uskalsi näy-
tellä herransa osaa.

3. Bertelsköldin perhe.

Kaksi päivää kului Mainiemessä suuria valmistuksia
tehtäessä. Tunnustaa täytyy, että hovimestari oli
tavattoman ponteva mies. Kahtena, kolmena hän
liikkui, oli saapuvilla kaikkialla. Hänen käskiessään

oli jokainen käsi pakoitettu tekemään työtä neljän verosta.
Linna muuttui uskomattoman lyhyessä ajassa kokonaan toisen
näköiseksi. Työt tarkoittavatkin ainoastaan ulkonäköä. Mil-
loin täytettiin joku halkeama seinässä; milloin peitettiinrapis-
tunut paikka uudella maalilla; kaikki käytävät siistittiin,
somistettiin; kaikki paraaiihuoneet verhottiin uusilla tapeteilla;
huoneisin levitettiin kalliita mattoja; puutarhassa pantiin suih-
kulaitos kuntoon; piha kaunistettiin nuorilla koivuilla, jotka
tosin olivat hakatut ja tuomitut muutamain päiväin perästä
lakastumaan — mutta mitäpä siitä? Hovimestari oli niitä,
jotka katsovat kuoren tärkeämmäksi kuin ytimen ja joiden
mielestä hetken loisto on pääasia, vähät siitä, joskin kaikki
tulevaisuudessa kuihtunee.- Hyvältä näyttää, - - sanoi hän, tyytyväisesti sil-
mähtäen nopeasti suoritetun työnsä hedelmiä. - Enemmän
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kultaa - - enemmän, enemmän vaan pohjattomaan kuiluun.
Kreivi on oleva tyytyväinen, työni menestyy! - lisiisi hän
hiljaa hymyillen samalla ja samalla synkistyen.

Mestari Pietari oli ylen huonolla tuulella. Hän mörisi
kuin kahlekoira kaikille, joita kohtasi. Jota enemmän hovi-
mestarin otsa kirkastui, sitä enemmän tilanhoitajan kasvot
synkistyivät. - - Kurja Mainiemi! hän huokaili.

Kolmantena päivänä illalla oli kaikki väki juhlavaat-
teihin puettuna, ja koko pihamaa ja melkoinen kappale tietä
ripoteltu lehtiä ja kukkasia täyteen.

Näin odotettiin ja odotettiin. Mutta Turusta tulevaa
sanantuojaa, joka puolta tuntia ennenoli julistavakreivittären
tulon, ei kuulunutkaan. Viimeinkin tuli hän myöhään yöllä
sen sanoman kanssa, ettäoli vastatuuli saaristossa ja että Tuk-
holmasta lähtenyt laiva oli jäänyt ankkuriin Korpossa. Se oli
tavallista silloin ja kauvan sen jälkeenkin, ennenkun vielä
tunnettiin höyryvoiman ihmeitä.

Useat odottavista nolostuivat. Mutta hovimestari kat-
soi asiata toiselta kannalta. - -Meillä on vielä yksi päivä, —
sanoi hän, - - ja se on käytettävä. Enemmän kultaa, vielä
enemmän.

Ja Turusta pantiin noutamaan kalliitavaasejakukkineen
ja harvinaisine kasveineen, jotka asetettiinpitkin portaita ja
käytäviä; riemuportteja, köynnöksillä ja lehdityksillä koristet-
tuja, rakennettiin tien yli, ja noille kuudelle metsästäjälle
valmistuivat heidän uudet hopeakudoksilla koristetut sametti-
pukunsa. Mutta vieläkin yhden päivän viipyivät odotetut,
ja sitte taas päivän ja jälleen päivän, vastatuulen tähden.
Ja yhä kylvi hovimestari »enemmän kultaa» menemään, ja
joka päivä hakattiin uusia koivuja ja hankittiinuusia kukkia,
ja päivä päivältä kasvoivat komeus ja laitokset kreivittären
vastaanottoa varten. Hovimestari kävi innossaan niin pitkälle,
että kaikissa tienoon talonpoikain tuvissa punattiin se seinä,
joka oli maantielle päin. Yksin aidatkin koristeltiin viireillä
ja pihlajankukka-kiehkuroilla, jotkalevittivät hurmaavaalemua.
Mutta teille kokonaisen peninkulman päähän linnasta ruis-
kutettiin vettä pölyn poistamiseksi.

Jo viimein seitsemäntenä päivänä hovimestarin tulon
jälkeen saapui iltapäivällä sanansaattaja vaahtoisen hevosen
selässä ja julisti, että kreivitär Bertelsköld oli ennen iltaa
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oleva täällä, oltuaan päivällisillä Turussa maaherran, vapaa-
herra Lorens Creutzin tykönä.

Nyt ei tarvinnut kauvemmin epäillä. Neljä kertaa oli
hovimestari harjoittanut linnan alustalaisia innostustaan ilmai-
semaan, nyt vaadittiin sitä vielä viidennen kerran. Kello seitse-

män aikana illalla näkyivät neljät kreivilliset vaunut tulevan,
kaksi esiratsastajaa ja neljä ratsastavaa lakeijaa jalossa saat-
tovartijoina. Ilta oli kaunis ja hauskan vaikutuksen tekivät
laitokset. Niin pitkältä kuin silmä voi seuraella tienmutkia,
oli kaikkialla pelkkää vihannutitta, kukkia, lehdityksiä, kun-
niaportteja ja juhlapukuja, hattuja huiskuteltiin jahurraahuudot
kaikuivat. Ei olisi keisarinnaakaan voitu näin maalaiskylässä
sen suuremmalla komeudella vastaanottaa.
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Kun neljän valkoisen hevosenvetämät etumaisetvaunut
ajoivat linnan portista sisään, nostettiin merkin annettuasini-
keltainen Bertelsköldien vaakunalla merkitty viiri jokaiseen
linnan viiteen torniin, ja puolella tusinalla vanhoja, rannalle
asetettuja tykkisiä ammuttiin tulijaan tervehdykseksi. Seura-
kunnan kirkkoherra, isä Johannes, oli ehdottanut, että krei-
vinna otettaisiin riemuvirrellä vastaan, mutta hovimestari oli
sen kieltänyt, ja arvoisakirkkoherrasai, ainoastaansillä ehdolla
että tekisi sen hyvin lyhyesti, luvan tervehtää linnan emäntää
hengellisellä tervetuliais-puheella.

Isä Johannes teki tehtävänsä parhaan ymmärryksensä
mukaan. Se ihme tapahtui, että puheessa vaan oli kuusi
tahi seitsemän latinalaista puheenpartta, mitkä olivatsen ajan
parhaita kaunopuheisuuden koristuksia, mutta sitä vastoin
sovelias lukumäärä raamatunlauseita. Hän vertasikreivitärtä
Saaraan, Aaprahamin vaimoon, joka palvelijoilleen samosi
luvattuun maahan, ja toivotti, että llcbekan ja Raakelin
siunaus vihmasatecn tavoin lankeisi armollisen rouvan ja kai-
ken hänen perheensä päälle. Hän vertasi hänen lapsiansa
Saaronin liljoihin ja Kidronin kukkasiin, flores in horlo
Doniini, ja toivotti että Salomonin viisaus ja Gideonin urhool-
lisuus tulisi heidän ajalliseksi perintöosakseen, mutta kunnian
kruunu heidän ijankaikkisoksi omaisuudekseen. Eikä unhot-
tanut hän verrata itseään Jaakopin huoneen ovenvartijaan ja
lausui mielevästi sen toivomuksen, että, Jos se oli Jumalalle
otollista, täällä, heidän kreivillistcn armojensa turvissa,hunajaa
ja mannaa sataisi näiden Mooseksen lapsien päälle heidän
vaivainsa korvessa ja... ja..- Mutta lopottakaahan jo, isä Johaiuies, muutenhan
teette meistä kaikista juutalaisia, - kuiskasi hovimestari
huolestuneena nykäisten kirkkoherraa kauhtanasta. — Ettekö
näe, että hänen armonsa jo alkaa tuskastua?"

Ylhäisen kreivinnan kauniissa kasvoissa näkyi todella-
kin jo kyllästymisen ensi oireita. Hän, jonka vuoksi kaikki
tämä komeus oli hankittu ja jota tervehdittiin näin kauno-
puheisilla vertauksilla, näytti olevan keskikokoinen nainen,
tuskin yli viidenkolmatta vuoden, vaikka hän vanhimman
poikansa rinnalla oli arvattava vähintään yhdenneljättä ikäi-
seksi. Kasvonsa olivat kalpeat, milteikärsivät, erinomaisenhie-
not ja säännölliset,hyvinlempeät, vaikkakaaneivät suorastaan
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kauniit; silmät siniset, tukka vaalea, otsa avonainen, ja eten-
kin suu erinomaisen kaunis helmivalkeino hampaineen. Hiin
oli puettu pitkään vaaleanharmaasta sametista tehtyyn, kulta-
hakasilla varustettuun ja kalliilla turkiksilla sisustettuun
matkakaapuun, joka kyllä tuntui vähän liika varovaiselta
tähän vuoden aikaan; koristelematon musta hattu ja valkoi-
nen harso enensivät vielä kasvojen tavatontakalpeutta, joihin
kumminkin vieno puna ilmaantui,hänen keskeyttäessäänujos-
televan kirkkoherran onnentoivotukset sanomalla: - - Paljon
kiitoksia, hyvä kirkkoherra!

Sitten kääntyi hän, vaunun astuimella vielä seisoen,
lukuisan, vaunujen ympärillä tungeksivan väkijoukon puoleen,
ja sanoi äänellä, joka oli kovin heikko kuuluakscen muille
kuin likinnä seisoville: — Kiitän teitä kaikkia, hyvät ihmiset,
hyvästä tahdostanne, ja toivon Jumalan avulla, että arvoisan
kirkkoherranne toivotukset tulevat toteutumaan.

Uusi riemuhuuto remahti vastaukseksi näihin sanoihin,
vaikkeivät edempänä olevat tietäneetkään, mistä syystä nyt
taas huudettiin. Mutta ympärillä seisovat olivat huomaavi-
naan, että kreivinna oli lausunut nuoharvat sanat tosin kyllä
lämpimästi ja lempeästi, mutta kuitenkin tuolla omituisella
alavalla tavalla, joka osoitti, ett'ei hän niinkään suuresti häm-
mästynyt kaikista näistä hänen kunniakseen tehdyistä laitok-
sista, vaan päinvastoin näkyi hyvinkin tottuneen semmoisia
alamaisen huomaavaisuuden osoituksia vastaan ottamaan.

Niinpiankun hän voi tehdä sen ketään loukkaamatta,
vetäytyi kreivitär huoneihinsa linnaan, jossa hänet vastaan
otti Kreeta muori; väkijoukolla oli sen sijaan yltä kyllin
huvia hänen seuruettaan tarkastaessaan. -

■ Kuka on tuo
pitkä, laiha ja mustaverinen nainen, jonka käsivarteen hänen
armonsa nojaa? - kysyi Riitta muori eräältä hätiköivältä
kammaripalvelijalta.- Hänen armonsa seuranaincn, muuan köyhä neiti
Sinclair, — vastasi kammaripalvelija.- Kali kaikkiakin, - - sanoi Hiittä, luulinpa häntä
ainakin paroonittareksi; hän näyttää yhtä ylhäiseltä kuin hä-
nen armonsa itse. Entä tuo toinen ruudukkaiseen villakaa-
puun puettu nainen, kuka hän on? ■— jatkoi Riitta, osoit-
taen erästä vaaleavoristä ja hyvänluontoisen näköistä, mutta
niin nuoreksi miltei liian lihavaa tyttöä.
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Neiti Linderoth, armollisen neidin opettajatar, -
kuului lyhyt vastaus.- Senpä olisin saattanut kysymättäkin arvata,— sanoi
Riitta; - - ei ole siinä tytön tyllerössä enemmän aatelista
verta kuin miilussakaan. Mutta katsokaapas, tuolla auttaa
hän pikku neitiä vaunusta. Jumala siunatkoon sitä lasta,
mikä kaunis Jumalan enkeli hän on! Ja kuinka hän on
mammaansa! Ja, tuo, joka kerta hyppäyksellä vaunuista las-
keutui, totta se lienee vanhin kreivi,pikku Torsten! Jakuinka
iso ja komea hänestä on tullut! Ja kuinkahän on pappaansa!- Pitäkää suunne kiinni, ystäväiseni, — tiuskasikam-
maripalvclija, -- elkääkä vaivatko heidän armojensa korvia
tyhmillä lörpötyksillänne. Muuten sanon teille, ett'ei se ole-
kaan kreivi Torsten, vaan nuorikreivi Kustaa Aadolf. Kyllä
maar ei kreivi Torsten hyppäisi vaunusta sillä lailla!

Ne kaksi lasta, jotkaolivat istuneet opettajattaren kanssa
toisissa vaunuissa, ansaitsivatkin, ainakin ulkonäkönsä puo-
lesta, Riitta muorin heihin tuhlaaman kiitoksen. Ebba neiti
oli äitinsä ilmeinen kuva, jota kaunistivat, lapsuuden tuoreus
ja hyväntahtoisuus. Vaikka kreivittärenkasvot muuten olivat-
kin miellyttävät, puuttui niistä tuohyväntahtoinen piirre. Kus-
taa Aadolf Bertelsköld taas oli reipas, voimakas, tulinen,hil-
peä ja vallaton poika, tukka musta kuin isällä, niin musta,
että se miltei sinerti, silmätmustat jaelävät, niumiinrakennus
hänen vuosikseen vahva ja jäntevä. Vaunuista alas hypät-
tyään juoksi hän ensi töikseen hevosia kaulalle taputtamaan,
kaatoi sivumennen muutamankammaripalvelijan jalkakammilla
kumoon, sieppasi sitten sisarensa vyötäisistä kiinni ja kantoi
hänet ylös suuria rappusia harpaten kaksi kolme porrasta
kerrallaan. Kaiken tämän suoritti hän muutamissa silmän
räpäyksissä.

Kolmannessa vaunussa istui kreivi Torsten opettajansa
kanssa. Torsten Bertelsköldinulkonäköei herättänytkatselijani
huomiota likimainkaan niinpaljon kuin veljen ja sisaren. Hän
vivahti sekä isäänsä että äitiinsä, tukka oli vaalea ja silmät
ruskeat, muuten näkyi hänessä jonkunlaista ylpeyttä yhdistet-
tynä tunteelliseen, heikkohermoiseen ja kivuloiseen ulkomuo-
toon. Nuorukainen hän oli, 14:nvanha, mutta näytti paljoa
vanhemmalta. Hän istui paksuun, turkiksilla sisustettuun
kaapuun peitettynä, nojasi, vaunusta astuessaan, opettajansa
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olkapäähän ja astui kartanon poikki miltei horjuvin askelin,
tervehtimättä ketään, ympärillä seisovista. Opettaja, maisteri
Schönberg, vanhaa mutta köyhtynyttä ja rappiolle joutunutta
aatelista sukua, näytti olevan noin 40:nvuotinen mies, laiha,
kalvakka ja kuivan näköinen.

Neljännessä vaunussa istuineljä kammarineitsyttä vaali-
massa kaikellaisia huviksi ja hyödyksi aiotuita kaluja, joista
mainittakoon kaksi sylikoiraa, Ebba neidin mieli-kissanpoika,
marakatti nimeltä Bobbö, kaksi papukaijaa ja eräs hollanti-
lainen kääpiö nimeltä Dick. Jälessä tuli vielä useita kuor-
mavaunuja, kaikenmoisiakesätarpeitakulettaen. joissa ei mitään
ajan ylimykselliseen ylellisyyteen
kuuluvata saanut puuttua. Kat-
selijat eivät kyllästyneet tölliste-
lemästä noita kummallisuuksia,
joista useat olivat heille nimel-
täänkin tuntemattomia. Enintä
huomiota herättivät kumminkin
kääpiö, marakatti ja papukaijat.
Mutta näidenkin maine oli vielä
himmenevä.

Kas mimmoinen pieni
ja nättiherra! — Mikä senpikku
herran nimi on? huudahti
Riitta muori mielinkielisesti, ku-
martuen vaunuun katsomaan,
paremminnähdäkseenmarakattia,
joka istui siellä, korea hattu päässä, loukkoon kyyristyneenä.
Bobbo arvattavasti luuli tätä kehoitukseksi likemmän tutta-
vuuden tekemiseen, sillä yhden hyppäyksen tehtyään istui
hän kahdareisin Riitta muorin niskassa ja alkoi käherrellä
hänen hiuksiaan tavalla semmoisella, että ämmä kohti kurk-
kuaan parkuen lähti juoksemaan, luullen paholaisen ihka
elävänä hänen selkäänsä hypänneen. Sanna muori, joka oli
ollut Turussa ja kiilloittanut piispa vainajan kauluksia, oli
useammin kuin yhden kerran nähnyt marakatteja torilla näy-
teltävän ja alkoi ylenkatseellisesti puhua »ihmisistä, jotka
eivät ymmärtäneet eroittaa ihmisiä eläimistä». Sentähden,
kun pieni Dick, kääpiö, aikoi astua vaunusta ulos,piti Sanna
muori varansa, otti hänet syliinsä, silitteli häntä kuin kissaa
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ja sanoi: »Kis, kis, kuinka kauniit vaatteet sillä on, oi oi,
niin kaunis takki, kissi mirriseni!» Mutta Dickistä mokomat
mairittelut eivät olleet ollenkaan mieleen, hän iski kyntensä
ällistyneet) ämmän poskiin ja huusi vihasta tirskuen: — Kissa
olet sinä itse enkä minä, tuhannen naaras!

Jos Riitta muori parkui vastikään, niin parkui nyt
Sanna muori kymmentä keulaa, kovemmin. Ämmän huudoista
syntyneen hälinän kestäessä kuului kavion kapsetta portilta,
ja kartanolle talutettiin kuusi pulskeata ratsuhevosta, kukin
ratsaspalvclijansa kanssa, sekä niiden etunenässä murjaani,
koreaan hopealla kirjattuun jakkuunpuettu, mutta musta kuin
synti. Kauhistus oli yleinen; katselijat hajausivat joka haa-
ralle. .Joko nyt murjaani närkästyi herättämästään inhosta
tai tahtoi hän huvikseen vielä enemmän peljästyttää taita-
matonta joukkoa, hän irvisti julmasti ja pisti kielensä ulos
näyttäen kaksi riviä valkoisia ja teräviä hampaita. Alettiin
huutaa, manata ja rukoilla. Banna muori toipui toki siksi, että
ennätti saada mietityksi; miten perkele tietystikin kulkee
mukana siellä, missä ihmiset ovat kissoiksi muuttuneet ja
kissat ihmisiksi; mutta, lisäsi hän riemuiten, pappia se kui-
tenkin pelkää; eipähän tohtinut tulla tänne, ennenkun sen
jumalanmiehen puhe oli loppunut.

Oikeastaan oli asianlaita niin, että murjaani, jolla oli
tuo musta nimi Nero, oli kreivittären tallimestari ja oli hil-
jalleen tullut jälestäpäin Turusta, ratsuhevosia kuljettaen.

Linnaan tulonsa jälkeisenä aamuna istui kreivitär Ber-
telsköld komeassa sänkykamarissaan, katsellen Mainiemen
salmen ihanaa näköalaa, silFaikaa kuin hänen kammarineit-
syensä asetteli hänen tuuheaa tukkaansa ylös samalla tark-
kuudella, kuin jos olisi mentävä loisteisiin juhlapitoihin Ruot-
sin pääkaupungissa. Pöydällä kreivittären edessä oli hopeai-
nen tarjotin ja sen päällä kiinalaisetposliinikalut, joista hän
vastikään oli suklaata aamujuomakseen nauttinut, kullalla
kirjattuihin tohveleihin pistetyt jalkansa lepäsivät vaatetuspöy-
dän eteen asetetulla silkkityynyllä, ikäänkuin ei pehmeä per-
sialainen mattokaan olisi ollut kyllin hieno ja lämmin sitä
tallaavalle jalalle. Viereisestä huoneesta kuului papukaijani
ilkeää kuherrusta, joka kokonaan olisi estänyt linnunlaulun
rannan koivuista kuulumasta, vaikka se olisikin voinut tun-
kea huolellisesti suljettujen ikkunain läpi.
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Kello oli 7:n paikoilla, ja luonto loisti niin kuin se
vaan voi kesäkuun kosteisena aamuna loistaa. Ihana oli
näköala tuuheille lehväisille rannoille joiden välitse peilikirk-
kaat lahdelmat luikertelivat niinkuin hopeanauhat vaalean-
vihreällä samettimatolla. Meri, tuo valtava jaiso, joka syvinä
hyökyinä kohoili tuolla taampana, olitänne lähettänyt ainoas-
taan leppeimmät tyttärensä, nuo kaidat lahdet ja salmet, jotka
armaasti syleilivät pihlajilla, koivuilla ja kukkivilla tuomilla
reunustettuja niemiä ja saaria.-Vedä ikkunaverho paremmin syrjään, Kaarina, — sanoi
kreivitär, ihastuksissaan tuosta lumoavasta näköalasta.
Bevtelsköld oli oikeassa, - - lisäsi hän ajatuksiinsa vaipuen- tämä maa, niin köyhä kuin onkin, on kuitenkin ihana,
miltei yhtä ihana kuin Länsigöthanmaani.

■ Teidän armonne elköön vilustuttako itseään, -
virkkoi kanmrineitsyt niiolipalvelijan toimeliaalla tuttavuudella.- Oi, taivaan kirkkaus, kuinka teidän armonne tänäpänäon
kaunis, oikein ihastuttava; lyön vetoa, että kreivi sanoisi
samaten. Kukapa olisi uskonut, että tuo ilkeä merituuli ja
tämä kylmä Suomen ilma tekisi niin hyvää teidän armollenne!
Anteeksi ...vielä yksi kiherä ...kas noin. Vaan kannat-
taako todellakin olla noin viehättävä näille tyhjille seinille
tai tuota ikävää pappia tai noita muita tomppeleita varten
tässä moukkain maassa. Oi, teidän armonne!

Mitä huokaat, hupsu!
Oi, teidän armonne, on Suomi sittenkin iljettävä

maa, minkätähden piti meidän tänne lähtemän? Erämaita ja
mäntymetsiä, noita joka kannon takana, entä sitte kieli,kiks,
kaks, kuks! Ajattelen matkustuksiammc Ranskanmaalla ja
Italiassa. Siellä voi ihastua maalla asumaan. Missä ikänä
käveli, sai oikein kylpeä kukkasissa ja tuoksuissa; hunajaa
kaikilla huulilla, joka askeleella markiisi, joka pensaassa
kreivi. Oli se sentään viehättävä, se kaunis kreivi cPAyrac
Rouen'issa.

Kamarineitsyt odotti, että hänen rohkea huomautuksensa
loihtisi hymyilyn kreivittären huulille tai punan hänen pos-
killeen, mutta sen sijaan näkyi äkillinen kalpeus kreivittären
kauneilla poskilla, - Missä Sinclair on? - kysäisi hän
keskeyttäen.



240 MAIMEMEN LINNA.

Näen hänen tulevan tuolla puutarhassa. Hän kä-
velee kirja kädessä; ei hän näe eikä kuule. Mutta... hän
seisahtuu, hän näyttää hämmästyneeltä. Niinpä tosiaankin,
hän huutaa apua. Hän hosuu ympärilleen tulipunaisella saa-
lillaan . .. hän juoksee ... ei kukaan kuolevainen ole tätä
ennen nähnyt neiti Sinclairin juoksevan!...nyt hän taas
seisahtuu. Mutta mikä on hänellä hätänä? Mutta katsokaa,
teidän armonne, katsokaahan. Tämä on kovin hullunkurista!

Ja vallaton kamniarineitsyt remahti niin makeaan nau-
ruun, ett'ei kreivitärkään malttanut olla ikkunan luo tule-
matta. Itsensäkin täytyi hänen hymähtää sille, mitä näki.
Neiti Sinclair seisoi puutarhan muurin vierellä, mistä hän ei
enää päässyt eteen eikä taaksi, ja hosui riivatusti punai-
sella saalillaan ympärilleen, peloittaakseen pois kalkkunakuk-
koja, jotka kaulat kurollaan ja pyrstötlevällään häntä ahdis-
tivat; ja jota enemmin hän saalilla hosui, sitä hurjemmiksi
hänen höyhenitetyt vihollisensa kävivät.- Olenpa varma siitä, että kaikki tyyni on Kustaa
Aadolfin ilveitä, - - sanoi kreivitär voimatta nauruaan pidät-
tää, vaikka olikin pahastunut. - - Juokse alas, Kaarina, ja
pelasta neiti; lähetä tänne tuo huimapääni, jos näet hänet.

Kaarina meni ja tuli koilta takaisin Kustaa Aadolfin
ja pelastetun neiden kanssa, tämä jälkimäinen yhtä punai-
sena närkästyksestä kuin saalinsa. Paikalla pidettiin tut-
kinto. Kustaa Aadolf selitti olleensa tallissa Neron kanssa
hevosia ruokkoamassa. Sitten oli hän ollut tilanhoitajan
kanssa pellolla ja koettanut »opetella kyntämään.* Sitten
oli hän sattunut aukaisemaanpuutarhan portinkalkkunoille . .- Sen teki kreivi tahallaan, kun näki minun siellä
kävelevän, -- sanoi neiti terävästi.

Niin, — sanoi Kustaa Aadolf rohkealla suoruudella,
joka sopi hänelle oivallisesti, - - minun kävi sääliksi, että
neiden piti kävellä niin yksinään, ja tahdoin hankkia nei-
dolle sopivata seuraa.

Jos äidin sydän olikin taipuisa puolustamaan kaunista,
mustasilmäistä, iloisen ja rohkeamielisen näköistä pahantekijää,
niin kreivitär toki ymmärsi sen mestarillisesti salata. — Aate-
lismiehen ei sovi oppia tapojaan tallissa, — sanoi hän anka-
rasti, - - ja vielä vähemmin astua kuin talonpoika auran pe-
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rässä. Paitsi sitä olet käyttäynyt sopimattomasti neiti Sin-
clairiä kohtaan. Tahtoni on, että pyydät häneltä anteeksi.

Kustaa Aadolf puri huultansa. Pyydän teiltä an-
teeksi, äitini! — sanoi hän.- Mutta minä vaadin, että pyydät anteeksi neidiltä.

Poika oli vaiti vähän aikaa. Sitte sanoi hän sukke-
lasti: -- Ei, äitini, aatelismiehen ei sovi pyytää anteeksi siltä,
jota kalkkunat ovat ahdistaneet. Luuletteko minun olevan
velvollinen antamaan neidille hyvitystä? Olkoon, en kiel-
täydy siitä, jos hän tahtoo tapella kanssani.

Tuskin huomattava hymy ilmaisi, että heikko äiti, jonka
lujuus oli enemmän näennäinen kuin todellinen, vaivoin voi
pysytellä ankarana. Samassa tuli vanhempi veli, kreivi Tors-
ten, ja kuuli tuon taisteluun vaatimuksen. - - Kustaa ei pel-
kää muuta kuin yhtä vihollisia, - - sanoi hän, - - ja se on
ikävyys.- Olet oikeassa, ■ ■ sanoi äiti, iloisena keksiessään
keinon, joka oli hänen lemmikkiään vähemmän nöyryyttävä.- Suvaitkaa, neitiseni, minun pyytää anteeksi uppiniskaisen
poikani puolesta. Mutta sinä, Kustaa Aadolf, menet heti-
kohta ylös huoneesesi ja pysyt siellä iltaan asti arestissa.
Se olkoon rangaistuksesi tällä kerralla.

Tuomittu pahantekijä kumarsi kankeasti ja totteli. Tus-
kin oli hän tullut huoneesta ulos, ennenkun pieni Ebba,
joka oli kuunnellut oven takana, lensi häntä kaulaan ja itku
kurkussa huudahti: - Elä ole pahoillasi, Kustaa, tahdon
olla. koko päivän luonasi. Kaikki vauvani olen hakeva sinulle,
kun vaan lupaat, ett'et, niinkuin viimeksi, ripusta niitä pellin
nauhaan.- Anna minun olla, - - sanoi poika äreästi. Mutta
heti sen jälkeen katui hän, ja kyynelet herahtivat hänen sil-
miinsä. - - Kyllä olisi sinulla hauskempi siellä ulkona, - - sa-
noi hän, - mutta tule kumminkin. Oletpa oikein hyvä,
kun huolit minusta. En koskaan enään tee vauvoillesi pahaa.

Veli ja sisar menivät yhteiseen arestiinsa. Mutta ma-
kuuhuoneessa syntyi neuvottelu kreivittären, hänen seuranai-
sensa ja kreivi Torstenin välillä.- Kustaa Aadolf on kovin taipuisa pahoihin tapoihin,- sanoi äiti puollustaen. Vahinko on, ett;ei hänellä ole sen

16Välskärin kertomuksia. 11.
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parempaa seuraa kuin palvelijat ja talonpojat täällä Mainie-
niessä.

Neiti Sinclair, joka vielä oli suutuksissaan, tahtoi sanoa
sanan linnan alustalaisten kovin itsenäisestä käytöksestä.
Hän oli juuri puutarhassa ihastuksekseen lukenut erästä
verestä romania Scuderyltä, kun häntä äkkiarvaamatta ale-
taan ahdistaa ... ja siinä näki hän puutarharenkien vähän
matkan päässä hänestä olevan työssä, mutta ei yksikään
ollut jalkaansa liikauttanut, hänelle avuksi tullakseen. Olipa
vielä tilanhoitajakin kulkenut juuri silloin pihan poikki ja -
uskaltanut nauraa...

Torsten otti tämän muistutuksen varteen tavalla, joka
oli osoituksena niistä sukuylpeistä periaatteista, mitkä hän
aikaisin oli opettajaltaan, ehkäpä osaksi isältäänkin imenyt.- Mainiemestä, -- sanoi hän, -- onkovinkauvan puuttunut
paikalla asuvaa herraa. Väestö on tottunut elämään omin
päinsä; sen täytyy tottua siihen vallan-alaiseen asemaan, joka
sille kuuluu. -

■ Tilanhoitaja ei ollut hänestä vastenmielinen;
hän näytti olevan kelpo mies, mutta kovin itsevaltainen.
Hovimestari oli kertonut vallan moitittavasta uppiniskaisuu-
desta. Semmoista olisi toiste estettävä tapahtumasta.

Kreivitär katseli mietteissään ihanaa näköalaa.— Anna
sanoa tilanhoitajalle, ■

- sanoi hän huolettomasti, - - ett'ei
hän vastedes opeta Kustaa Aadolfia kyntämään. Anna
sanoa hänelle, että alamaisuus, ulkonainen ja sisällinen, on
hänen ja hänen vakonsa velvollisuus. Tule, Torsten, ja
katso tuonne! Näetkö tuon kimmeltelevän sinervän juovan
tuolla lehtipuiden latvojen takana? Se on meri, Torsten!
Oi, kuinka suuruus on ihana, kun se ymmärtää olla lempeä!

Torsten katsoi merelle. Hän huomasi ristiriitaisuuden
äitinsä sanoissa, ja vastasi tavalla, jota ei olisi odottanut
hänen ikäiseltään: - - Mutta, äitiseni, eikö suuruuden suurin
velvollisuus ole olla suuri?— Juuri senpä tähden, -- sanoi kreivitär, - - sen ei
tarvitse halveksia mitään muuta rinnallaan. Näetkö, Torsten,
tämä on se Suomenmaa, jota on kuvailtu meille niinautioksi
ja jylhäksi. Minusta se kuitenkin on sekä ihana että suu-
renmoinen.



4. Juhlapitoja ja vaaroja.

Kaarle XLnnen tarmokas, järkevä, vakainen, miltei
juromielinen hallitus oli yhtäkkiä pannut sulunRuot-
sin aateliston loistolle, joksi oli aivan yli äyräittensä
kuohunut aina siitä pitäen kuin Kristiina kuninga-

tar valtaistuimelle nousi. Tulipa äkki loppu sekä Ruotsissa
että Suomessa kaikista noista komeista ja viikottain kestä-
vistä juhlapidoista, kilpa-ajoista, turnauksista, ilvenäytelmistä,
kaksintaisteluista, viinivirroista, paistetuista karjoista, kulla-
tuista juhlavammista, silkin kahinasta ja hopean helinästä.
Elämä muuttui hiljaiseksi, milt'eipä kolkoksi noissa uhkeissa
aatelia-linnoissa; juhlapitojen hälinä oli loppunut, pöytäin ylel-
lisyys oli vähiin sulanut, komeus oli kalvennut, hopea oli
vaeltanut kuninkaan reduktsioonin avaamaatietä valtion rahas-
toon. Ja sen sijaan tulivat kankeat kiohkura-peruukit, pitkät
saarnat, ankarat tutkimukset, raudankova kaksintaistelu-ase-
tus, ja niiden ohessa jonkunlainen juro raakuus, johon kunin-
gas itse antoi esimerkkiä. Mutta ikäänkuin pimeyden vallat
olisivat harmistuneet siitä jumalanpelvosta, vakaisuudesta ja
ankarasta siveellisyydestä, mikä kaiken tämän ohessa tuli
tavaksi ja laiksi, niin alkoi koko pohjolan rauhalle vaaralli-
sin ja mitä suurinta tuhoa tuottava vihollinen samaan aikaan
vuodattaa myrkkyään yhteiskunnan sydämmeen. Loisto ka-
tosi, mutta paloviina tuli sijaan.

Mahtavan aateliston masentajan viimeisinä hallitusvuo-
sina olikin sentähden aivan tavatonta, jopa kerrassaan kuulu-
matonta, että tuo suurimmaksi osaksi perin köyhtynyt aateli
uskalsi edes osaksikaan levitelläidä vanhassa loistossaan
ja jos se joskus tapahtui, niin tapahtui se ainoastaan tienoissa
niin etäisissä, joissa ei enää luultu tarvittavan pelätä reduktsi-
ooni-herrain aina väijyviä silmiä. Oliko asianlaita sama Mai-
niemenkin, tulemme kohta näkemään. Varma vaan on, että
heti kroivillisen perheen sinne tultua, kesällä 1695, alkoi
sarja juhlapitoja niin loistavia, niin tuhlaavaisia, ett'eivät ne
juuri näyttäneet sopivan yhteen ajan tavan, rikkauden vaa-
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rahi eikä sen maakyläisen rauhan kanssa, johon kreivitär
Bertelsköld oli vetäytynyt, heikkoa terveyttään hoitamaan.

Vaikka kreivi Bertelsköld itse olikin nuorempaa Kris-
tiinan luomaa aatelia, kuului kuitenkin hänen puolisonsa,
syntyään Sparre, maansa vanhimpiin sukuihin ja otti täydel-
lisesti osaa heidän tyytymättömyyteensä nykyistä hallitusta
kohtaan. Valitettavasti ei tässä todenperäisessä kertomuk-
sessa ole säilynyt kaikkein niiden ympärillä asuvaan van-
haan aateliin kuuluvain korkeasukuisten ja uljaiden vieraiden
nimiä, jotka siihen aikaan kävivät Mainiemessä ja sen juhla-
pitoihin osaa ottivat.

Varmana sopinee kuitenkin pitää, ett'eivät sieltä olleet
poissa Kankaisten Hornit -- joista kumminkin eversti Eevert
Kustaanpoika oli kuollut v. 1687 ja Suomen kenralikuver-
nööri Henrik Horn, Marienborgin vapaaherra, v. 1693 -
ei Lemunsaaren ylhäinen paroonitar Anna Maria Cruus, syn-
tyään Horn, eivätkä myöskään Louhisaaren yhtä isoiset Fle-
mingit, jotka silloin olivat siirtyneet kreivillisestä suvusta
samannimiseen vapaaherrasukuun. Eikä suinkaan puuttunut
sieltä myöskään Turun maaherraa, Cassaritzin vapaaherraa,
Sarvilahden, Tyysterinkylän ja äskettäin rakennetun Teijon
herraa Lorenz Creutzia, eikä hänen isoista puolisoaan vapaa-
herratar Hedvig Eleonora Stenboekia, jonka äiti oli syntyään
De la Gardie. Lukuisa joukko aatelisia Turusta ja sen lähei-
sistä seuduista seurasi näitä päämiehiään Mainicmeen.

Kesä oli sateinen ja kylmä eikä juuri sopiva huvituksiin
ulkoilmassa. Oli kuin olisi sää ollut noiduttua; joka kerta
kun kreivitär oli järjestänyt oikein iloiset pidot taivas-alle,
alkoi taivas pilvettyä, tuli rankkasadetta ja tuulta, kaikki oli
pilalla ja vieraat saivat huvitella linnan muurien sisällä. Hei-
näkuun lopulla päätti hän kuitenkin viettää heinäntekoa
oikein loistavilla pidoilla ja kutsutti hovimestarin luoksensa,.

Hyvä Janssen, -
■ sanoi hän, - ■ luonnonvoimat ovat

liittouneet minua vastaan; teillä sitä vastoin on aina hyvä
ilma-onni; määrätkää joku päivä tulevalla viikolla, jona saan
kutsua ystäväni niittäjäisille. Ensi maanantaina esimerkiksi?

Hovimestari oli heti valmis. - - Teidän armonne laskee
leikkiä, - - vastasi hän. - - En tiedä tosin muusta onnesta
kuin onnesta voida täyttää teidän armonne käskyjä. Mutta
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maanantaita ja perjantaita pidetään sopimattomina päivinä.
Suvaitseeko teidän armonne määrätä tulevan torstain?

Niinkö myöhään? Ehkäpä olisi siinä tapauksessa
syytä odottaa kreiviä. Mutta olkoon, määräämme torstain.
Onko teillä rahaa?- Kreivin lähettämä vähäinen sumina on aikoja sitten
loppunut, - - vastasi hovimestari, - - ja minä olen kaatanut
kaikki, mitä olen voinut tilanhoitajalta pusertaa. Sillä mie-
hellä on ihmeteltävä kyky kaivaa kaikki tilan tulot pohjatto-
miin soihin. Kuitenkin (ja tässä kumarsi Janssen hyvin
nöyrästi) tarvitaan vaan viittaus teidän armoltanne, niinkuin
ennenkin.. .

■ Lainaamaanko teiltä, arvelette? - - keskeytti hänet
kreivitär ylpeästi. - Herraseni, en kaipaa palvelijaini suo-
sion osoituksia. Apuanne tarvitessani olen sen sanova teille.

Niinkuin teidän armonne käskee, - - vastasi hovi-
mestari samaan tapaan kuin ennenkin, mutta hänen silmis-
sään leimahti salainen ilme loukattua ylpeyttä ja hän hank-
kiutui lähtemään huoneesta.- Odottakaa, - - virkkoi kreivitär, - - luulen kreivin
olevan täällä kahden viikon kuluttua. Saatatte; siis vielä
tämän kerran suorittaa kustannukset; menette vaan muu-
tamain päiväin etumaksuun. Kuinka paljon olen teille
velkaa?

Aivan mitättömän summan, teidän armonne, jota
en voi muistaa, — vastasi silmänpalvelija yhä samaan tapaan.- Muistini on sangen huono kaikkeen muuhun paitse teidän
armonne käskyjä täyttämään.- Ja tuon muistinne huonouden vuoksi te kai olette
antanut minun joka kerta allekirjoittaa kuitin summasta jo en-
nen kuin olen sen saanutkaan? Janssen ... entä jos pet-
täisitte minun?

Teidän armonne, tämä epäluulo.. .! Tahdon heti
paikalla teidän armonne silmäin edessä repiä palasiksi nuo
onnettomat kuitit, jotka riistävät minulta sen, minkä pidän
kalleimpaua maan päällä, teidän armonne luottamuksen!- Se on tarpeetonta, jääkää tänne. Luuletteko neljä
sataa hopeataaleria riittävän kaikkiin torstaiksi Turussa tehtä-
viin ostoksiin, -- pukuihin, musiikkiin, ilotulituksiin,rypälei-
hin, maustamiin y. m.
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- Jos teidän armonne antaa minun toimittaa ostoksethuolellisesti ja säästäväisesti, niin toivon voivani kolmella-
sadalla taalerilla...- Huolellisesti! Säästäväisesti! - - keskeytti kreivitär
kiivaasti. ■

- Kerjäläisen palveluksia en teiltä pyydä, her-
raseni. Tahtoni tunnette; olkaa tarkka ja säästäväinen omissa
asioissanne, eikä minun. Täksi illaksi teette suunnitelman
juhlapitoja varten, ja mitä kustannuksiin tulee, kas tässä...

Kreivitär meni kirjoituspöydän luo ja kirjoitti käsialalla,
josta tuskin sai selvää, seuraavan kuitin, jonka antoi hovi-
mestarille:

»Janssenilla on saamista 400 taaleria hopeassa. Kui-
tataan.

Ebba Kristiina Bertelsköld, omaa sukuaan Sparre.»
Torstai tuli, ja ensi kerran pitkästä ajasta nähtiin pou-

taisen taivaan ennustavan kaunista kesäpäivää. Kello 8
paikoilla aamulla pyrki hovimestari kreivittären puheille hä-
nen viimeisiä käskyjään vastaanottamaan.

Kuulumattomin askelin astui hän vastaanottohuoneesen;
kreivitär ei näkynyt hänen tuloaan huomaavan. Hovimesta-
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rin katseet hyväilivät salaisella, mieliliyvällä tuota, ihanaa,
vielä nuorekasta, keveään aamupukuun puettua olentoa. Krei-
vitär istui ajatuksissaan ja oli vaipunut erään vastikään saa-
puneen kirjeen lukemiseen.

Hovimestari odotti vähän aikaa äänetönnä, mutta vii-
mein kadotti hän kärsivällisyytensä, sillä aika oli täperällä.

Tulen kuulemaan, onko teidän armollanne vielä jotain
käskettävää, -- sanoihän nöyrästi.— Teidän armonneon teh-
nyt väärin epäilemällä onneani. Päivä tulee olemaan ihana,
ja pidoistakin tulee ihanat.

Kreivitär katsoi ylös - - vähän närkästyneestä kontiosi,
sillä hän vastasi lyhyeen ja milt'ci vihaisesti: - - Pidoista
ei tulekaan mitään. Antakaa peräyttää kaikkityyni.- Teidän armonne!... sopersi hovimestari.

Pitääkö minun sanoa kahteen kertaan, mitä teidän
on tekeminen. Pidoista ei tule mitään.- Suokaa anteeksi, teidän armonne, se on mahdotonta.
Kaikki on valmiina. Hänen ylhäisyytensä Turussa ja hei-
dän armonsa Louhisaaressa, Lemunsaaressa, Kankaisissa ja
kaikki muut ylhäiset vieraat kutsuttiin kaikki eilen aamupäi-
vällä ja ovat jo täällä puolenpäivän aikana. Heille ei käy
enään peruutusta lähettäminen.

Tehkää niinkuin tahdotte. Pidoista ei tule mitään.- Täytyy kumminkin olla joku syy sanottavana.
Tarvitseeko minun tehdä tiliä syistäni. Sinclair,

olkaa hyvä ja tulkaa tänne. Luuletteko syitä tarvittavan?
Neiti Sinclair tuli. - - Arvelon, ottfei teidän armonne

voi olla syytä selittämättä, - - vastasi hän hämillään. -
Nuo Hornit ja Flemingit vaativat huomaavaisuutta. Heidän
sukuperänsä, arvonsa.. .- Sanokaa heille, mitä tahdotte. Voinko minä mitään
siihen, että mieheni on järjeltään? Kuulkaa itse, mitä hän
kirjoittaa: »Valtiolliset syyt vaativat, kallis ystäväni, että
tänä kesänä elät niin retirée kuin mahdollista. Ei juhla-
pitoja, ei ylellisyyttä, ylen risquable'& on näyttää loistoa, sphn-
deurtä, mikä voisi herättää eräiden henkilöiden jalousie't&.
Epäilykseni olen itse ennen pitkää sinulle explicer'a.&viL. Sii-
hen asti, ma tre,? chére, olisin sinulle obligé, jos tarkoitukseni
suosiolliseen huomioosi ottaisit.»
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- Jos rohkenen sanoa ajatukseni, -- sanoi neiti yhä-
kin hämillään, - - niin ei herra kreivin tarkoituspas du tout
ole ollut panna esteitä juhlapidoille, jotka teidän armonne jo
on ilmoittanut. Se on aina oleva question dc dcmain.

Hänen armonsa kreivi, - - säesti hovimestari, -
varmaan pahastuisi kuullessaan, että sen arvoisia henkilöitä,
kuin esim. vapaaherra Creutziä loukataan peräyttämällä an-
nettuja kutsuja.- Mutta niitä tulee minun tehdä? - - jatkoi huolestu-
nut kreivitär. - - Mieheni tahto- on selvä, vaikka en voi kä-
sittää sen syytä.

Teidän armonne olettaa, että kirje tuli huomenna
eikä tänäpänä, - vastasi Sinclair rohkeammat.

Päivä tulee olemaan ihana, pidot komeat, - - virk-
koi hovimestari samaan tapaan. - Tämmöistä päivää ei tule
toista kertaa. Teidän armostanne tullaan sanomaan, että
hänellä on määräävä asema Suomen aatelin kesken.

Kreivitär horjui päätöksessään. Mutta hän oli mie-
heensä suuresti kiintynyt ja olisi arvattavasti sittenkin päät-
tänyt noudattaa hänen mieltänsä, elFei pikku Ebba olisi
samassa tullut sisään aivan ihastuksissaan uudesta puvustaan,
jossa hänen oli pidoissa esiinnyttävä ja joka oli kuvaavinaan
dryadia eli metsän neitoa. Äidin heikkous voitti. Vähän
epäröittyään päätti kuin päättikin kreivitär juhlapidot pidettä-
viksi, -- mutta ainoastaan tällä kertaa.

Sinclair ja hovimestari riensivät kumpikin taholleen rie-
muiten siitä, että olivat saaneet tuumansa toteutumaan. Nyt
ilmoitti kamarineitsyt tilanhoitajan. Kreivitär ei olisi ker-
naasti tahtonut vastaanottaa tuota tuimaa nuorta miestä, joka
useammin esiintyi hänen edessään tylynä kuin iloisena ja
tyytyväisenä, mutta taipui siihen kuitenkin lopulta.- Mitä tahdotte? - - kysyi hän lyhyesti.

Mestari Pietari ei ollut hätäpoikia, kun oli käytävä
vaikka karhun kimppuun, mutta nyt tunsi hän rohkeutensa
katoavan. Hän oli lukenut niin kauniin läksyn matkalla;
nyt oli hän sen kokonaan unhottanut ja murahteli sekavasti
jotakin, joka oli olevinaan onnentoivotusta kauniin ilman
johdosta.

Hyvä, hyvä, ■ ■ vastasi kreivitär kärtyisesti.
Oliko teillä mitään muuta sanottavaa?
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Mestari Pietari änkytti jotain semmoista kuin että vuo-
den kasvu oli varsin huono ja että niittyjen pitäisi Kaada
vielä kasvaa, ennenkun ne niitettiin.

Kreivitär kadotti kärsivällisyytensä. Paha kyllä,
ettfei teillä ole heiniä, -- sanoi hän - - se on oma syynne.
Vieraani tulevat niittämään linnan niityn tänä päivänä. Jos
kasvu on kovin niukka, niin niittäkää likiinmäiset niityt ja
viekää niitetyt heinät linnan-niitylle. Minä tahdon, että niitty
on rehevän näköinen. Mainiemi on rikas; niityt eivät saa
olla köyhät. Hyvästi; tehkää niinkuin olen sanonut.

Ennenkun mestari Pietari huomasikaan, oli hän jo lin-
nanportaita laskeutumassa. - - Kirottu pölkkypää! - - mutisi
hän. - Olinhan aikonut niin kauniisti esittää asiani, olin-
han aikonut avata kreivittären silmät näkemään totuuden
alusta loppuun. Kuinka hevoset käyvät lihavimmilla niityil-
lämme laitumella! Kuinka metsästäjät tallaavat parhaat pel-
tomme! Kuinka elo ei tee terää! Kuinka heinä näivettyy!
Kuinka katovuosi irvistelee kaikilla kedoilla! Kuinka nälkä
kolkuttaa kaikkia ovia! Kuinka röyhkeys meitä' sortaa!
Kuinka ahneus kiskoo meitä! Kuinka laiskat, röyhkeät pal-
velijat pitelevät talonpoikia! Kuinkakaikki tuhlataan!Kuinka
väki napisee! Kuinka täällä valhetcllaan! Kuinka varas-
tellaan! Kuinka Mainiemi menee häviötään kohti! Kuinka
kaikki työni hävitetään! Hyvä Jumala, ei minun, vaan
sinun työsi! Varjele sinä tätä onnettomuuden linnaa, ettei-
vät ne päivät palaisi, joista miehet ja äijät vielä peloissaan
puhuvat!

Nämä sanat kuohuivat epäselvinä niinkuin etäisen kos-
ken kohina, tilanhoitajan leveästä rinnasta. Mutta ei ollut
hänellä aikaa kauvemmin antautua näihin surullisiin ajatuksiin.
Portaissa olivat kamaripalvelijat juostessaan vähällä paiskata
hänet kumoon; kartanolla ahdistettiin häntä joka haaralta.
Siellä kysyttiin kauroja, heiniä ja tallisuojaa sadalle hevoselle,
runsasta kestitystä vieraiden lukuisille seurueille; viirejä tor-
neihin; uusia lehtimajoja; uusia riemuporttia; kaikkein linnan
alustalaisten piti olla paikoillaan, juhlallisesti puettuina, hyvin
notkeina, kaikin mokomin iloisen näköisinä. Kaikki varastot
olivat tyhjennettävät, kaikkein kellarein piti luovuttaa sisäl-
lyksensä. Mainiemcn piti näyttää rikkaalta, kreivilliseltä,
ruhtinaalliselta, kuninkaalliselta, samalla kuin puute jo sen
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hökkeleissä hiipi ja vaarat vaanivat sen loistavan ulkonaisen
komeuden takana.

Mestari Pietari oli suora ja rehellinen maanviljelijä. Ei
voinut hän käsittää, miten näin loistavasti kävi peittäminen
noin uhkaavaa häviötä. Mutta eräs ajatus oli hänen lohdu-
tuksensa: ■ Kreivin tultua kyllä kaikki muuttuu parem-
maksi! Kreivi on jalomielinen, kreivi on rikas! Hän on
ymmärtävä kansansa tarpeet! Ehkäpä viskaa tynnyrin kul-
taa puutteen kitaan; ehkä on luova säteen päivänvaloa tähän
tyranniuderi pimeyteen.

Vaan ken ei mestari Pietarin tavoin tuntenut kaikkia
linnan salaisuuksia " - joita ei hänkään täysin tuntenut -
se varmaankin kulki iloisemmissa ajatuksissa ihanan kesä-
päivän paisteesta nauttien. Tuossa kohosi tuo komea linna
viisine torneineen vihannan seudun yli niinkuin koko valta-
kuntansa ympäröimä kuninkaan linna. Mainiemen sirkkuset
lauloivat lehdoissa; kesä oli niin myöhäinen,että luonto vielä
eleli kevään jälkiloistossa. Hiljaisina laineina keinui lahtien
hopea rantain vaiheilla. Kuusien tummat latvat humisivat
menneen ajan muistoja; koivujen vaaleissa kutrisissa haaveili
toivo tulevia keväitä. Kaikkea sitä, mitä inhimmillinen
ylpeys milloinkaan voi Suomessa aikaan saada, sen oli se
tässä koettanut aikaan saada; mutta sen komeutta komeam-
min, sen ihanuutta ihanammin levitti luonto selkeän, heloitta-
van rauhansa pitkin Mainiemon kukoistavia rantoja.

5. Heinä-talkoo.

Kello kahdentoista aikana päivällä alkoi vieraita saa-
pua. Siellä tuli pitkissä jonoissa sen ajan raskaita
kokopeitteisiä vaunuja, jotka tarvitsivat neljä hevosta
paikalta liikahtaakseen. Ja niiden rinnalla nelisteli

keveästi ja sievästi sirosia ratsastajia monivärisissä puvuissa.,
nuoria aatolismiehiä, jotka, milloin oikealla, milloin vasem-
malla puolen vaunuja, antoivat korskuvien hevostensa, päät
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pystyssä, keikailevasti tanssia, voittaakseen jonkunkaan ihas-
televan katseen niistä ihanista silmistä, jotka vaunujen ikku-
noista katselivat.

Teille oli vettä pirskoitettu ja kukkaisilla seoitettuja
koivunlehtiä ripoteltu. Pitkin aitoja riippui, samoin kuin
kreivittärenkin tullessa, nauhoihin sidottuja, pienistä pihlajan-
ja kuusenlehvistä tehtyjä kiehkuroita. Ennenkun käännyt-
tiin isolle ajoportille, ajettiin noin sadan kyynärän kaarros
koivuista ja kuusista keinotekoisesti tehdyn holvin kautta,
joka levitti suloista viileyttä kesän helteessä. Kustakin vii-
destä tornista liehuivat nytkin nuo sinikeltaiset viirit kuula-
kassa ilmassa, ja suurin päätorniin pystytetty viiri oli koris-
tettu Bertelsköldien vaakunalla, täysissä aseissa olevalla rat-
sastajalla, alaslaskettu, Marienburgia*) tarkoittava nostosilta
toisella puolen ja toisella Fyenin vaakuna, jonka kantamis-
oikeuden Kustaa Bertelsköld oli saanut kuningas Kaarle
X:ltä muistoksi siitä, että hän ensimmäisenä ratsasti Vähän
Beltin poikki.

Päivällinen laitettiin isoon linnansaliin juuri kello 1
ajaksi, mikä oli tavattoman myöhäistä Kaarle XLnnen aikai-
seen elämänjärjestykseen nähden, jolloin tavallisesti noustiin
ylös kello 4 aikana aamulla, syötiin päivällinen kello 11 ja
mentiin nukkumaan kello 9 aikana. Sali ansaitsee oman
selityksensä. Se oli niin iso, että sata vierasta - sillä niille
paikoin niitä oli - - hyvästi mahtui pöytäin ympärille, jotka
olivat asetetut B:n muotoon, tietysti siten, että helposti voi-
tiin päästä molempain puoliympyräin väliin. Kumminkin voi
salin korkeutta sanoa suhteellisesti vieläkin suuremmaksi, ja
keskeltä kattoa riippui kaksitoista-haarainen puhtaasta kul-
lasta taitehikkaasti tehty, ylen kallis kynttiläkruunu, joka
kolmekymmenvuotisen sodan aikana oli ryöstetty jostakin
saksalaisesta ruhtinaanlinnasta (kenties jostakin luostarinkir-
kosta) ja jonka vanhempi Bertelsköld muiden kalliiden aar-
teiden muassa oli kotiinsa kulettanut. Katto oli koristettu
lukuisilla kuvilla. Siinä nähtiin Egyptin seitsemän maan-
vaivaa, Israelilaiset korvessa, Josuan ja Makkabealaisten tais-
telut y. m. mieltä ylentäviä maalauksia vanhasta testamen-

*) Wurt/.burgin luona, jossa suvun päämies ennen muita tunki
linnan nostosillan yli.
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tista, hiin valikoituja, että seivästi voi huomata linnan herran
mieltymyksen sotaisiin aikoisin. Seinät osoittivat samaa aistia
vielä suuremmassa määrässä, sillä ne olivat katosta lattiaan
asti peitetyt suunnattoman suurilla öljymaalauksilla, jotka
esittivät kohtauksia kolmekymmenvuotisesta sodasta jaKaarle
XLnncn sotaretkistä. Tekotapa osoitti hollantilaisen taitei-
lijan käsialaa, ja hevosväen taistelut olivat pää-aiheena. Muun
muassa nähtiin siinä Wallensteinin hyökkäys Stählhandskea
ja Suomalaisia vastaan Breitenfeldin tappelussa; kulku Lech-
virran yli;Kustaa Aadolfin tulo Muncheniin;Kustaa Aadolfin
kuolema Liitzenin luona; Nordlingin ja Wittstockin tappelut;
Warsovan tappelu y. m. kuuluisia tapauksia. Myöhemmin
syntynyt ja toisen käden tekemä oli eräs iso taulu, johon
retki Vähän Beltin yli oli kuvattu; siinä nähtiin etäämpänä,
kuinka kuningas voitollisena nousi Fyenin maalle, samalla
kun etualalla ratsastajajoukko vaunuilleen ja kuormineen va-
josi särkyvän jään alle, ja ylälaidassa näkyi maineen juma-
latar, musta vaakunakilpi kädessä, johon kullatuilla kirjai-
milla oli kirjoitettu:

Oustavus Bertelsköld, eomes, olriit 29 Juu. 1658. Jacet
indomitits victor pro rege sub unda.*)

Tämän taulun opastamana voi helposti muissa tauluissa,
tavallisesti Kustaa Aadolfin tai Kaarle X:nnen rinnalla,
tuntea vanhan kreivi Bertelsköldin rotevan sankarivartalon
antamassa iskuja taistelun tulisimmassa tuoksinassa. Maalari
tietysti ei ollut halventanut urhoollisen kreivin urotekoja;
mutta tunnustettava on, että todellisuus tarjosi hänen sivelti-
molleen runsaasti aineita. Ikäänkuin näiden veristen taulu-
jen vaikutuksen lievennykseksi nähtiin keskellä isoa seinää,
vastapäätä ovea, toinen, rauhallisemman näköinen taulu, johon
Kristiina kuningatar oli kuvattu antamassa kreivillistä ar-
voa teräkseen puetulle sotilaalle, ja alla luettiin niinikään kul-
lattu päivänmäärä Lokak. 20 p. 1650. Pitkällä seinustalla
olevan kuuden ikkunan välissä nähtiin vielä viisi isoa kuvaa,
joista hetikohta tunsi Kustaa Aadolfin, Kristiinan ja Kaarle
X Kustaan kuvat. Neljäs taulu, ritari täysissä aseissa, esitti
samaa ensimmäistä kreivi Bcrtelsköldiä, jota maalari joka

*) Kustaa Bertelsköld, kreivi, kuoli Tammik. 29 p. 1658. Lannis-
tumattomana voittajana kuninkaansa puolesta lepää hän aallon alla.
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paikassa oli esillä pitänyt, ja viides taulu esitti hänen aikai-
sin poismenneen puolisonsa ihmeen ihanaa kuvaa, jonka alle
oli merkitty kuolinpäivä Kesäkuun 24 p. 1653. Nykyisen
kreivin ja kreivittären kuvat olivat vaatimattomammalla pai-
kalla n. k. marmorisalissa.

Turhaa olisi koettaa selittää aterian komeutta. Olkoon
vaan sanottu, että astiat noille sadalle vieraalle olivat hopeasta,
ja oli Bertelsköldien vaakuna niihin kaiverrettu erään nyt
tuntemattoman puolalaisen vaakunan yläpuolelle, joka osoitti,
että tämä kalleus, samoin kuin kynttiläruunukin, oli saalis
sodasta ja tuotu jostakin valloitetusta linnasta Puolassa. Sotain
muistot uudistuivat; nyt nähtiin ainoastaan niiden loisto,
unhotetut olivat niiden kyynelet.

Kahvi ei ollut enää tuntematonta, mutta ei sitä juotu
vielä suuremmissa tiloissa. Sen sijaan tarjottiin monien Tuk-
holman leivosten ja Ranskan hedelmähillojen jälkeen aterian
lopulla erästä imelää Espanjan viiniä, pienissä, tahotuissa,
elefantinluisilla jaloilla varustetuissa laseissa. Kreivitär, joka
oli istunut kunniaistuimella parooni Creutzin rinnalla, nousi
heti sen jälkeen ylös, vieraat seurasivat esimerkkiä, ja ateria
päättyi kello 4 aikana iltapäivällä.

Nyt tarjosi kukin herroista käsivartensa jollekin nai-
selle, ja niin mentiin linnan puutarhaan kävelemään. His-
toria ei ole muistoon kirjoittanut, mitä he toisilleen sanoivat,
nämä ylhäiset vieraat Mainiemessä, kävellessään lehtimajani
siimeksessä. Valikoituja kohteliaisuuksiako tuolla ruotsalais-
ranskalaisella kielellä, jota siihen aikaan käytettiin ja jota ei
kuninkaiden esimerkit eikä runoilijani harrastus äidinkielen
hyväksi vieläkään ole saaneet puhdistumaan ? Mahdollista
kylläkin, sillä seurassa oli herroja ja naisia tuota vanhempaa
koulua, joka oli saanut sivistyksensä suorastaan »suuren
vuosisadan» loistavasta keskustasta, häneltä, johon katsottiin
ylös niinkuin aurinkoon ja epäjumalaan, kaiken täydellisyy-
den esikuvaan, kaiken sivistyksen oraakeliin, mahtavalta, suu-
renmoiselta, loistavalta puolijumalalta Ludvig XlV:ltä. Mutta
nämä vanhemmat jo melkein syrjäytti nuorempi suku, joka
oli kasvanut Kaarle XLnnen tuiman ja tosivakaisen hallituk-
sen aikana, joko Tukholmassa tahi kotona linnoissaan, ja
jonka varat eivät enään riittäneet tuhlaaviin ulkomaan mat-
koihin. Ja näillä nuoremmilla oli aikansa sievistyksestä
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ainoastaan lauseparret tallella; niiden takana piili vallan
usein maalais-junkkarin rehellinen raakuus tahi soturin köm-
pelöt nyrkkioikeuden aatteet.

Mutta onpa kuin näkisin heidät vieläkin, semmoisina
kuin Dahlberg kuvaa heitä silloisessa Sveda hodierna'saaa.n
1095 vuoden piirroksissa herrat puettuina kenkiin,
silkkisukkiin ja lyhyihin housuihin,pitkiin, kaikkia selän mut-
kia näyttäviin takkeihin pitkine nappirivineen, muodottomille
alasriippuvine hihankäänteineen, hienoon valkeaan pitsihuiviin
ja suunnattoman pöyheään kutrinnais-peruukkiin, joka aaltoili
maidon valkeain ja puolukan punakkain kasvojen ympärillä,- ja nuo ihanat naiset kaarretuissa, lyhytrintaisissa, kapeissa,
mutta pitkissä hameissaan monine reunustimineen, lyhyt
19:nnellä vuosisadallakin uudelleen nähty manttilja päällä,
nuo naiset paljaine käsivarsineen, keikaileva viuhka kädessä
ja tavattoman korkea päähine a, la Mainimcm päässä -- ei,
ei .kaikkein pyhimmän Maintenonin, ei toki - vaan sen
Maintehonin, joka ei vielä ollut hurskaaksi muuttunut.

Linnan molemmat päädyt olivat pohjoiseen ja etelään
päin. Pohjoispuolella olivat ajoportti, linnanpiha ja iso ylös-
käytävä. Eteläinen pääty sitä vastoin oli puutarhaan päin,
jonka latvotun pensas-aidan yli linnan akkunoista oli mitä
ihanin näköala merenlahdelle. Itäpuolella olivat ne avarat
ulkohuoneet, joissa tämän kertomuksen alussa olimme pyykin
pesussa mekin, jota vastoin avara puisto levisi länteen päin
linnasta ja siltä puolen oli yhdistetty puutarhan kanssa sil-
lalla, joka vei keinotekoisen lammakon yli.

Kuvataksemme Mainiemen puutarhaa tarvitsisimme seik-
kaperäisiä tietoja sen ajan puutarhanhoidosta, johon uskomat-
tomia summia uhrattiin ja jota varten asian alkaen kutsuttiin
kaikkein taitavimpia hollantilaisia puutarhuria. Meidän ai-
kamme pitäisi ehkä kovin eriskummaiscna sitä, mikä siihen
aikaan oli hienointa hienoutta; yksinkertaisempia tunteitamme
kenties loukkaisi nähdessämme sitä väkivaltaa tai ehkä oi-
keammin sitä kavaluutta, millä luonnon kaunis säännöttö-
myys puserrettiin linjasuoriin matemaatillisiin kuvioihin, jotka
tekevät yksitoikkoisen, miltei tuskallisen vaikutuksen. Mutta
puutarhan hoitotaidossa oli, taidon kannaltakatsottuna, siihen
aikaan kehitytty pitkälle, ehkä pitemmälle kuin nykyaikana,
koska tähän huvitukseen silloin uhrattiin summia, jotka nyt
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näyttäisivät tarumaisilta; ja olihan se muodostunut tämä hu-
vitus aivan raivoksi Hollannissa, muodiksi Ranskanmaalla,
ylellisyydeksi Englannissa, intohimoksi Saksassa, saatettiinhan
se kaikissa näissä maissa viimeisiin mahdollisuuksiinsa asti;
loistonhaluinen ruotsalainen ja suomalainen aatelistokin oli
sen omaksunut, kenties enemmän matkimisen halusta, kuin
todellisesta taipumuksesta. Sillä eteläisempien maiden uhkean
kasvullisuuden rinnalla näyttivät näinä laitokset täällä pohjo-
lassa kovinkin kelmeiltä; puuttui maiseman mehevä vihan-
nuus, puuttui tuo etelän lämmin valaistus yli kukkien heh-
kuvien värien. Mutta samassa määrässä kuin täkäläinen
luonto joutui tappiolle etelämaisen kasvullisuuden rinnalla,
samassa määrin ponnisti taito täällä kaikkia keinojaan täyt-
tääkseen näitä aukkoja, peittääkseen tätä huonommuuttaan.

Varmaankin oli moni muu puutarha siihen aikaan Ruot-
sissa, joskaan ei Suomessa, Mainiemen puutarhaa eteväinpi.
Ja yhtähyvin tämä puutarha tekotaitoon ja komeuteen näh-
den olisi voinut kilpailla monen kuninkaallisen huvilinnan
kanssa yhdeksännellätoista vuosisadalla. Kahdeksana isona
kohtisuorana neliskulmana, joista jokainen oli leikatulla aka-
sia- tahi ruusupensas-aidalla ympäröity, levisi se kuin same-
tinpehmoinen matto linnan ikkunain alla. Jokainen neljän-
nes oli tehty taidokkaasen rokokota.paan, jokaisessa oli kukka-
penkereitä, kalliita tulpania, koukeroisia, ylen kapeita hieta-
polkuja ja erästä hienointa, ulkomaista ruoholajia, joka hel-
posti saatiin mitä eriskummallisimmallatavalla vivahtelemaan.
Jokaisen neljänneksen keskikohdalla seisoi paitsi sitä marmo-
rinen kuvapatsas kantakivellään; Jupiterilla, Junolla, Mar-
silla, Venuksella, Apollolla, Minervalla ja Cereksellä oli kul-
lakin vähäinen valtakuntansa kukkia ja vihreyttä. Jokai-
sessa noiden kahdeksan neljänneksen muodostamassa äärim-
mäisessä nurkassa oli loistava suihkukaivo, josta loiskiva
tritoni ruiskutti kirkasta suihkuaan ilmaan. Mutta kes-
kellä puutarhaa oli ympyriäinen lammikko, noin 10 kyynä-
rää yli mitaten, jonka keskeltä hirmuinen kolmipäinen lohi-
käärme kustakin kolmesta kidastaan ruiskutti leveän vesipat-
saan sillä tapaa, että nämä kolme suihkua, käyden ristiin
keskenään, muodostivat auringossa kimmeltelevän B:n.

Kukkain ja suihkukaivojen katseluun kyllästyttyä ei
tarvinnut mennä kauvas, ennenkun löysi siimeksen isossa,
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kuusihaaraisessa, humaloista tehdyssä tahdossa, jotka kiemur-
telivat päistään yhdistettyjä tankojaan pitkin, muodostaen
ihanoita kaariholvia, joiden alla kävelijä tapasi siroja penk-
kiä levähtääkseen. Tämän tähden keskikohdalla oli ym-
myrkäinen humalamaja, sen keskellä seisoi marmorinen
pöytä ja sievä Hehen vartalokuva, jonka päähän sattui
keveän lehtilaen läpi tunkeva ja sen vihreyden miedontama
päivänvalo.

Vanhemmat vieraat levähtivät tässä majassa hetken
aikaa, jota vastoin nuoremmat hajausivat pitkin rantaa, missil
viisi tai kuusi venettä oli varalla, jos ketä haluttaisi lähteä
merelle soutelemaan. Herrat soutivat, naiset leyhyttelivät
pois hyttysiä viuhkoillaan, ja niin soudettiin saaren ympäri,
jossa mustan Jaanan mökki vielä seisoi rapistuneena ja asu-
mattomana, niinkuin raunio muinaisilta ajoilta. Tämän kuo-
lemaan tuomitun noita-akan muisto oli juurtunut kansan-
uskoon; paikkaa katsottiin taikauskoisella kauhulla, eikä ke-
tään olisi saatu tuossa pahamaineisessa huoneessa asumaan.
Veneseurakin souti nopeasti ohi, laskien leikkiä siitä, että
Mainiemen aarteet olivat sinne haudattuina. Huilun ääni
väikkyili hyväillen kirkkaan vedenpinnan yli, nuoruus ja
lempi kulkivat keinuen edelleen, ja kauniit neidet kallistau-
tuivat veneenlaidan yli, ja nähdessään poskensa punastuvan
tyynessä vedessä, kastoivat lie valkoiset kätösensä veteen ja
pirskoittivat leikillisesti muutamia pisaroita soutajainsa päälle,
jotka rangaistukseksi uhkasivat laskea heidät maihin tuolle
epäluulon alaiselle saarelle.

Kauvau ei retki kumminkaan saanut kestää, sillä nyt
annettiin merkki, että heinänkorjuu alkoi linnan niityllä.
Pietari mestari seisoi siellä murahdellen,ettäkastealkoi laskeu-
tua luo'on päälle, joka oli niin kallista tavaraa tänä hallavuo-
tena; mutta hänen synkkä otsansa kirkastui, kun pieni opet-
tajatar Linderoth paimentytöksi puetun Ebban kanssa hyp-
peli niittyä pitkin, kiirehtien saamaan haravoita vieraille nei-
deille. Pietari mestari oli voitettu; saatiin, niitä pyydettiin,
tuotiin esille ainakin kolmekymmentä sievää, keveätä, sini-
seksi maalattua haravaa, jotka asian alkaen olivat veistetyt
kätösiä varten, mitkä olivat tottuneet työtäleikkinä pitämään.
Kaikki seuran vanhemmat sijoittuivat nurmipenkeille ja sinne
siirretyille sohville, mutta kaikki nuoret kävivät reippaasti
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työhön kitsiksi. Nousipa siitä melu ja riemu ja leikki, niin
että Mainiemen rannat raikuivat. Ylhäisistä naisista muuta-
mat olivat varsin harjaantumattomia ja käyttäytyivät hullun-
kurisesti haravoidcssaan, toiset taas, jotka olivat maalla kas-
vaneita, olivat pidelleet haravaa ennenkin. Mutta oi taivaan
korkeus, mimmoista jälkeä siinä syntyi! Pietari mestari, jonka
käytännöllinen mieli aina etupäässä hyötyä ajatteli, oli vaan
hetkiseksi näiden armaiden haravoitsijain edessä lumoutu-
nut. Kohta näki hän kauhukseen, kuinka toiset heiniä
kyllä rakoihin haravoivat, mutta toiset taas hajoittivat tai
rakoihin toisiaan sysien niitä tallasivat tai ympäri niittyä nak-
kelivat. Pahimmin kaikista nuori Kustaa Aadolf; hän rai-
vosi niityllä, elamoiden ja hävittäen kuin Attila, Hunnien
kuningas, sillä jos ruohoa kasvoikin hänen jälissään, niin ei
ainakaan kasvanut heiniä karjalle. Muut aateliset nuoret
herrat olivat heiniä rekiin kantavinaan minkä voivat, mutta
varistelivat sillä välin toiset puolet ympärilleen. Onnetto-
massa tilassa olivat tällä hetkellä kutrinnais-peruukit; ei yksi-
kään kähertäjä Turusta tai Tukholmasta olisi harmistumatta
voinut nähdä noita heidän babyloonisen rakennustaitonsa uh-
keita ylimyksellisiä mestariteoksia! Litistyneinä, perin pilau-
tuncina, täynnä heinänkorsia ja pölyä, nämä peruukki-parat
viimein ripustettiin puiden oksiin, vallattomani iltatuulten
leikkikaluiksi. Olihan se vähän hurjaa, eikä aivan hienon
hienoakaan tämä meno Mainiemen linnan-niityllä; vanhukset
pudistivat tyytymättöminä päätänsä pitkine liikkumattomille
peruukkikäheröincon; mutta minkäpä he tekivät, tavat olivat
hiukan villiytyneet, ja he saivat tyytyä niiden herkkuisten
lakkain ja kirsikkain maistelemiseen, joita paimeniksi ja met-
sänhaltijoiksi puetut kammaripalvelijat runsaasti tarjoilivat.

Vaan aurinko alkoi vähitellen vajota länteen puiston
tammien ja koivujen taakse, herramaiset työntekijät alkoivat
väsyä, ja talonpojat saivat alkaa siitä, millin toiset olivat
lopettaneet. Silloin kuului torven toitahduksia puistossa, ja
esiin ajoi kaksi ratsastajaa, toinen päästä jalkoihin sysimusta
mustan hevosen selässä, ja toinen yhtä lumivalkea valkoisen
hevosen selässä, julistaen,että joskorkeasukuinen seura tahtoisi
astua Floran linnaan, niin prinssi Talvilumi ja prinssi Syysyö
palvelijoilleen kävisivät taistoisille vieraiden kunniaksi. Seura
lähti hetikohta liikkeelle puistoon päin.

17Välskärin kertomuksia. 11.



258 MAINIEMEN LINNA.

Floran linna oli jotenkin korkea kukkula keskellä puis-
toa, ja sen huipulla oli huvihuone, josta oli erinomaisen lois-
tava näköalamerelle, puistoon, puutarhaan ja kasvihuonoihin,
joiden ikkunat kiilsivät kuin kulta illan auringossa. Neiti
Sinclair otti Floraksi puettuna vieraat vastaan, ja ojensi isosta
vasustaan itsekullekin, siinä järjestyksessä missä tulivat, vali-
tun kimpun harvinaisia kukkia, ilmaisten kiitollisuuttaan siitä,
että vieraat olivat tehneet työtä hänen valtakunnassaan.
Kunnaan alla itäpuolella oli sannoitettu tanner, joka ulottui
lammikonpartaalle, ja siellä oli laitoksia kehäjuoksua varten:
fcurkkilaispäitä pahvipaperista, renkaita ja räpytteleviä, nuo-
ralla kiinni sidottuja kyyhkysiä.

Vieraiden paikoilleen istuttua ratsastivat eri talloilta
prinssi Syysyö viiden muun yhtä mustan ratsastajan seuraa-
mana, ja prinssi Talvilumi viiden yhtä lumivalkean ratsasta-
jan kanssa. Molemmat puolueet tervehtivät vieraita; torvet
soivat ja kehäjuoksu alkoi. Nyt oli määränä kolmea kyy-
närää pitkän keihään kärellä, kehän ympäri kovasti ratsas-
taessa, joko tavoittaa riippuva rengas, tai syöstä irviste-
lovä turkkilaispää maahan, tai pistää kuoliaaksi kyyh-
kysraukka, joka turhaan koki välttää vaaraansa. Musta
prinssi väkensä kanssa näytti tässä olevan valkoista prinssiä
ja hänen väkeään huomattavasti etevämpi. Silmäntarkkuu-
dessa, käden sukkeluudessa ja hevosensa hallitsemisessa ei
prinssi Syysyöllä näkynyt vertaansa olevan; hän oli ottanut
kuusi rengasta, yhtä monta turkkilaista ja neljä kyyhkystä,
ennenkun vielä prinssi Talvilumi oli saanut ainoatakaan.
Vilkkaalla mieltymyksellä häntä katselijat tervehtivätkin ja
merkin annettua heitti Flora kukkais-sauvansa radalle, jonka
jälkeen kilpailu lakkasi, prinssi Syysyö julistettiin voittajaksi
ja sai haltijatarten kuningattareksi koristetulta Ebba neidiltä
ensimmäisen palkinnon, silkistä solmitun ja Kanskan kara-
melleilla täytetyn metsästyslaukun; karamellit olivat Ebba
neidin omaa keksintöä, josta hän ei vähän ylpeillyt.

Nyt tarjottiin simaa, ja vähän aikaa levähdettyä alkoi
karkelon toinen ja vakaisempi osa, joka oli jäännös muinoi-
silta ajoilta, vaan joka silti hyvin sopi ajan sotaiseen luon-
teesen - - ajan, jolloin ne Karoliinit olivat kasvamassa, jotka
muutamia vuosia sen jälkeen tulisivat koko Euroopan mai-
neellaan täyttämään. Oli kumminkin se melkoinen eroitus
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näiden ja muinaisajan sotaisten karkeloiden välillä, että todel-
liset ritarit istuivat katsomassa, silloinkun heidän palveli-
jansa ja alhaisempaa säätyä olevat henkilöt ottivat osaa tais-
teluun.

Kustaa Aadolf, joka hehkuvalla mielenkiinnolla oli kat-
sellut kilpailun menoa, puikahti nyt prinssi Talvilumcn kor-
vaan kuiskaamaan: »Pidä puolesi, mestari Pietari; näytä, että
olet ripeä ja paiskaat häijyn Janssenin maahan. Pidä varasi
Nerolta, hänellä on sukkelampi hevonen; elä anna hänen
survaista sinua kylkeen, hän on vahva kuin susi. Elä pel-
kää, Pietari; jos hän on susi, niin oletpa sinä karhu; laita
niin, että ajat heidät molemmat lammikkoon, tee se, Pietari,
niin pidän sinusta.

Prinssi Talvilumi ei vastannut, nyökäytti vaan suo-
peasti päätään ja kiinnitti rynnäkköhytyrän ja nahkahaarnis-
kansa päällensä.

Kaikki muutkin taistelijat varustautuivat nyt samoin
kuin valkoinen prinssi rynnäkköhytyröillä ja nahkahaarnis-
koilla. Sen tehtyä annettiin merkki karkelon uudestaan alot-
tatniseen.

Rata oli kovin ahdas, niin ett'eivät kaikki voineet yhtä
haavaa käydä taisteluun osallisiksi. Oli sentähden sovittu,
että taistelijoin piti kohdata toisensa parittain, valkoinen ja
musta aina kerrallaan siten, että ne ensin asetettiin vierek-
käin; sitte ratsasti toinen oikealle, toinen vasemmalle puo-
lelle, kunnes he kohtasivat toisensa radan vastakkaisella puo-
lella, joten heidän hevosensa saivat parahiksi karkaamisen
tilaa, voidakseen törmätä yhteen tarpeellisella voimalla ja
nopeudella. Oli näet tarkoituksena, että taistelijat haapakei-
häillään *) koettaisivat survaista toisensa hevosen selästä.
Mutta kun karkaus tehtiin puoliympyrässä, niin tapahtui,
että ratsastajat keskipakoisvoiman ajamina kampeutuivat ulos-
päin ja helposti menettivät tasapainonsa, jota oli taitavasti
vältettävä, ett'ei se taistelun päättymiseen vaikuttaisi.

Seuraus olikin se, että ensimmäinen valkoinen ja ensim-
mäinen musta, yhteen karatessaan, eivät arvanneetkaan vält-

*) Keihäät tehtiin tämmöisiin tiloihin hauraasta puulajista, että
ne vahinkoa luottamatta taittuisivat, jos sysäys tulisi olemaan liiaksi
ankara.



260 MAIKIEMEN LINNA.

tää tätä vaaraa, vaail kellahtivat kumpikin yhtä aikaa hevo-
sen selästä ja suistuivat hiekkaan katselijani suureksi huviksi.
Hiekka oli pehmeätä,molemmat nousivat vahingoittumattomina,
vaikkakin aivan pölyisinä ylös, ja poistuivat harmistuneina
syrjään, äkäisesti toisilleen viittilöiden.

Molemmat johtajat käyttivät tätä vahinkoa hyväkseen
varoittaakseen niitä taistelijoita, joiden vuoro nyt oli käydä
taisteluun. Karkaus tehtiin nyt suuremmalla varovaisuudella
ja yhteentörmäys tuli olemaan ratkaisevampi. Valkoinen kaa-
tui, musta pysyttelihe reippaasti satulassa ja katselijat terveh-
tivät häntä ihastushuudoilla voittajaksi.

Molemmat puolueet, ja samalla katselijatkin, alkoivat
lämmitä taistelusta. Uhkauksia, huutoja ja kehoituksia kuu-
lui; Floran linnassa löivät herrat veikkaa toisen tahi toisen
puolueen puolesta, ja naiset viskelivät milloin kukkia, milloin
konvehtiä taisteleville.

Kaikesta tästä innostuneena ratsasti kolmas pari esiin,
samalla sekä varovasti että ravakasti, mutta valkoinen oli
kovin kiihkoinen, hänen keihäänsä katkesi; musta käännähti
hetikohta syrjään ja survasi vastustajansa, tähdäten häntä
oikean olkapään alle, satulasta. Taas olivat valkoiset voite-
tut, taas remahtivat mustain ystävät Floran linnassa äänek-
kääsen riemuhuutoon.

Neljännen parin ryntäyksestä ei tullut mitään, samoin
kuin ei ensimmäisenkään. Ylen kiivaasti ajamaan lähdet-
tyään putosivat kumpikin hevosen selästä, ja valkoinen nyr-
jäytti siinä niin pahoin jalkansa, että oli taistelupaikalta pois
talutettava.

Nyt oli valkoisista ainoastaan kaksi jälellä, mutta kun
kaksi mustista oli voittanut ja niillä oli oikeus jälleen koet-
taa onneaan, oli heitä yhteensä neljä. Samassa suhteessa
nousivat vedot Floran linnassa, niin ettäpantiin vetoon neljä
mustain onnen päältä kahta vastaan valkoisten onnen päältä.
Valkoisten rohkeutta kannatti vielä se, että heidän parhaat
miehensä eivät vielä olleet onneaan koetelleet. Mutta oli-
vatpa mustatkin säästäneet parhaansa viimeiseksi.

Prinssi Talvilumi lähetti nyt ainoan jälellä olevan tais-
telijansa otteluun, ja Kustaa Aadolf, joka kokonaan oli käy-
nyt valkoisten puolelle, ei malttanut olla huutamatta: Pidä
puolesi, Lammin Matti, pidä puolesi kuin mies ja nakkaa
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mustat maahan!... Valkoinen, näytti aikovan seurata nuo-
ren kreivin kehoitusta. Kahdessa karkauksessa peräkkäin
kaasi hän kaksi mustaa - - samat, jotka sitä ennen olivat
kumpikin voittaneet valkoisen vastustajansa. Ilohuutoja ja
pilkkasanoja kuului sekaisin katselijain joukosta. Valkoisten
osakkeet olivat nousseet hinnassa; he olivat nyt tasavoimaiset
vastustajainsa kanssa, kaksi kahta vastaan.

Prinssi Talvilumi näki kuitenkin hyväksi antaa ainoan
jälellä olevan taistelijansa levähtää vähän aikaa ja kannusti
itse hevosensa toista mustaa vastaan. Jo heti karkaukseen
lähtiessään havaitsi hän vastustajansa olevan hänen kanssansa
tasavoimaisen, kenties häntä etevämmänkin hevostaan hallitessa.
Näiden toisiaan kohdatessa kyyristyi musta alas, väisti prins-
sin hyvästi tähdätyn keihään, ja antoi hänelle, hevostaan
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pyöräyttäessään, niin kovan syrjäiskun rynnäkköhytyrää vas-
ten, että prinssi välttämättömästi olisi suistunut hevosensa
selästä, elleivät nahkanauhat olisi katkenneet ja hytyrä pu-
donnut maahan. Koko seura tunsi nyt prinssi Talvilumen
Pietari mestariksi, joka harmista ja häpeästä punastuen otti
maasta rautahytyränsä, aloittaakseen leikin uudestaan.- Musta koira, -- jupisi hän itsekseen, -- toista ker-
taa et pääse käsistäni! - - Merkki annettiin, ratsastajat töy-
täsivät yhteen, mutta taas syrjähti Pietari mestarin keihäs,
sillä musta mies oli, ainoastaan oikea jalka jalustimessa, heit-
täynyt pitkin hevosen oikeata kylkeä riipuksiin ja tähtäsi
sieltä uuden salaisen iskun, joka kuitenkin vaankävi vastus-
tajan jalkaan. Prinssi Talvilumi ei semmoista leikkiä ymmär-
tänyt, pyörähti päin, tarttui vihollisensa hevosta vasemmalla
kädellä ohjaksiin ja anteli sitten oikealla kädellä riippuvalle
miehelle iskuja toisen toisensa perään, hevosten sillä välin
pystyyn kavahdellessa, kunnes musta viimein oli pakoitettu
päästämään kätensä irti ja romahti raskaasti maahan. Sa-
massa pääsi teräristikko irti, ja hytyrän alla irvistelivät Bobbo
murjaanin sysimustat kasvot.

Nyt oli prinssi Syysyö kahta valkoista vastaan. Mutta
kohta kyllä tasapaino taas tuli entiselleen, sillä jo ensi hyök-
käyksessä syöksi hän toisen valkoisen maahan. Se oli Lam-
min Matti, joka ei saanut toivomiansa kostotuumia toteute-
tuksi. Hän oli ylen tulinen, iski väärään ja kaatui samassa
mustan prinssin voimakkaasta ryntäyksestä.

Niin olivat siis ainoastaan molemmat johtaja! enään
jälellä. Kaikkein silmät kääntyivät heihin; molemmat olivat
jo osoittaneet tarmoa ja taitavuutta. Vedot kukkulalla pan-
tiin tasan; ei kukaan voinut ennakolta sanoa, miten taistelu
oli päättyvä. Arveltiin vaan valkoisen prinssin olevan enem-
min väsyksissä, hän kun vastikään oli kestänyt kovemman
ottelun. Sitä vastoin näytti hänen hevosensa vahvemmalta
ja notkeammalta kuin hänen mustan vastustajansa.

Taistelijat ratsastivat verkkasesti paikoilleen ja terveh-
tivät toisiaan ritarilliseen tapaan. Ei käynyt teräsristikkoin
läpi näkeminen, kuinka vihaisesti he katseillaan mittelivät
toisiaan, vaikka koko ottelu oli sulaa leikkiä olevinaan.

Torvi törähti, hevoset kiisivät kannusten kiihoittamina
yhdessä vilauksessapuoliympyränsä päähän kumpikin. Toisiaan
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kohdatessaan kummankin prinssin keihäät lensivät pirstoiksi,
ja kumpikin ratsastaja horjahti iskusta, mutta vaan silmän-
räpäyksen ajaksi. Molemmat pysyivät satulassaan, ja ra-
jut käsien taputukset ja ihastushuudot ilmaisivat selvästi
katselijain mieltymyksen ja ihastuksen tähän kauniisen rat-
sastajaleikkiin.

Ratsastajat palasivat paikoilleen, ja taas torvi toitahti.
Toisessa karkauksessa oli mustan prinssin onnettomasti käydä.
Hänen hevosensa kompastui, ja valkoisen olisi ollut helppo
sysätä hänet syrjästä maahan, mutta hän ei tehnyt sitä. Hän
kääntyi rauhallisesti takaisin, katselijain äänekkäiden ihastus-
huutojen kaikuessa, ja nyt alotettiin kolmas kerta.

Musta prinssi ei näkynyt jalomielisyydestä tietävän.
Taistelevain yhteen törmätessä meni valkoisen prinssin keihäs
toisen kerran pirstoiksi, mutta musta oli tahallaan tehnyt
keveäminän iskun ja sai aseensa säilytetyksi. Eikä häikäil-
lyt hän sitä käyttäessään, ankara pisto paiskasi vaaraansa
aavistamattoman valkoisen prinssin satulasta, mutta hän ei
pudonnut, hän jäi tuokioksi jalustimestaan riippumaan ja
onnistui hänen ohjista kiinni pitämällä keikahtaa jälleen ylös.
Aseetonna ratsasti hän raivoissaan mustaa kohti, jonka hevo-
nen kavahti pystyyn, peräytyi, tallasi rikki aidan ja oli vä-
hällä heittää ratsastajansa lammikkoon. Mutta musta prinssi
ei hätäytynyt. Ratkaisevalla hetkellä, juuri lammikon par-
taalla, ennätti hän töin tuskin nostaa keihäänsä ja läimäyt-
tää valkoista kasvoihin. Tämän teki hän niin voimakkaasti,
että verta purskahti suusta ja sieramista ja valkoinen prinssi
suistui päistikkaa hevosen selästä alas lammikkoon.

Naisilta pääsi kauhistuksen huuto. Vaara ei kummin-
kaan ollut suuri, sillä voitetut valkoiset riensivät heti luo ja
vetivät vedestä pyörtyneen johtajansa, joka vietiin jälleen lin-
naan saamaan tarpeellista hoitoa. Mustat olivat nyt voitta-
neet; heidän johtajansa, prinssi Syysyö, ratsasti Floran lin-
naan ja sai luvatuksi palkinnoksi kauniin metsästystorven
kullatusta hopeasta.

Tällaista oli tämä vähän hurja leikki, joka helposti olisi
voinut pahastikin päättyä, mutta joka ei kuitenkaan ollut sen
kovempaa leikkiä kuin moni muukaan aseharjoitus Kaarle
XLnen aikana, jolloin useinkin verta vuosi ja kauloja kat-
kottiin ja, kylkiluita rikottiin tulevain Karoliinein tuimissa
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leikkisodissa. Hetken aikaa sen jälkeen oli kukkulalla oleva
seurue uusissa huvituksissa unhottanut äsken olleet. Kesäyön
vieno hämärä kattoi maan ja hienoon pilveen vetäytynyttä
taivasta vasten loisti kohta komea ilotulitus aurinkoineen, täh-
tineen ja häikäiseville raketteineen. Komeata oli elämä Mai-
niemessä siihen aikaan. Väkeä ravittiin ja lukuisat muuka-
laiset palvelijat mässäilivät iloisesti linnan alikerroissa, ja
ainakin sata hevosta rouskutteli pilttuissaan kauroja purren
ja niitä kukkuraksi täytetyistä seimistä maahan varistellen.

6. Kutsumaton vieras.

Juuri kuin ilotulet komeirnmillaan Mainiemen puistossa
paloivat ja puunlatvain yli korkealle kimpoilovat rake-
tit piirtelivät tulijuovia kalpealle yötaivaalle,ajoi kaksi
ratsastajaa täyttää laukkaa isoa Turusta tulevaa maan-

tietä. Tultuaan linnan puiston aitauksen luo kääntyivät he
oikeaan käteen syrjätielle ja astuivat ratsailta erään takapor-
tin luona, jonka kautta voi piiasta puistoon. Siellä otti toi-
nen ratsastaja hevoset huostaansa, jota vastoin toinen äkisti
katosi puiston varjoihin.

Vähän ajan perästäilmaantui hän Floran linnan tienoille
ja jäi sinne hetkiseksi puuta vasten nojautuneena ja kädet
ristissä rinnan päällä ilotulitusta katselemaan. Musta kaapu
suojasi häntä yökylmältä, peittäen osan hänen kasvojaan.
Kirjavia haamuja, paimenia ja fauneja parveili hänen ympä-
rillään valkean valossa. Kunnaalta soi iloinen soitto, ja niin
pitkälle kuin nähdä voi oli puisto täynnä leikkiä ja laulua,
iloa ja vallattomuutta. Paitsi linnan omaa väkeä oli sinne
keräytynyt useita satoja katselijoita lähiseudulta, ja ett'ei
soitto jäisi käyttämättä, pyörähteli milloin siellä, milloin täällä
iloisia tanssivia ryhmiä vihannalla nurmella puiden välissä.

Matkamies ei juuri näyttänyt olevan halukas käymään
öisiin iloihin osalliseksi ja,aikoi jo lähteä eteenpäin,kun häneen
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äkkiarvaamatta takertui eräs linnan palvelijoista, jonka vih-
reässä takissa riippui kaislan jäännöksiä:nähtävästi oli hän
päivän huvituksissa toimittanut jonkun vedenhaltijan osaa.
Lystikäs palvelija oli nauttinut vähän liiaksi ja luuli arvatta-
vasti puun luona seisovaa äänetöntämiestä joksikin ylhäisten
vieraiden palvelijaksi, joka sen sijaan oli saanut liian vähän
kestitystä. Hän katsoi kai sentähden linnan kunnian vaati-
van, että hän nyt isäntänä esiintyy. Tarttuen vierasta olka-
päähän, pyöräyttihän hänet kerta ympäri:

Hyvä talo, vaan pitkät ryyppyvälit! Eikö niin?
Kah, elä tuossa estele. Merkurio vai mikä Dromedario lienet,
vai ketä olet tänäpänä näytellyt! - - huusi kunnon isäntä
linnan puolesta, turhaan koettaen vetää kaapuun peittäyty-
nyttä ja synkän näköistä miestä muassaan. - - Minä olen
Neptuno, vai Näkkikö lienen vai Lempoko, häh? Tiedätkö,
veikkoseni, minä olen märkä ulkoa ja märkä sisästä, märkii
selältä ja märkä mahasta. - - Ja tiedätkö, veikkoseni, mar-
kiin kun kuulun, niin olen tänäpänä märässä mässän-
nyt. - - Lempo, minkälainen ruhtinas se on se meidän hovi-
mestari! Luulivat siellä sisällä, ett'eivät ne muut kuin ylhäi-
set Espanjan viinejä juo, mutta niin totta kun tässä seison

■ suo anteeksi veikkoseni, en seisokaan vaan purjehdin,
uiskentelen niinkuin kala " niin tuotatti Niilo Jansson
meille viimeisen ankkurin tuosta kurjasta linnankollarista,
jossa rotatkin tästälähin saavat janoon kuolla, sillä kuulep-
pas, armas ystäväiseni, Niilo Janssen se onmeidän kreivimme,
ja vanha herra siellä Tukholmassa -- soisinpa hänen kukois-
tavan kuin katajapensas kuivalla kivikkomäellä, darum kein
Feindsehaft nicht, sanoi juutalainen jesuitalie. Tiesi lempo,
mitä huomenna syötänee ja juotanee, mutta siitä saa Niilo
Janssen pitää huolen, hänellä on rahaa kuin pähkinöitä päh-
kinäpuistossa; mutta kreivi, tiedätkö, on köyhä kuin baieri-
lainen munkki ruotsalaisessa sakaristossa. Sen saat uskoa,
veikkoseni, koht'sillaan on kreivistä loppu tullut, porin poh-
jin tullutkin, aivan sukkelaan, kaikkityyni nurinnarin.

Palvelija koetti näiden sanain perästä alentaa ään-
tänsä kuiskaavaksi, ikäänkuin kertoakseen jotain suuria
salaisuutta, ja nyhti yhä vierasta miestä mukaansa. Tällä
oli kumminkin pää ja, jalat paremmin vallasssan ja hän antoi,
niinkuin näytti, taluttaa itseään, vaikka hän oikeastaan olijasi
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molempain kulkua ja ohjasi niin, että he välttivät väen-
tungosta.

_— Vai niin, -- sanoi vieras omituisella äänen korolla,
■ niin on siis kreivistä loppu tullut, ja inistä sen tiedät?—. Mistäkö tiedän? - - matki mies änkyttäen, silläomen ilma näkyi sekoittavan hänen päätään, sen sijaan ettäolisi sitä selvittänyt. - - Mistäkö? Sen sanon sinulle tuossapaikassa, Jupiteri tai Posidonio, vai mikä nimesi lienee, silläjumalallisiahan me kaikki olemme. Mistäkö? Tietänenhäntoki, että kreivin on kunnia, kreivittären on huvi, ja hovi-mestarin on rahat. JolFei Niilo Janssen lainaisi rahojaankreivillisen vallasväen kunniaksi ja huviksi, niin eipä olisi-kaan elämä täällä Mainiemessä näin isoista ja hupaista.- Sinä valhettelet, konna! - - tiuskasi muukalainen;

mutta samassa hillitsi hän itsensä. -- Sanon, — lisäsi hän,—
että yalhettelet kuin aika poika. Tuosta on hovimestarikehunut sinulle, pikariin liian syvälle kurkistcltuaan.— Pikariinko? Maltapas hiukan, sanonpa sinulle jota-kin. Niilo Janssonilla on eräs vika, hän ei koskaan kurkis-tele pikariin, ei vähääkään, rundarum nichts, sanoo saksalai-nen. Mutta tiedänpä jotakin, mitä et sinä, Posidonio, tie-däkään.- No mitä tiedät, jaloNeptuno? — sanoi muukalainen.— Tiedänpä, että pitkä Valentin on kuullut Kirstiltä

ja Kirsti on kuullut Katrilta, että Niilo Janssen on sulamai-s.llaan kum voi rakkaudesta erääsen ylhäiseen naiseen, jaKata on sanonut Kirstille, ja Kirsti on sanonut Valentinille,
ja Valentin on sanonut minulle, että eräs ylhäinen nainen
ei ole niinkään haluton armollisesti silmäilemään erästä hovi-mestaria, ja... ka, mitä sinä, Posidonio,... elähänLystikkään palvelijan juorut keskeytyivät aivan odotta-matta. Ei ollut hän vielä ehtinyt saada sanottavaansa lop-
puun sanotuksi, kun muukalainen, ikäänkuin äkillisen vihanvaltaamana. tarttui häntä lujasti molempiin olkapäihin ja pais-kasi hänet päistikkaa maahan. Tämä sattui tapahtumaanlähellä lammikkoa Floran linnan luona, ja palvelija suistuivyotaisiään myöten veteen. Kiroillen ja puoleksi selvinneenä
nousi hän sieltä ylös, päättäen maksaa velkansa kiittämättö-mälle Posidoniolle; mutta tämä olikin kadonnut eikä löyty-nyt häntä mistään.
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Jätämme nyt palvelijan vertailemaan toisiinsa sisällistä
ja ulkonaista märkyyttään ja siirrymme erääsen toiseen paik-
kaan linnan läheisyydessä.

Yö oli jo myöhäinen, tai oikeastaan oli jo aamu; useim-
mat vieraat olivat jo lähteneet linnasta, muutamia oli vielä
jäänyt sinne, majoitettuina vierashuoneisin, jotka täyttivät
kokonaisen sivurakennuksen ja ainaolivat valmiina Mainiemen
vierasvaraisuuteen vedonneille sekä tutuille että tuntemattomille.
Elämä äsken niin meluisella linnanpihalla hiljeni hiljenemis-

tään; hiljeni se huoneissakin ja kynttilä kynttilän perästä
sammui ikkunoissa, Ainoastaan puistossa voi vielä kuulla
myöhästyneiden yöjuoksijani ääniä, ja sivurakennuksista kuu-
lui hopean ja posliinien kilinää, joita ahkerat piiat papinmuo-
rin katsannon alla pesivät, saadakseen huomispäiväksi edes
osan juhlapitojen jäännöksistä poistetuksi.

Mutta mikä yö! Kadonnut oli jo jokainen kaistale
varjojen hunnusta vetten ja lehtien päällä; jokaisella oksalla
Mainiemen puistossa visertelivät lintuset, ja lehtojen yli kohosi
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koillisesta punoittava aurinko kaikessa kirkkaudessaan lyhyen
leponsa helmasta. Ja aina sitä mukaa kuin aurinko yleni
alkoivat ensiksi linnan tornien ylimmät ikkunat kullalta kim-
mellellä; sitten tuli alompain ikkunain vuoro, sitten räystään
alla olevain pienten ikkunain, sen jälkeen kolmanteen huone-
kertaan kuuluvain, sen jälkeen toisen ja viimeksi ensimmäisen
huonekerran ikkunain, kunnes viimein kuusi tai seitsemän-
sataa ruutua yhtä haavaa loisti kultaisena tulena ja linna
näytti ikäänkuin uiskentelevan aamuruskon punertavassavalo-
virrassa. Ja vielä suuremmoisemman ihanaksi muuttui näkö-
ala, kun vastapäätä aurinkoa nousi lounaisesta musta ukon-
pilvi, jonka tummaa pohjaa vastaan uhkea rakennus kimal-
teli kuin tarujen linna, jonka haltijattaret loihtivat keskelle
valon ja pimeyden maailmaa, - - sulaa ihanuutta auringon,
sulaa surua yön puolella, helmiä ja kristalleja suruharsoon ja
kauhuun kiedottuja, - - täällä kirkkaus, rauha ja onnellisuus,
tuolla uhka, myrsky ja onnettomuus — täällä nouseva aamu,
joka koitti hurmaavan kauniina - - tuolla lähestyvä päivä,
joka kätki salamoitaan synkkiin pilviin.

Näkö oli tosiaankin niin viehättävä, että voi ymmärtää,
kuinka ainakin yksi mies, sen näkemiseen vajonneena, un-
hotti yön vaivat ja levon sulouden. Se mies oli sama, joka,
vähää ennen oli niin jyrkästi katkaissut palvelijan tuttavalli-
set tunnustukset. Yksinään, liikkumattomana jamiettiväisenä,
katseli hän linnaa tuossa sen ihanassa valaistuksessa. Huo-
maamatta pääsi nyt huokaus hänen rinnastaan, jahän puheli
itsekseen: -- Komeus, jokakatoaa, valta, joka horjuu, suuruus,
joka vajoaa! Vielä muutamia lyhyviä, katoavia vuosia, ja
tämä suuri vuosisata on loppunut, sen teot kadonneet ja sen
urotyöt elävät ainoastaan taruissa. Hän, joka rakensi tämän
linnan vieraassa maassa väkivallalla anastettujen aarteiden
avulla, hän luuli kai rakentaneensa vuosisatoja kestävän
rakennuksen ja pystyttäneensä ikuisen kivisen muistomerkin
sukunsa kunniaksi ja jälkeistensä ihmeteltäväksi. Ja kenpä
tietää - - tuo aurinko nousee niin ihanana, ja se on kenties
Mainiemen viimeinen aurinko? Ja tulevaaika lähettää jo enna-
kolta tuossa myrskyisessä pilvessä salamansa kukistamaan
kopeita unelmia ja ylvästolevän ihmisen suurentelevia tekoja.

Samassa havahti hän äkisti unelmistaan, riensi pois ja
katosi tuntemattomani salaportaiden kautta linnaan.
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Melkein samaan aikaan aamulla istui kreivitär Bertel-
sköld unettomana makuuhuoneensa ikkunan edessä, miettei-
hinaä vaipuneena katsellen sitä hurmaavaa näköalaa, joka oli
hänen silmäinsä edessä nousevan auringon valossa. Juhin-
pidot olivat olleet onnistuneet ja loistavat; kaikki korkea-
sukuiset vieraat olivat ilmaisseet ihastuksensa Mainiemen
loistoisuuteen, sen kalliisin laitoksiin, sen tuhlaavaan komeu-
teen, sen erinomaiseen kauneuteen. Kreivittären turhamai-
suus oli tyydytetty; mutta sekaantui siinä vielä eräs toi-
nenkin anteeksi annettavampi tunne tämän nuoren ja loiston-
haluisen vallasnaisen uneksiviin ajatuksiin. Hän oli kasva-
nut perheen helmassa, jossa vielä oli säilynyt melkoisia täh-
teitä ruotsalaisen ylimystön entisestä rikkaudesta ja jolla etäi-
sissä linnoissaan, kaukana tuiman, totisen kuninkaan silmistä,
oli ollut tilaisuutta esiintyä ainakin osaksi muinoisen lois-
tonsa mukaisesti. Vastenmielisesti oli kauniin kreivittären
muutamia vuosia sitten täytynyt mukautua siihen säästeliää-
sen, juroon elantoon, mikä vallitsi hovissa ja kuninkaan lä-
himmässä ympäristössä. Olihan ymmärrettävää,. että hän
täällä maaseudun vapaudessa luuli olevansa oikeutettu nuo-
ruutensa muistoja uudistamaan ja ympäröimään itseänsä sillä
ruhtinaallisellakomeudella, mikä sopi hänen synnylleen,arvol-
leen ja rikkaudelleen.

Välistä sekaantui näihin ajatuksiin pieni pelko siitä,
mitä kreivi, hänen puolisonsa, tulisi tästä kaikesta sanomaan,
ja oli hänellä syytä e])äillä, ett'ei kreivi suostuisi olemaan
asiasta samaa mieltä kuin hän. Mutta väli molempain puo-
lisoiden kesken oli ollut hyvä, joskin viimeisinä vuosina toi-
sinaan vähän kylmä. Kreivitär luotti kauneutensa lumous-
voimaan, varmana siitä, että se saattaisipuolison vastaväitteet
vaikenemaan. Ollen päivän politiikkaan perehtymätön ja tun-
tematta kreivin todellisia vaikuttimia, luuli hän niiden synty-
neen enemmän huonosta tuulesta, oikusta tai ehkä luulcvai-
suudestakin kuin todellisista syistä. Hän päätti siis vastaan-
ottaa kreivin uusilla juhlapidoilla, vielä kauniimmilla ja lois-
tavammillä, ollen vakuutettuna siitä, että hän siten kutkut-
taisi hänen ylpeyttään ja hellää huomaavaisuutta osoittaen
hänen hyväksymisensä hankkisi.

Näihin tuumiinsa ihastuneena soitti kreivitär kammari-
neitsyttään luoksensa, kysyäkseen oliko neiti Sinclair jo
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liiennyt levolle. Hän tunsi tarpeen ilmaista jollekin usko-
tulle uudet ajatuksensa - - ja sitäpaitsi oli jo yö mennyt ja
aamu tullut, eikä kreivitär voinut enää nukkua. Ovi aukeni,
ja hän kääntyi samalla selin oveen.

■ Kirsti, - - sanoi kreivitär, katsomatta taaksensa ja
odottamattaneidin tuloa, -- eikö nämä juhlapidot olleet iha-
nat? Ateriat, huvikävolyt, veneretket, heinänteko, kehäjuoksu,
keihäisillä 010, ilotulitus, naamiaiset, soitanto, tanssit... sano,
luuletko suomalaisen aateliston, milloinkaan nähneen semmoista
kotimaassaan? Ah, olenpa nöyryyttänyt heidät, nuo Kau-
kaisten ja Louhisaaren herrat ja Lemunsaaren kopean paroo-
nittaren. Mutta ei, Kirsti - - en tehnyt sitä sen tähden;
tein sen antaakseni heille esikuvan; he tulevat sitä seuraa-
maan, mon cnfant, ja niin on meillä kaikilla hauskuutta siitä.
Mitä arvelet? Kreivin tultua pidettävät juhlapidot tulevat
olemaan kahta loistavainmat. Jo huomenna matkustamme
Turkuun, tilaamaan uusia pukuja. Meillä täytyy olla täy-
dellinen paimen-näytelmä, vai mitä luulet,kenties olisi parempi
esittää joku allegoorinen tai joku muinais-tarullinen näytelmä?
Minä rupeaisin Dianaksi ja kantaisin timanteilla koristettua
kuuta. Sinclair voi hyvin käydä Junosta, hän tahtoo mielel-
lään näyttää uljaalta. Torsten saa ruveta Apolloksi -- ei,
hän on liiaksi kumara, ruvetkoon Merkurioksi; Torsten on
diplomaatti. Kustaasta tulee Mars, Ebbasta Eos, aamurusko,
ja Linderoth saanee kuroliivinsä siksi kiristetyksi, että voi
esiintyä Minervana. Nero rupeaa Vulkanoksi ja Bobbo Cer-
beroksi. Maisteri Sohönberg kirjoittaa runot;, ci kuitenkaan
latinaksi. Pastorin puheista pyydämme päästä. Niin, Kirsti,
me matkustamme Turkuun, me tyhjennämme kauppapuodit;
nm puhdistamme kaikki puutarhat ja kasvihuoneet; on niin
ihanaa tuhlata! Neljäsataa viiriä tulee liehumaan molemmin
puolin tietä. Ruusujen ylitse on kreivi ajava, riemuporttien
alatso, joita on kohotettu jokaisen kahdenkymmenen askeleen
päähän ja jotka hän on tapaava jo peninkulman päässä lin-
nastaan; ja hänen tullessaan pitää kanuunain jyristä ja soi-
ton kaikua ja koko linnan olla kukkiin ja lehtiin puettuna,
ja minä otan hänet vastaan ruumiin mukaisessa, vihreässä
samettisessa ratsastus-puvussani, ja hän tulee onnellisena ja
ylpeänä rakkaudestani, levittää kätensä ja sanoo...
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Kreivitär vaikeni. Aikoihinsa ihastunut hän oli, mutta
alkoi häntä kuitenkin arveluttaa, mitä kreivi oikeastaan siitä
sanoisi... Silloin kuului hänen takaansa ääni:- Ja hän sanoo: Ebba, sinä olet palkinnut hänen
luottamuksensa valmistamalla hänen häviönsä!

Kreivitär hypähti. Edessään olevassa isossa peilissä
näki hän ensimmäisten auringon säteiden valaisemana puoli-
sonsa haamun, joka seisoi siellä hänen takanaan ja katseli
häntä sekä rakastavin että samalla suuttunein ja surullisin
silmin.

Aika oli taikauskoinen, ja kreivittären ensimmäinen aja-
tus oli, että hänen takanaan seisoi kummitus. Äkillinen kau-
histus kuvastui hänen kaunoilla kasvoillaan; nuo muutonkin
niin heleänvalkoiset posket kävivät nyt lunta valkoisemmiksi,
nuo vastikään niin elävät silmät tuijottivat kankeasti tuohon
kamalaan olentoon peilissä, ja hänen äsken niin kaunopuhe-
liaat huulensa eivät voineet ainoatakaan sanaa virkkaa. Syn-
tyi äänettömyys, jolla välin haamu turhaan näytti vastausta
odottavan.

Mutta kreivi Bernhard Bertelsköld - - sillä hänhän se
olikin - oli, niinkuin lukija muistanee, oikeastaan hento ja
lempeä, eikä koskaan voinut iloita toisten kärsimyksistä.
Häntä suretti, että hänen tulonsa, jota kreivitär äsken oli
niin suurella ihastuksella kuvaillut, nyt herättäisi näin päin-
vastaisia tunteita. Hän riensi luo, kävi puolisoonsa syliksi
ja painoi suudelman hänen kalpealle otsalleen.

" Rauhoitu, rakas Ebbani, - - sanoi hän sanomatto-
man lempeästi ja samalla arvokkaasti. ■ Tulen luoksesi
kuin kummitus yön hiljaisuudessa, ja sen tietää Jumala,
ett'en tule iloisin tuntein. Mutta oletpa yhtä ylevämielinen
kuin olet ylpeäkin, ja jos häiritsen juhlapitojasi, Ebbaseni,
niin tiedän, että sielussasi on tilaa suuremmillekin ajatuksille,
ja olet sinä kestävä kovimmatkin koettelemukset, kun vaan
kaatuvan suuruutemme alta pelastamme kaksi aarretta louk-
kaamattomina: kunniamme ja rakkautemme!

Kreivitär katsahti ylös epäröivänä, pelokkaana,
levotonna. Puna palasi takaisin hänen poskilleen, mutta
sen sijaan hänen silmänsä himmentyivät kyynelistä; "epämää-
räisellä pelolla vastaanotti hän puolisonsa suutelon. - - Sinä
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kova, julma ystävä, - sanoi hiin; - miksi tulet noin luok-
seni, ja mitä merkitsevät salaperäiset sanasi?- Sano minulle, Ebba; saitko kirjeeni Heinäkuun 14
päivältä?- Sain, - - vastasi kreivitär vapisten.- Ja kuitenkin ... - - Kreivi vaikeni. - - Mutta —
jatkoi hän hetken kuluttua, - - sinun täytyy saada tietää
kaikki. Niin, olen tullut linnaani pahantekijänä -- elä pel-
kää, en ole mitään rikkonut, -- sillä maine loistavista juhla-
pidoistasi saavutti minut hetikohta Turkuun tultuani, ja minä
olen sanonut, että nämä juhlapidot tulevat olemaan häviömme.
Sentähden ratsastin tänne yksinäni, ainoastaan yhden ratsu-
palvelijan seuraamana^.sillä ei ollut minulla

'
sydäntä nauraa

kohtalolleni siitä syystä, että se on sinunkin kohtalosi. Viit-
taani peittäyneenä näin, kenenkään minua tuntematta, pitosi
ja ilotulituksesi. Soiton pauhina ja tanssin riemu kirvelivät
sydäntäni. Aijoin paeta pois päästäkseni näkemästä kaikkea
tuota kevytmielisyyttä vaaran partaalla, kun muuan katala
konna pakotti minut juorujaan kuuntelemaan. Kaikeksi on-
neksi oli vielä hämärä. Jos olisi ollut päivä, olisivat omat
palvelijani nähneet minun häpeästä punastuvan.

■ Mutta minä en ymmärrä, mitä tarkoitatte kreivi . ..
Selittäkää sananne! - - keskeytti kreivitär, joka samoin kuin
hänen miehensäkin pian tulistui.

Elä nyt hätäile, olen levollinen niinkuin näet
(kreivin ääni kuitenkin ilmaisi, että hänen mielensä yhäkin
kuohui), mutta tuolla ulkona olisin voinut tahrata miekkani
eräiden kattilain verellä, sillä heitä mainittiinnimeltä. Sano
minulle, kuka on lainannut sinulle rahat näiden poissa olles-
sani hankittujen juhlapitojen kustannuksiin? Ne summat,
mitkä olen sinulle lähettänyt, ovat valitettavasti olleet riittä-
mättömät niitä korvaamaan?

Kreivitär punastui kovasti. - - Monnieur le comtc -
sanoi hän ääntään korottaen, - - puolisonani on teillä oikeus
tehdä moisia kysymyksiä, mutta paremmin olisi sopinut teille
aatelismiehenä, ett'ette olisi niitä tehnyt. Säästäkää minua
tarvitsemasta tulonne ensi hetkellä ruveta tekemään tiliä
talouden asioista. Huomenna saatte nähdä kaikki asiaan
kuuluvat, paperit.
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Ahneudesta ei kukaan olisi voinut kreivi Bernhard Ber-
telsköldiä soimata, ei edes taloudellisesta tarkkuudestakaan.
Kreivittären sanat sattuivat sentähden arkaan paikkaan.
Kreivi astui pari kertaa kiivaasti lattian yli.- Rouvasoni, -- sanoi hän, -- minulla on ollut,enem-
män alusmaita kuin monolla ruhtinaalla, ja no olen kadotta-
nut, - - tällä hetkellä kenties kaikki. Minulla on ollut mil-
joonia, ja olen nähnyt niiden haihtuvan kuin tuhka tuuleen.
Teidän pitäisi tietää, te kreivittäreni, että kaikki näinä vahin-
got eivät ole maksaneet minulle yhtä ainoaa huokausta, eivät
tuottaneet yhtä ainoaa unetonta yötä. Jos te olette tuhlan-
neet taipumuksesta, niin olen minä tehnyt sitä periaatteesta;
siinä kohd&n ei meillä ole mitään, josta voisimme toisiamme
syyttää. Mutta kulta, minkä minä viskasin pois, oli omaani.
Se, mitä te olette maahan syytäneet, se oli erään palkollisen,
se oli erään katalan, joka rohkeni tulla teille rahojaan lai-
naksi tarjoamaan päästäkseen siten emäntänsä velkojaksi ja ken-
ties velvoittaakseen hänet nöyryyttävään kiitollisuuteen. En
olisi sanonut sitä teille, sillä jos olisin loukannut puoli-
soani vähimmälläkään epäluulolla hänen kunniastaan, niin
en nyt seisoisi tässä... mutta koska sanotte minulle, mitä
aatelismiehen tulee tehdä, niin tahdon sanoa teille, mitä krei-
vitär Bertelsköldin ei, tule tehdä. Tiedättekö, mihinkä on
saattanut tuo kevytmielinen palkollistenne hyväntahtoisuuteen
turvaaminen. Siihen, että jokainen heistä nyt siitä kuiskai-
lee, pannen maineenne juorupuheille alttiiksi. Olette tanssi-
nut tänäpänä, olette pitänyt loistavia juhlapitoja; sokaistu
puolisoparkani! SilPaikaa kuin huvittelette ja tuhlaatte, kuis-
kivat päihtyneet palkolliset jokaiselle, joka tahtoo sitä kuun-
nella, että kreivitär Bertelsköldin hovimestari julkeaa nostaa
silmänsä aina teihin itseenne asti!

Kreivitär kohosi kiivaasti seisoalleen. Hiin tahtoi vas-
tata, mutta ylpeät sanat takertuivat hänen huulilleen, hän
tunsi itsensä nöyryytetyksi naisena ja puolisona, ja hänen
tunteensa sulivat sanattomaankyynelvirtaan.

Bertelsköld tunsi vihansa lauhtuvan. - Elä vastaa
minulle, Ebba ■ ■ sanoi hän taikka vastaa vaan
ainoastaan kyynelilläsi.

Kreivitär kuivasi kumminkin kohtakyyneleensä, kohotti
päänsä ja sanoi: -- En tahdo kuulla enempää. Hovimestarini

1KY&lsfcärin kcvl-omuksia. 11.
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ei voi loukata minua. Hän ajetaan pois ... siinä kaikki.
Ja sitten jätämme koko tämän Suomen, jossa meillä on tar-
jona vaan ikävyyksiä ja nöyryytystä. Eikö niin - - lisäsi
hän kiivaasti -me matkustamme takaisin Ruotsiin, pian,
hyvin pian?- Suomi on synnyinmaani, se 011 ollut minulle rakas
aina lapsuudestani saakka -- sanoi kreivi. -- Se on antanut
meille, mitä sillä oli antaa: maaseudun rauhan, uskollisuutta
ja hartaita ystäviä; onnettomuutemme toimme tänne muas-
samme meren yli. Olen samaa ajatusta kuin sinä, että Niilo
Janssen on eroitettava ja hinnasta mistä hyvänsä.

Mutta... voin.eth.an suuremmitta vaikeuksitta suo-
rittaa nuo mitättömättuhat talaria, jotka olen hänelle velkaa?

Kenpä tietää! Hän on vaarallinen mies, älykäs,
voitonhaluinen ja kostonhimoinen. Jansson on perintö isäl-
täni; jo aikoja sitten olisin käskenyt hänen pois, jollei mi-
nulla mielestäni olisi ollut hänelle jotain korvattavaa. Muis-
tathan, että tehtaissa tuota merkillistä retkeä Beltin poikki
v. IGSB isäni oli ensimmäinen, joka ratsasti jään yli Fye-
niin. Todistukseksi siellä käynnistään toi hän kuninkaalle
erään tanskalaisen pojan, viisivuotiaan, jonka oli temmannut
väkijoukosta ja äidin käsistä Fyenissä. Se poika on Janssen.
Kunnioitan tanskalaisia, he ovat kunnon kansaa. Mutta ylen
väkivaltaisesti ja luonnottomasti tämä vesa siirrettiin tanska-
laisesta maaperästä muukalaisten sekaan; hän kasvoi sotai-
sena aikana ja huonossa hoidossa; senpätähden hän tuli
sukuaan huonommaksi ja hänestä tuli konna. Ikävä kyllä
on tässä velka, joka rasittaa sukuani. Olen koettanut sitä
suorittaa, — turhaan. Kosto tuli olemaan sen väkivallan
hedelmä, joka tempasi tämän pojan meidän puolellemme.
Hänestä tuli käärme, joka rintaani kalvaa. Kodissamme kas-
vaneena aina lapsuudestaan asti, tietää Janssen enemmän
kuin hänen pitäisi tietää. Pelkäänpä hänen voivan meidät
kukistaakin vielä.- En taaskaan ymmärrä! Mies semmoinen kuin hän,
sukupatto, halpa palkollinen, voisi kukistaa kreivi Bertel-
sköldin!

Voi, Ebba, kreivi Bertelsköld on, taikka hänestä
tulee ennen pitkää kerjäläinen. Et tunne sinä sitä peljättä-
vää liittokuntaa, joka ojentaa kyntensä aateliston valtaa ja
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omaisuutta anastaakseen, joka, on ryöstänyt ja köyhdyttänyt
rikkaimmat, joka on kukistanut ja häväissyt mahtavimmat, ja
joka, saaliisen vielä kyllästymätönnä, alinomaa aukoo avaraa
kitaansa nielläksensä tähteetkin ruotsalaisen ylimystön iki-
vanhoista perintötiluksista. Niin tiedä siis, että tuo Molok
polttavaan kupari-uuniinsa uhkaa niellä meidätkin, ja että
sen nimi, jota Ruotsi ja kaikki sen maakunnat vapisevat, on— reduktioni!
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